Robert Bosch GmbH
72757 Reutlingen
Germany

www.bosch-ebike.com

0275007 3D1 (2024.01) T/ 54 WEU

Performance Line CX | CX Race Limited Edition |
Performance Line Speed | Cargo Line

Drive Unit

BDU3740|BDU3741|BDU3742|BDU3743|
BDU3760|BDU3761 |BDU3780|BDU3781

de
en
fr
es
pt
it
nl
da
sV
no
fi

Originalbetriebsanleitung

Original operating instructions
Notice d'utilisation d'origine
Instrucciones de servicio originales
Manual de instrugdes original
Istruzioni d’uso originali
Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing
Original brugsanvisning
Originalbruksanvisning

Original bruksanvisning
Alkuperdinen kayttéopas

is

byding notendahandbdkar tr
frummali
TpwtoTumeg odnyieg Aetroupyiag

BOSCH

o

Performance Line CX | CX Race Limited Edition |
Performance Line Speed | Cargo Line



2|

(1)

0275007 3D11(26.01.2024) Bosch eBike Systems



Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Aufgrund der besseren Lesbarkeit wird auf die gleichzeitige

Verwendung der Sprachformen mannlich, weiblich und di-

vers (m/w/d) verzichtet. Samtliche Personenbezeichnungen

gelten gleichermaBen fiir alle Geschlechter.

Der in dieser Betriebsanleitung verwendete Begriff eBike-

Akku bezieht sich auf alle original Bosch eBike-Akkus der

Systemgeneration das smarte System.

Die in dieser Betriebsanleitung verwendeten Begriffe An-

trieb und Antriebseinheit beziehen sich auf alle original

Bosch Antriebseinheiten der Systemgeneration das smarte

System.

» Lesen und beachten Sie die Sicherheitshinweise und
Anweisungen in allen Betriebsanleitungen der eBike-
Komponenten sowie in der Betriebsanleitung lhres
eBikes.

» Nehmen Sie keinerlei Veranderungen am Antrieb vor.
Verwenden Sie keine Produkte zur Steigerung der
Leistungsfahigkeit des Antriebs. Sie bewegen sich da-
durch illegal im offentlichen Bereich. AuBerdem gefahr-
den Sie damit moglicherweise sich und andere, riskieren
bei Unfallen, die auf die Manipulation zuriickzufiihren
sind, hohe personliche Haftungskosten und eventuell so-
gar die Gefahr einer strafrechtlichen Verfolgung. Zudem
wird dadurch in der Regel die Lebensdauer der eBike-
Komponenten verringert. Es konnen Schaden an der An-
triebseinheit und am eBike entstehen und Garantie- und
Gewahrleistungsanspriiche auf das von lhnen gekaufte
eBike somit verloren gehen.

» Offnen Sie die Antriebseinheit nicht. Die Antriebsein-
heit darf nur mit originalen Ersatzteilen und nur vom
autorisierten Fahrradhéndler repariert werden. Damit
wird gewdhrleistet, dass die Nutzungssicherheit des
eBikes erhalten bleibt. Bei unberechtigtem Offnen der
Antriebseinheit erlischt der Gewahrleistungsanspruch.

» Nehmen Sie den eBike-Akku aus dem eBike, bevor Sie
Arbeiten (z.B. Inspektion, Reparatur, Montage, War-
tung, Arbeiten an der Kette etc.) am eBike beginnen.
Bei fest verbauten eBike-Akkus treffen Sie bitte be-
sonders sorgfiltig Vorkehrungen, dass sich das eBike
nicht einschalten kann. Bei unbeabsichtigter Aktivie-
rung des eBikes besteht Verletzungsgefahr.

» Das eBike kann sich einschalten, wenn Sie das eBike
riickwarts schieben oder die Pedale riickwarts dre-
hen.

» Fest verbaute eBike-Akkus diirfen Sie nicht selbst ent-

nehmen. Lassen Sie die fest verbauten eBike-Akkus
durch autorisierte Fahrradhéndler ein- und aushauen.

Deutsch -1

An Teilen des Antriebs konnen unter Extrem-
bedingungen, wie z.B. anhaltend hohe Last
mit niedriger Geschwindigkeit bei Berg-
oder Lastenfahrten, Temperaturen > 60 °C
vorkommen.

» Kommen Sie nach einer Fahrt nicht ungeschiitzt mit
Handen oder Beinen mit dem Gehéuse der Antriebs-
einheit in Beriihrung. Unter extremen Bedingungen, wie
z.B. anhaltend hohe Drehmomente bei niedrigen Fahrge-
schwindigkeiten oder bei Berg- und Lastenfahrten, kon-
nen sehr hohe Temperaturen am Gehause erreicht wer-
den.

Die Temperaturen, die am Gehause der Antriebseinheit
entstehen konnen, werden durch folgende Faktoren be-
einflusst:

- Umgebungstemperatur

- Fahrprofil (Strecke/Steigung)

- Fahrdauer

- Fahrmodi

- Nutzerverhalten (Eigenleistung)

- Gesamtgewicht (Fahrer, eBike, Gepack)

- Motorabdeckung der Antriebseinheit

- Entwarmungseigenschaften des Fahrradrahmens

- Typ der Antriebseinheit und Art der Schaltung

» Verwenden Sie nur original Bosch eBike-Akkus der
Systemgeneration das smarte System, die vom Her-
steller fiir Ihr eBike zugelassen wurden. Der Gebrauch
anderer eBike-Akkus kann zu Verletzungen und Brandge-
fahr fihren. Bei Gebrauch anderer eBike-Akkus {iber-
nimmt Bosch keine Haftung und Gewahrleistung.

Bringen Sie den Felgenmagnet der System-
@ generation das smarte System nicht in die
Néhe von Implantaten oder sonstigen medi-

zinischen Geraten, wie z.B. Herzschrittma-
cher oder Insulinpumpe. Durch den Ma-
gnet wird ein Feld erzeugt, das die Funktion
von Implantaten oder medizinischen Geraten
beeintrachtigen kann.

» Halten Sie den Felgenmagnet fern von magnetischen
Datentrigern und magnetisch empfindlichen Geriten.
Durch die Wirkung der Magnete kann es zu irreversiblen
Datenverlusten kommen.

» Beachten Sie alle nationalen Vorschriften zur Zulas-
sung und Verwendung von eBikes.

Datenschutzhinweis

Beim Anschluss des eBikes an das Bosch DiagnosticTool 3
oder beim Austausch von eBike-Komponenten werden tech-
nische Informationen tiber |hr eBike (z.B. Hersteller, Modell,
Bike-ID, Konfigurationsdaten) sowie iiber die Nutzung des
eBikes (z.B. Gesamtfahrzeit, Energieverbrauch, Tempera-
tur) an Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH) zur Be-
arbeitung Ihrer Anfrage, im Servicefall und zu Zwecken der
Produktverbesserung libermittelt. Nahere Informationen zur
Datenverarbeitung erhalten Sie auf
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Bosch eBike Systems
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Produkt- und
Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Bosch Antriebseinheit der Systemgeneration das smar-
te System ist ausschlieBlich zum Antrieb lhres eBikes be-
stimmt und darf nicht fiir andere Zwecke verwendet werden.
Neben den hier dargestellten Funktionen kann es sein, dass
jederzeit Softwareanderungen zur Fehlerbehebung und
Funktionsanderungen eingefiihrt werden.

Abgebildete Komponenten

Einzelne Darstellungen in dieser Betriebsanleitung konnen,
je nach Ausstattung lhres eBikes, von den tatsachlichen Ge-
gebenheiten geringfiigig abweichen.

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellungen auf den Grafikseiten zu Beginn der
Anleitung.

(1) Antriebseinheit

(2) Geschwindigkeitssensor

(3) Speichenmagnet

(4) CenterLock-Magnet”

(5) Felgenmagnet (rim magnet)

a) abweichende Sensorform und Montageposition moglich
b) abweichende Montageposition moglich

Technische Daten

Drive Unit
Performance Line

Antriebseinheit

Produkt-Code BDU3740
BDU3741

BDU3742"

BDU3743"

BDU3760

BDU3761

BDU3780

BDU3781

Nenndauerleistung W 250
Drehmoment am Antrieb max. Nm 85
Nennspannung \ 36
Betriebstemperatur ‘C -5...+40
Lagertemperatur °C  +10...+40
Schutzart IP55
Gewicht, ca. kg 3

A) nicht mit dem Felgenmagnet kompatibel
Bosch eBike Systems verwendet FreeRTOS
(siehe www.freertos.org).

Fahrradbeleuchtung”

Spannung ca. V 12

maximale Leistung W 18

A) abhéngig von gesetzlichen Regelungen nicht in allen landerspe-
zifischen Ausfiihrungen tiber den eBike-Akku moglich
Falsch eingesetzte Lampen kdnnen zerstort werden!

Angaben zur Gerduschemission der
Antriebseinheit

Der A-bewertete Emissionsschallpegel der Antriebseinheit
betréagt im Normalbetrieb < 70 dB(A). Wenn das eBike un-
autorisiert bewegt wird, generiert die Antriebseinheit im
Rahmen des <eBike Alarm> Service einen Alarm-Ton. Die-
ser Alarm-Ton kann den Emissionsschallpegel von 70 dB(A)
libersteigen und liegt bei 80 dB(A) in 2 m Entfernung zur An-
triebseinheit. Der Alarm-Ton steht erst nach Aktivierung des
<eBike Alarm> Service zur Verfiigung und kann iiber die
App eBike Flow wieder deaktiviert werden.

Montage
Geschwindigkeitssensor iiberpriifen
(siehe Bild A)

Speedsensor (slim)

Der Geschwindigkeitssensor (2) und der dazugehdérige Cen-
terLock-Magnet (4) oder Speichenmagnet (3) sind ab Werk
so montiert, dass sich der Magnet bei einer Umdrehung des
Rades in einem Abstand von mindestens 2 mm und hdchs-
tens 15 mm am Geschwindigkeitssensor vorbeibewegt.

Bei konstruktiven Anderungen muss der korrekte Abstand
zwischen Magnet und Sensor eingehalten werden (siehe
Bild A).

Hinweis: Achten Sie beim Ein- und Ausbau des Hinterrades
darauf, dass Sie den Sensor oder die Sensorhalterung nicht
beschédigen.

Achten Sie bei Radwechseln auf zug- und knickfreie Verle-
gung der Sensorkabel.

Der CenterlLock-Magnet (4) kann nur bis zu 5-mal ausgebaut
und wieder eingesetzt werden.

Felgenmagnet

Hinweis: Der Felgenmagnet darf in seiner Ausrichtung zur
Felge nicht geandert werden (siehe Bild A).

Bei installiertem Felgenmagnet ist fir die Erkennung einer
Radumdrehung kein Sensor erforderlich. Die Antriebseinheit
erkennt selbst, wann der Magnet in ihrer Nahe ist und be-
rechnet aus der Frequenz des Auftauchens des Magnetfel-
des die Geschwindigkeit und alle anderen erforderlichen Da-
ten.

Da die Antriebseinheit sensibel gegeniiber magnetischen
Feldern ist, vermeiden Sie weitere magnetische Felder in der
Néhe der Antriebseinheit (z.B. magnetische Klickpedale, ma-
gnetische Trittfrequenzmesser, magnetisches oder magneti-
siertes Werkzeug etc.), um die Antriebseinheit nicht zu sto-
ren.

0275007 3D11(26.01.2024)
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Betrieb

Zur Inbetriebnahme des eBikes ist eine Bedieneinheit der
Systemgeneration das smarte System erforderlich. Beach-
ten Sie die Betriebsanleitung der Bedieneinheit und gegebe-
nenfalls weiterer Komponenten der Systemgeneration das
smarte System.

Hinweise zum Fahren mit lhrem eBike

Wann arbeitet der Antrieb?

Der Antrieb unterstiitzt Sie beim Fahren, solange Sie in die
Pedale treten. Ohne Pedaltreten erfolgt keine Unterstiit-
zung. Die Antriebsleistung istimmer abhangig von der beim
Treten eingesetzten Kraft und Trittfrequenz.

Bei geringer Kraft oder Trittfrequenz wird die Unterstiitzung
geringer sein als bei hoher Kraft oder Trittfrequenz. Das gilt
unabhéngig vom Fahrmodus.

Der Antrieb schaltet sich automatisch bei Geschwindigkei-
ten (iber 25/45 km/h ab. Fallt die Geschwindigkeit unter
25/45 km/h, steht der Antrieb automatisch wieder zur Ver-
flgung.

Eine Ausnahme gilt fiir die Funktion Schiebehilfe, in der das
eBike ohne Pedaltreten mit geringer Geschwindigkeit ge-
schoben werden kann. Bei der Nutzung der Schiebehilfe
kénnen sich die Pedale mitdrehen.

Sie konnen das eBike jederzeit auch ohne Unterstiitzung wie
ein normales Fahrrad fahren, indem Sie entweder das eBike
ausschalten oder den Fahrmodus auf OFF stellen. Das Glei-
che gilt bei leerem eBike-Akku.

Zusammenspiel der Antriebseinheit mit der Schaltung
Auch bei einem eBike sollten Sie die Schaltung wie bei einem
normalen Fahrrad benutzen (beachten Sie dazu die Be-
triebsanleitung Ihres eBikes).

Unabhéngig von der Art der Schaltung ist es ratsam, wah-
rend des Schaltvorganges den Pedaldruck kurz zu verrin-
gern. Dadurch wird das Schalten erleichtert und die Abnut-
zung des Antriebsstrangs reduziert.

Durch die Wahl des richtigen Gangs kénnen Sie bei gleichem
Krafteinsatz die Geschwindigkeit und die Reichweite erho-
hen.

Erste Erfahrungen sammeln

Es ist empfehlenswert, die ersten Erfahrungen mit dem
eBike abseits vielbefahrener StraBen zu sammeln.
Probieren Sie unterschiedliche Fahrmodi aus. Beginnen Sie
mit einem Fahrmodus mit der geringeren Unterstiitzung. So-
bald Sie sich sicher fiihlen, kdnnen Sie mit dem eBike wie
mit jedem Fahrrad am Verkehr teilnehmen.

Testen Sie die Reichweite lhres eBikes unter unterschiedli-
chen Bedingungen, bevor Sie ldngere, anspruchsvolle Fahr-
ten planen.

Einfliisse auf die Reichweite
Eine exakte Berechnung der Reichweite vor Antritt einer

Fahrt und wahrend einer Fahrt ist nicht méglich, da die
Reichweite von vielen Faktoren beeinflusst wird.

Deutsch -3

Geben Sie die Faktoren in den Reichweiten-Assistenten ein,
um die Auswirkungen auf die Reichweite besser einschatzen
zu konnen.

[=] ;"ﬁ-. [®] Scannen Sie den angegebenen Code, um den
HAr ] Reichweiten-Assistenten aufzurufen.

Pfleglicher Umgang mit dem eBike

Beachten Sie die Betriebs- und Lagertemperaturen der
eBike-Komponenten. Schiitzen Sie Antriebseinheit, Bord-
computer und eBike-Akku vor extremen Temperaturen (z.B.
durch intensive Sonneneinstrahlung ohne gleichzeitige Be-
|iftung). Die Komponenten (besonders der eBike-Akku) kon-
nen durch extreme Temperaturen beschadigt werden.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Achten Sie beim Wechsel der Lampen darauf, ob die Lam-
pen mit dem Bosch eBike-System der Generation das smar-
te System kompatibel sind (fragen Sie lhren Fahrradhand-
ler) und die angegebene Spannung libereinstimmt. Es diir-
fen nur Lampen gleicher Spannung getauscht werden.

Alle an der Antriebseinheit montierten Komponenten und al-
le anderen Komponenten des Antriebs (z.B. Kettenblatt, Auf-
nahme des Kettenblatts, Pedale, Kurbeln) diirfen nur gegen
baugleiche oder vom Fahrradhersteller speziell fiir Ihr eBike
zugelassene Komponenten ausgetauscht werden. Damit
wird die Antriebseinheit vor Uberlastung und Beschadigung
geschiitzt.

Halten Sie die Antriebseinheit sauber und vermeiden Sie den
Kontakt mit aggressiven Substanzen und Kraftstoffen, wie
2.B. Diesel. Reinigen Sie die Antriebseinheit vorsichtig.

Alle Komponenten inklusive der Antriebseinheit diirfen nicht
ins Wasser getaucht oder mit Druckwasser gereinigt werden.
Lassen Sie Ihr eBike mindestens einmal im Jahr technisch
liberpriifen (u.a. Mechanik, Aktualitét der Systemsoftware).
Fiir Service oder Reparaturen am eBike wenden Sie sich bit-
te an einen autorisierten Fahrradhandler.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Bei allen Fragen zum eBike und seinen Komponenten wen-
den Sie sich an einen autorisierten Fahrradhandler.
Kontaktdaten autorisierter Fahrradhandler finden Sie auf
der Internetseite www.bosch-ebike.com.

[®] Weiterfihrende Informationen zu den eBike-

: Komponenten und ihren Funktionen finden Sie
¢ im Bosch eBike Help Center.

Entsorgung und Stoffe in Erzeugnissen
Angaben zu Stoffen in Erzeugnissen finden Sie unter folgen-
dem Link: www.bosch-ebike.com/de/material-compliance.

Werfen Sie eBikes und ihre Komponenten nicht in den Haus-
miill!

Bosch eBike Systems
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Eine Riickgabe im Handel ist mdglich, sofern der Vertreiber
die Riicknahme freiwillig anbietet oder gesetzlich zu dieser
verpflichtet ist. Beachten Sie dabei die nationalen Bestim-
mungen.

Antriebseinheit, Bordcomputer inkl. Be-
dieneinheit, eBike-Akku, Geschwindigkeits-
sensor, Zubehor und Verpackungen sollen ei-
ner umweltgerechten Wiederverwertung zuge-
fihrt werden.
Stellen Sie eigensténdig sicher, dass personenbezogene Da-
ten vom Gerdt geléscht wurden.
Batterien, die zerstorungsfrei aus dem Elektrogerat entnom-

men werden kénnen, miissen vor der Entsorgung selbst ent-
nommen und der separaten Batteriesammlung zugefiihrt

GemaB der europdischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchsfa-
hige Elektrogerate und gemaB der europai-
schen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwendung zugefiihrt werden.

Die getrennte Sammlung der Elektrogerate dient der sorten-
reinen Vorsortierung und unterstiitzt eine ordnungsgemaBe
Behandlung und Riickgewinnung der Rohstoffe und schont
damit Mensch und Umwelt.

=
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Anderungen vorbehalten.
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Safety instructions

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all safety warnings and instructions for future ref-

erence.

The term eBike battery is used in these instructions to

mean all original Bosch eBike rechargeable battery packs

from the system generation the smart system.

The terms drive and drive unit used in these operating in-

structions refer to the original Bosch drive units from the

system generation the smart system.

» Read and observe the safety warnings and instruc-
tions contained in all the operating instructions for
the eBike components and in the operating instruc-
tions of your eBike.

» Do not make any alterations of any kind to the drive.
Do not use any products to increase the performance
of the drive. Your actions also constitute an illegal act in
the public domain. Moreover, you may consequently en-
danger yourself and others, and risk high personal liability
costs and potentially even the danger of criminal prosecu-
tion in the event of accidents that can be traced back to
the manipulation. This also generally reduces the service
life of the eBike components. Damage to the drive unit
and on the eBike can occur, leading to the loss of guaran-
tee and warranty claims on the eBike you have pur-
chased.

» Do not open the drive unit. The drive unit must only be
repaired with original spare parts and by an author-
ised bicycle dealer. This will guarantee that the safety in
use of the eBike is maintained. Unauthorised opening of
the drive unit will render warranty claims null and void.

» Remove the eBike battery from the eBike before be-
ginning work (e.g. inspection, repair, assembly, main-
tenance, work on the chain, etc.) on the eBike. With
built-in eBike batteries, please take particular precau-
tions so that the eBike cannot be switched on. There is
arisk of injury if the eBike is accidentally activated.

» The eBike can be switched on by pushing the eBike
backwards or by turning the pedals backwards.

» You must not remove built-in eBike batteries yourself.
Have an authorised bicycle retailer install and remove
built-in eBike batteries for you.

On sections of the drive, temperatures

> 60 °C may occur in extreme conditions,
e.g. when carrying consistently high loads at
low speed when riding up hills or transport-
ing loads.

» After aride, do not allow your unprotected hands or
legs to come into contact with the housing of the drive
unit. Under extreme conditions, such as continuously
high torques at low travel speeds, or when riding up hills
or carrying loads, the housing may reach a very high tem-
perature.

English -1

The temperature that the drive unit housing may reach is
influenced by the following factors:
- Ambient temperature
- Ride profile (route/gradient)
- Ride duration
- Riding modes
- User behaviour (personal effort)
- Total weight (rider, eBike, luggage)
- Motor cover on the drive unit
- Heat dissipation properties of the bicycle frame
- Type of drive unit and type of gear-shifting

» Use only original Bosch eBike batteries from the sys-
tem generation the smart system, which the manufac-
turer has approved for your eBike. Using other eBike
batteries can lead to injuries and pose a fire hazard.
Bosch accepts no liability or warranty claims if other
eBike batteries are used.

Keep the rim magnet of the system genera-
@ tion the smart system away from implants
and other medical devices, e.g. pacemakers

or insulin pumps. The magnet generates a field
that can impair the function of implants and
medical devices.

» Keep the rim magnet away from magnetic data carri-
ers and magnetically sensitive devices. The effect of
the magnets may lead to irreversible data losses.

» Observe all national regulations which set out the ap-
proved use of eBikes.

Privacy notice

When you connect the eBike to the Bosch DiagnosticTool 3
or replace eBike components, technical information about
your eBike (e.g. manufacturer, model, bike ID, configuration
data) and the eBike usage (e.g. total riding time, energy con-
sumption, temperature) is transferred to Bosch eBike Sys-
tems (Robert Bosch GmbH) for the purposes of processing
your inquiry, servicing and product improvement. You can
find further information about data processing at
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Bosch eBike Systems
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Product description and
specifications

Intended use

The Bosch drive unit of the system generation the smart
system is intended exclusively for driving your eBike and
must not be used for any other purpose.

In addition to the functions shown here, changes to software
relating to troubleshooting and functional modifications may
be introduced at any time.

Product features

Individual illustrations in these operating instructions may
differ slightly from the actual conditions depending on the
equipment of your eBike.

The numbering of the components shown refers to the illus-
trations on the graphics pages at the beginning of the
manual.

(1) Drive unit

(2) Speedsensor?

(3) Spoke magnet

(4) CenterLock magnet®

(5) Rim magnet

a) different sensor type and installation position is possible

b) differentinstallation position is possible

Technical data

Drive Unit
Performance Line

Drive unit

Product code BDU3740

BDU3741

BDU3742"

BDU3743"

BDU3760

BDU3761

BDU3780

BDU3781

Continuous rated power W 250

Torque at drive, max. Nm 85

Rated voltage \ 36

Operating temperature ‘C -5t0 +40

Storage temperature °C  +10to+40

Protection rating IP55
Weight, approx. kg

A) not compatible with the rim magnet
The Bosch eBike systems use FreeRTOS (see www.freertos.org).

Bicycle lights"
Voltage approx. V 12

Maximum power W 18

A) Depends on legal regulations, not possible in all country-specific
models via the eBike battery
Inserting a bulb incorrectly can cause it to blow.

Information on the noise emissions of the drive
unit

Typically, the A-weighted noise emission level of the drive
unitis < 70 dB(A). A key feature of the <eBike Alarm> ser-
vice is that the drive unit will emit an alarm tone in response
to unauthorised movement of the eBike. This alarm tone can
exceed a noise emission level of 70 dB(A) and measures
80 dB(A) at a 2 m distance from the drive unit. The alarm
tone is only available once the <eBike Alarm> service has
been activated and can be deactivated via the app eBike
Flow.

Assembly

Checking the speed sensor (see figure A)

Speedsensor (slim)

The speed sensor (2) and its CenterLock magnet (4) or
spoke magnet (3) are mounted ex works in such a manner
that the magnet, after a turn of the wheel, moves past the
speed sensor with a clearance of at least 2 mm, yet no more
than 15 mm.

If any structural changes are made, the correct distance
between the magnet and the sensor must be complied with
(seefigure A).

Note: Make sure you do not damage the sensor or the sensor
holder when fitting or removing the rear wheel.

When changing a wheel, make sure that the sensor cable is
routed so that it is not under tension and has no kinks.

The CenterLock magnet (4) can only be removed and rein-
serted up to 5 times.

Rim magnet
Note: The rim magnet's alignment with the rim must not be
changed (see figure A).

If a rim magnet is installed, no sensor is required to detect a
wheel turn. The drive unit itself detects when the magnet is
close to it and calculates the speed and any other data re-
quired from the frequency of the emergence of the magnet
field.

Since the drive unit is sensitive to magnetic fields, avoid
other magnetic fields in the vicinity of the drive unit (e.g.
magnetic clipless pedals, magnetic cadence sensors, mag-
netic or magnetised tools, etc.) in order to prevent disrup-
tion to the drive unit.

0275007 3D11(26.01.2024)
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Operation

A control unit from the system generation the smart system
is required for the starting operation of the eBike. Please ob-
serve the operating instructions of the control unit and, if ne-
cessary, additional components from the system generation
the smart system.

Notes on Cycling with Your eBike

When does the drive work?

The drive assists your cycling only when you are pedalling. If
you do not pedal, the assistance will not work. The drive
power always depends on the pedalling force and cadence
you apply.

If you apply less force or a lower cadence, you will receive
less assistance than if you apply a lot of force or a higher ca-
dence. This applies irrespective of the riding mode.

The drive automatically switches off at speeds over

25/45 km/h. When the speed falls below 25/45 km/h, the
drive automatically becomes available again.

An exception applies to the walk assistance function, in
which the eBike can be pushed at low speed without ped-
alling. The pedals may rotate when the walk assistance is in
use.

You can also use the eBike as a normal bicycle without as-
sistance at any time, either by switching off the eBike or by
setting the riding mode to OFF. The same applies when the
eBike battery is drained.

Interaction between the Drive Unit and Gear-shifting

The gear shifting should be used with an eBike in the same
way as with a normal bicycle (observe the operating instruc-
tions of your eBike on this point).

Irrespective of the type of gear shifting, it is advisable that
you briefly reduce the pressure on the pedals when changing
gear. This will aid gear shifting and reduce wear on the
powertrain.

By selecting the correct gear, you can increase your speed
and range while applying the same amount of force.

Gaining initial experience

We recommend that you gain initial experience with the
eBike away from busy roads.

Test the various riding modes. Start in a riding mode with a
small amount of assistance. As soon as you feel confident,
you can ride your eBike in traffic like any other bicycle.
Test the range of your eBike in different conditions before
planning longer and more demanding trips.

Influences on range

It is not possible to calculate the range accurately before and
during a trip because the range is affected by a number on
factors.

Enter the factors in the Range Assistant in order to better as-
sess the effects on the range.

English - 3

E fb’ [®] Scan the code provided to open the Range As-
e sistant.

Taking care of your eBike

Please observe the operating and storage temperatures of
the eBike components. Protect the drive unit, on-board com-
puter and eBike battery against extreme temperatures (e.g.
from intense sunlight without adequate ventilation). The
components (especially the eBike battery) can become dam-
aged through extreme temperatures.

Maintenance and servicing

Maintenance and cleaning

When changing the bulbs, ensure that they are compatible
with the Bosch eBike system of the generation the smart
system (ask your bicycle dealer) and are suitable for the
specified voltage. Bulbs must only be replaced with bulbs of
the same voltage.

All components fitted to the drive unit and all other compon-
ents of the drive (e.g. chainring, chainring receptacle, ped-
als, cranks) must only be replaced with identical compon-
ents or components that have been specifically approved by
the manufacturer for your eBike. This will protect the drive
unit from overloading and becoming damaged.

Keep the drive unit clean and avoid contact with aggressive
substances and fuels, e.g. diesel. Take care when cleaning
the drive unit.

Do not immerse any components, including the drive unit, in
water or clean them with pressurised water.

Have your eBike checked by an expert at least once a year
(including mechanical parts, up-to-dateness of system soft-
ware).

Please have your eBike serviced and repaired by an author-
ised bicycle dealer.

After-sales service and advice on using products
If you have any questions about the eBike and its compon-
ents, contact an authorised bicycle dealer.

For contact details of authorised bike dealerships, please
visit www.bosch-ebike.com.

E| Further information on the eBike components

I"Ee'g and their functions can be found in the Bosch
% i eBike Help Center.
=

Disposal and substances in products

You can find information about substances in products at the
following link:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

Do not dispose of eBikes and their components with house-
hold waste.

Bosch eBike Systems
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An in-store return is possible, provided the retailer voluntar-
ily offers a return or is legally obligated to do so. Refer to the
national regulations in this case.
The drive unit, on-board computer incl. operat-
ing unit, eBike battery, speed sensor, ac-
cessories and packaging should be disposed of
(=] in an environmentally correct manner.
Check that your personal data has been deleted from the
device.
Batteries that can be removed from the power tool without

destruction must be removed before disposal itself and sor-
ted for separate battery collection.

In accordance with Directive 2012/19/EU
and Directive 2006/66/EC respectively, elec-
tronic devices that are no longer usable and de-
fective/drained batteries must be collected
B scparately and recycled in an environmentally
friendly manner.
Electrical and electronic equipment are collected separately
for pre-sorting by type and helps to ensure that raw materi-
als are treated and recovered properly, thereby protecting
people and the environment.

Subject to change without notice.
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Consignes de sécurité

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme batterie VAE utilisé dans cette notice désigne

toutes les batteries VAE Bosch d’origine de la génération the

smart system (le systéme intelligent).

Les termes unité d’entrainement et Drive Unit utilisés dans

cette notice désignent toutes les Drive Units Bosch d’origine

de la génération the smart system (le systéme intelli-
gent).

» Lisez et respectez les consignes de sécurité et les ins-
tructions de toutes les notices d’utilisation des com-
posants VAE, ainsi que la notice d’utilisation de votre
VAE.

» N’apportez aucune modification a la Drive Unit. N'utili-
sez pas de produits augmentant les performances de
la Drive Unit. Vous circuleriez alors illégalement sur la
voie publique. Vous risqueriez en plus de vous mettre en
danger ou de mettre en danger d’autres personnes. Dans
le cas d’un accident imputable a une manipulation, vous
risqueriez d’avoir a payer de grosses sommes au titre de
la responsabilité civile et méme de faire I'objet de pour-
suites judiciaires. Par ailleurs, toute manipulation réduit
de maniere générale la durée de vie des composants élec-
triques du VAE. Il peut en résulter un endommagement de
la Drive Unit et du vélo ainsi que I'annulation de la garantie
fabricant et de la garantie octroyée lors de I'achat du vélo
a assistance électrique.

» N’ouvrez pas la Drive Unit. La réparation de la Drive
Unit doit étre confiée a un revendeur de vélos agréé
utilisant uniquement des piéces de rechange d’ori-
gine. La sécurité d'utilisation de la Drive Unit sera ainsi
préservée. Une ouverture non autorisée de la Drive Unit
annule la garantie.

» Retirez la batterie du vélo électrique avant d’entre-
prendre des travaux (réparation, montage, entretien,
interventions au niveau de la chaine etc.) sur le vélo.
Sile VAE est doté d’une batterie fixe, prenez des pré-
cautions qui s’imposent pour exclure toute activation
du VAE. Une activation involontaire du VAE risque de pro-
voquer des blessures.

» Le VAE peut s’activer lorsque vous reculez le vélo ou
faites tourner les pédales vers I'arriére.

» Vous ne devez pas retirer vous-méme des batteries de
VAE fixes. Confiez la dépose/repose des batteries de
VAE fixes a un revendeur agréé.

Dans certaines circonstances extrémes, no-
tamment en cas de roulage prolongé a faible
vitesse avec charge élevée (dans des cétes

en montagne notamment), certaines parties
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de ’entrainement risquent de s’échauffer
jusqu’a des températures > 60 °C.

» Alafin d’un trajet, ne touchez pas le boitier de la Drive
Unit avec les mains et les jambes nues. Dans certaines
circonstances, notamment en cas de roulage prolongé a
faible vitesse avec des couples élevés ou bien dans des
cotes ou en montagne, le boitier risque de s’échauffer for-
tement.

Facteurs qui influent sur I'échauffement du boitier de la
Drive Unit :

- Température ambiante

- Profil du trajet (dénivelé/cotes)

- Durée de conduite

- Modes d’assistance

- Comportement de conduite (effort exercé sur les pé-
dales)

- Poids total (conducteur, vélo, bagages)

- Couvre-moteur de la Drive Unit

- Pouvoir de dissipation thermique du cadre du vélo

- Type de la Drive Unit et du systéme de changement de
vitesses

» Nutilisez que des batteries d’origine Bosch de la gé-
nération the smart system (le systéme intelligent) au-
torisées par le fabricant de votre vélo électrique. L'uti-
lisation de toute autre batterie de VAE peut entrainer des
blessures et des risques d'incendie. Bosch décline toute
responsabilité et exclut tout droit a garantie en cas d'utili-
sation d’autres batteries de VAE.

Tenez I'aimant de jante de la génération sys-
ﬂ téme the smart system (le systéme intelli-
gent) éloigné d’implants ou d’autres disposi-

tifs médicaux (stimulateur cardiaque,
pompe a insuline, etc.). L'aimant génére un
champ magnétique susceptible d’altérer le
fonctionnement d'implants et de dispositifs
médicaux.

» Veuillez tenir I'aimant de jante éloigné des supports
de données magnétiques et des appareils sensibles
aux champs magnétiques. Le champ magnétique généré
par les aimants peut entrainer une perte de données irré-
versible.

» Respectez toutes les réglementations nationales rela-
tives a ’lhomologation et I'utilisation de vélos élec-
triques.

Remarque relative a la protection des données

Lors du raccordement du VAE au Bosch DiagnosticTool 3
ou du remplacement de composants du systéme eBike, des
informations techniques sur votre VAE (p. ex. fabricant, mo-
dele, ID du vélo, données de configuration) et sur son utilisa-
tion (p. ex. durée de roulage totale, consommation d’éner-
gie, température) sont transmises a Bosch eBike Systems
(Robert Bosch GmbH) pour pouvoir traiter votre demande
(demande de service notamment) et a des fins d’améliora-
tion du produit. Pour en savoir plus sur le traitement des
données, rendez-vous sur
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Bosch eBike Systems
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Description des prestations et du
produit

Utilisation conforme

La Drive Unit de la génération systéme the smart system (le
systéme intelligent) est uniquement destinée a 'entraine-
ment de votre vélo électrique. Toute autre utilisation est in-
terdite.

Nous nous réservons le droit d'apporter a tout moment des
modifications au logiciel pour corriger des erreurs ou pour
modifier les fonctionnalités décrites dans la présente notice.

Eléments constitutifs

Certaines illustrations de cette notice d’utilisation peuvent
différer Iégérement de la réalité, selon 'équipement de votre
vélo électrique.

La numérotation des éléments se référe aux représentations
sur les pages graphiques situées en début de notice.

(1) Unité d’entrainement

(2) Capteurde vitesse?

(3) Aimantde rayon

(4) Aimant CenterLock®

(5) Aimant de jante (rim magnet)

a) forme de capteur différente et position de montage différente
possibles

b) position de montage différente possible
Caractéristiques techniques

Drive Unit
Performance Line

Drive Unit

Code produit BDU3740
BDU3741

BDU3742"

BDU3743"

BDU3760

BDU3761

BDU3780

BDU3781

Puissance nominale continue w 250
Couple maxi de la Drive Unit Nm 85
Tension nominale Vv 36
Températures de fonctionnement “C -5...+40
Températures de stockage °C  +10...+40
Indice de protection IP55
Poids (approx.) kg 3

A) pas compatible avec I'aimant de jante
Bosch eBike Systems utilise FreeRTOS (voir www.freertos.org).

Eclairage du vélo®

Tension approx. V 12
Puissance maximale W 18

A) Pas possible dans tous les pays via la batterie du vélo élec-
trique, selon la législation en vigueur
Les ampoules inappropriées risquent d’étre détruites !

Indications sur le niveau sonore de la Drive Unit

Le niveau sonore (avec pondération A) de la Drive Unit est
<a70dB(A) en cas d'utilisation normale. Dans le cadre du
service <eBike Alarm>, la Drive Unit génére une tonalité
d’alarme quand le vélo électrique est bougé sans autorisa-
tion. Le niveau sonore de cette alarme peut dépasser le seuil
d’émission sonore de 70 dB(A) : il est de 80 dB(A) a2 m de
distance de la Drive Unit. L’alarme sonore n’est disponible
qu’aprés activation du service <eBike Alarm>. Elle peut étre
désactivée dans l'application eBike Flow.

Montage

Contréle du capteur de vitesse (voir figure A)

Speedsensor (slim)

Le capteur de vitesse (2) et son aimant CenterlLock (4) ou
son capteur de rayon (3) sont montés en usine de facon a ce
que l'aimant se trouve a une distance de 2 a 15 mm du cap-
teur de vitesse lorsqu'’il passe devant ce dernier quand la
roue tourne.

Lorsque des modifications sont apportées a la construction,
il convient de faire en sorte que la distance correcte entre ai-
mant et capteur de vitesse soit respectée (voir figure A).
Remarque : Veillez lors de la dépose et la repose de la roue
arriére a ne pas endommager le capteur ou son support.
Lorsque vous changez de roue, veillez a ce que les cables
des capteurs soient acheminés sans tension ni pliure.
L’aimant CenterLock (4) ne peut étre retiré et réinséré que
5 fois au maximum.

Aimant de jante

Remarque : Veillez a ne pas modifier I'orientation de I'ai-
mant de jante par rapport a la jante (voir figure A).

Quand un aimant de jante est installé, aucun capteur n’est
nécessaire pour détecter une rotation de la roue. La Drive
Unit détecte elle-méme la présence de I'aimant a proximité
et calcule la vitesse ainsi que toutes les autres données re-
quises a partir de la fréquence d’apparition du champ ma-
gnétique.

La Drive Unit étant sensible aux champs magnétiques,
veuillez éviter la présence d’autres champs magnétiques
(p.ex. pédales magnétiques, cadencemétres magnétiques,
outils magnétiques ou magnétisés, etc.) a proximité de la
Drive Unit.
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Fonctionnement

Pour la mise en service du vélo a assistance électrique, une
commande déportée de la génération the smart system (le
systéme intelligent) est requise. Observez la notice d'utili-
sation de lacommande déportée et des autres composants
de la génération the smart system (le systéme intelligent)
montés sur le vélo.

Informations sur la conduite avec votre vélo
électrique

Quand I'assistance électrique fonctionne-t-elle ?
L’assistance électrique vous aide a avancer tant que vous pé-
dalez. il n’y a pas d’assistance quand vous ne pédalez pas. La
puissance d’entrainement dépend toujours de I'effort exercé
sur les pédales et de la fréquence de pédalage.

Plus vous appuyez sur les pédales et plus la fréquence de pé-
dalage est importante, plus I'assistance électrique est éle-
vée. Cela vaut pour tous les modes d'assistance.
L’assistance électrique s’arréte automatiquement des que la
vitesse de roulage atteint 25/45 km/h. L'assistance élec-
trique se réactive automatiquement dés que la vitesse de
roulage redescend en dessous de 25/45 km/h.

L'assistance a la poussée constitue une exception : elle per-
met de pousser le vélo électrique a faible vitesse sans avoir a
pédaler. Lors de I'utilisation de I'assistance a la poussée, les
pédales peuvent étre entrainées et se mettre a tourner
d’elles-mémes.

Vous pouvez a tout moment utiliser le vélo électrique comme
un vélo classique sans assistance. Il vous suffit pour cela
d’éteindre le VAE ou de placer le sélecteur de modes d’assis-
tance sur OFF. Il en va de méme quand la batterie du VAE est
vide.

Interaction entre la Drive Unit et le systéme de
changement de vitesses

Vous devez avec un VAE changer de vitesses de la méme fa-
con qu'avec un vélo normal (consultez la notice d’utilisation
de votre vélo électrique).

Quel que soit le type de systeme de changement de vitesses
dont dispose le VAE, il est recommandé de réduire brieve-
ment la pression exercée sur les pédales pendant que vous
changez de vitesse. Cela facilite le changement de vitesse et
réduit 'usure du mécanisme d’entrainement.

En choisissant la vitesse appropriée, vous pouvez, a effort
égal, rouler plus vite et bénéficier d’une plus grande autono-
mie.

Faire les premiéres expériences

Il est recommandé de s'initier a l'utilisation du vélo électrique
alécart de rues trés fréquentées.

Essayez les différents modes d’assistance. Commencez par
le mode avec le niveau d’'assistance le plus faible. Dés que
vous vous sentirez a 'aise et sir de vous, vous pourrez circu-
ler sur les routes comme avec tout autre vélo.

Testez I'autonomie de votre vélo électrique dans différentes
conditions avant de planifier des trajets longs et exigeants.
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Facteurs influant sur 'autonomie

Du fait que 'autonomie dépend de nombreux facteurs, il
n’est pas possible de prédire avec exactitude 'autonomie
avant et pendant un trajet.

Indiquez les facteurs dans I'assistant d’autonomie pour
mieux évaluer leurs effets sur 'autonomie.

[=] ﬁ" [®] Scannez le code ci-contre pour ouvrir 'assis-
H 2 : tant d'autonomie.

[] eyt
Entretien du systéme eBike

Respectez les températures de fonctionnement et de sto-
ckage des composants du systéme d’assistance électrique.
Protégez la Drive Unit, I'ordinateur de bord et la batterie du
VAE des températures extrémes (par exemple d’une exposi-
tion intense aux rayons du soleil en 'absence d’aération).
Les composants (surtout la batterie du VAE) peuvent étre
endommagés lorsqu'ils sont exposés a des températures ex-
trémes.

Entretien et service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Lors du changement d’ampoules, veillez a ce que les nou-
velles ampoules soient compatibles avec le systéme eBike
Bosch de la génération the smart system (le systéme intel-
ligent) (demandez a votre revendeur) et a ce qu’elles cor-
respondent a la tension indiquée. Ne remplacez des am-
poules défectueuses que par des ampoules de méme ten-
sion.

Tous les composants de la Drive Unit et tous les autres com-
posants du systéme d’entrainement du vélo électrique (pla-
teau, fixation du plateau, pédalier, etc.) ne doivent étre rem-
placés que par des composants identiques ou autorisés par
le fabricant de vélos. Ceci permet de protéger la Drive Unit
d’une surcharge et de dommages éventuels.

Veillez a ce que la Drive Unit reste propre et évitez tout
contact avec des substances agressives et des carburants
(gazole, etc.). Nettoyez la Drive Unit avec précaution.

Les composants, y compris I'unité d’entrainement, ne
doivent pas étre immergés dans de I'eau ou étre nettoyés
avec de I'eau sous pression.

Faites controler I'état de votre vélo électrique au moins une
fois par an (partie mécanique, version du logiciel systéme,
etc.).

Pour le service aprés-vente ou les réparations sur votre vélo
électrique, adressez-vous a un vélociste agréé.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs
Pour toutes les questions concernant votre vélo électrique et
ses éléments, adressez-vous a un vélociste agréé.

Vous trouverez les données de contact de vélocistes agréés
sur le site internet www.bosch-ebike.com.

Bosch eBike Systems
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[®] Vous trouverez d'autres informations sur les
k. composants VAE et leurs fonctions dans le
i Bosch eBike Help Center.

Elimination et matériaux dans les produits

Vous trouverez des indications sur les matériaux utilisés
dans les produits sous le lien suivant :
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Ne jetez pas les systémes eBike et leurs éléments constitu-
tifs dans les ordures ménageres !
Une reprise du produit est possible dans la mesure ot le dis-
tributeur le propose de lui-méme ou s'il y est contraint par la
loi. Observez les dispositions nationales en vigueur.
La Drive Unit, 'ordinateur de bord, la com-
mande déportée, la batterie VAE, le capteur de
vitesse, les accessoires et 'emballage doivent
(=] étre rapportés a un centre de recyclage res-
pectueux de I'environnement.
Prenez soin d’effacer les données personnelles sur I'appa-
reil.
Les piles, qu'il est possible d’extraire de I'équipement élec-
trique sans qu’elles soient détériorées, doivent impérative-
ment étre retirées avant I'élimination du produit.

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les outils électroportatifs hors
d’'usage, et conformément a la directive euro-
péenne 2006/66/CE, les accus/piles/batteries
usagés ou défectueux doivent étre éliminés sé-
parément et étre recyclés en respectant 'envi-
ronnement.

La collecte séparée des équipements électriques permet un
premier tri sélectif, facilite le traitement et la récupération
des matieres premiéres et contribue par conséquent a la
protection de 'homme et de I'environnement.

Gl
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Sous réserve de modifications
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Indicaciones de seguridad

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guarde todas las indicaciones de seguridad e instruccio-

nes para posibles consultas futuras.

El término Acumulador para eBike utilizado en estas ins-

trucciones de servicio se refiere a todos los acumuladores

originales para eBike de Bosch de la generacion del sistema
the smart system (el smart system).

Los términos Accionamiento y Unidad de accionamiento

utilizados en estas instrucciones de servicio se refieren a to-

das las unidades de accionamiento originales Bosch de la ge-
neracion del sistema the smart system (el smart system).

» Leay siga todas las indicaciones de seguridad e ins-
trucciones de todos las instrucciones de servicio de
los componentes de la eBike, asi como las instruccio-
nes de servicio de su eBike.

» No realice ningtin cambio en el accionamiento. No uti-
lice ningtin producto para aumentar el rendimiento del
accionamiento. De esta forma, estara circulando de ma-
nerailegal en el dominio publico. Ademas, puede estar
poniendo en peligro a si mismo'y a otros, arriesgandose a
recibir elevadas multas en caso de accidentes causados
por la manipulacion e incluso a acciones penales. Por otro
lado, suele reducir la durabilidad de los componentes de
la eBike. Pueden producirse dafos en la unidad de accio-
namiento y en la eBike, lo que podria anular los derechos
de reclamaciones y garantias sobre la eBike adquirida.

» No abra la unidad de accionamiento. La unidad de ac-
cionamiento solamente debe ser reparada solo con re-
puestos originales por personal autorizado. De esta
manera, queda garantizada la seguridad de utilizacion de
la eBike. La apertura de la unidad de accionamiento sin
autorizacion supone la anulacion del derecho de garantia.

» Retire la bateria de la eBike antes de iniciar cualquier
trabajo (por ejemplo: inspeccion, reparacion, monta-
je, mantenimiento, trabajos en la cadena, etc.) enla
eBike. En el caso de las baterias de la eBike instaladas
permanentemente, preste especial atencion a que la
eBike no pueda encenderse. Existe peligro de lesiones
si se activa involuntariamente la eBike.

» LaeBike se puede encender si empuja la eBike hacia
atras o gira los pedales hacia atras.

» Usted mismo no puede extraer las baterias de la eBike
instaladas permanentemente. Encargue el montaje y
desmontaje de las baterias de la eBike instaladas per-
manentemente al distribuidor autorizado.

En condiciones extremas como, por ejemplo,
alta carga continuada a baja velocidad en
trayectos de montaiia o carga, en partes del
accionamiento pueden darse temperaturas
>60 °C.
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» No entre en contacto sin proteccion con las manos o
las piernas con la carcasa de la unidad motriz después
de la conduccion. En condiciones extremas, tales como
pares de giro altos continuados a bajas velocidades de
conduccion o durante trayectos de montafa y de carga,
se pueden alcanzar temperaturas muy altas en la carcasa.
Las temperaturas que pueden generarse en la carcasa de
la unidad de accionamiento (Drive Unit), estan influencia-
das por los siguientes factores:

- Temperatura ambiente

- Perfil del conduccidn (recorrido/pendiente de la calza-
da)

- Duracion del viaje

- Modo de conduccién

- Comportamiento del usuario (propia contribucion)

- Peso total (conductor, eBike, equipaje)

- Cubierta del motor de la unidad de accionamiento

- Propiedades de disipacion de calor del cuadro de la bi-
cicleta

- Tipo de unidad de accionamiento y tipo de cambio de
marchas

» Utilice inicamente baterias de eBikes originales de
Bosch de la generacion del sistema the smart system
(el smart system) autorizadas por el fabricante para
su eBike. El uso de otro tipo de baterias de eBikes puede
acarrear lesiones e incluso un incendio. Si se usan bateri-
as de eBikes de otro tipo, Bosch declina cualquier res-
ponsabilidad y el derecho a garantia.

No acerque el iman de llanta de la genera-
@ cion del sistema the smart system (el smart
system) a implantes u otros aparatos médi-

cos, como marcapasos 0 bombas de insulina.
Eliméan genera un campo que puede afectar al
funcionamiento de los implantes o de los apara-
tos médicos.

» Mantenga el iman de llanta alejado de los soportes de
datos magnéticos y de los aparatos sensibles al mag-
netismo. El efecto de los imanes puede causar una pérdi-
dade datos irreversible.

» Observe todas las prescripciones nacionales parala
matriculacion y la utilizacion de eBikes.

Indicacion de proteccion de datos

Al conectar la eBike a Bosch DiagnosticTool 3 o sustituir
componentes de la eBike, se transmite a Bosch eBike Sys-
tems (Robert Bosch GmbH) informacion técnica sobre su
eBike (p.ej., fabricante, modelo, ID de la bicicleta, datos de
configuracion), asi como sobre el uso de la eBike (p.ej.,
tiempo total de uso, consumo de energia, temperatura) para
tramitar su solicitud, en caso de servicio técnico y con fines
de mejora del producto. Mas informacién sobre el procesa-
miento de datos se encuentran en
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Bosch eBike Systems
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Descripcion del producto y servicio

Utilizacion reglamentaria

La unidad de accionamiento de Bosch de la generacion del
sistema the smart system (el smart system) esté destina-
da tnicamente al accionamiento de su eBike y no debe utili-
zarse para otros fines.

Ademas de las funciones aqui representadas, puede ser que
se introduzcan en cualquier momento modificaciones de
software para la eliminacion de errores y modificaciones de
funciones.

Componentes principales

Algunas descripciones de estas instrucciones de uso pueden
diferir ligeramente de las reales en funcion del equipamiento
de su eBike.

La numeracion de los componentes representados hace re-
ferencia a las figuras de las paginas de graficos que aparecen
alinicio de las instrucciones.

(1) Unidad de accionamiento

(2) Sensor de velocidad®

(3) Iman paralos radios

(4) Iman CenterLock?

(5) Iman parala llanta (rim magnet)

a) posible diferente forma de sensor y posicion de montaje
b) posible diferente posicion de montaje

Datos técnicos

Drive Unit
Performance Line

Unidad de accionamiento

Cddigo de producto BDU3740
BDU3741

BDU3742

BDU3743"

BDU3760

BDU3761

BDU3780

BDU3781

Potencia nominal continua W 250
Par de giro max. del accionamiento Nm 85
Tension nominal \% 36
Temperatura de funcionamiento °C  -5..+40
Temperatura de almacenamiento °C  +10...+40
Grado de proteccion IP55
Peso, aprox. kg 3

A) no compatible con el iman de llanta
El sistema eBike de Bosch utiliza FreeRTOS (ver www.freertos.org).

lluminacién de la bicicleta”

Tension aprox. V 12

Maxima potencia W 18

A) dependiente de las regulaciones legales, no es posible en todas
las ejecuciones especificas de cada pais por el acumulador de la
eBike

Cualquier otra lampara podria quedar inutilizada.

Indicaciones sobre la emision de ruidos de la
unidad de accionamiento

El nivel sonoro de emision ponderado con A de la unidad de
accionamiento es de < 70 dB(A) en funcionamiento normal.
Sila eBike se mueve sin autorizacion, la unidad de acciona-
miento genera un tono de alarma como parte del servicio
<eBike Alarm>. Este tono de alarma puede superar el nivel
sonoro de emision de 70 dB(A) y es de 80 dB(A) a2 m de
distancia de la unidad de accionamiento. El tono de alarma
solo estd disponible después de activar el servicio <eBike
Alarm> y se puede volver a desactivar a través de la aplica-
cion eBike Flow.

Montaje

Comprobar el sensor de velocidad (ver figura A)

Speedsensor (slim)

El sensor de velocidad (2) y el correspondiente iman Center-
Lock (4) o iman de radios (3) estan montados de fabrica de
tal modo, que el iman pasa a una distancia de al menos 2 mm
y no mas de 15 mm del sensor de velocidad en una rotacion
delarueda.

En el caso de modificaciones constructivas, debe mantener-
se ladistancia correcta entre el iman y el sensor (véase |a fi-
guraA).

Indicacion: Al montar y desmontar la rueda trasera, tenga
cuidado de no dafar el sensor o el soporte del sensor.

Al cambiar la rueda, asegurese de que los cables de los sen-
sores estén colocados sin tension ni torceduras.

Eliman CenterlLock (4) solo se puede quitar y volver a poner
hasta 5 veces.

Iman de llanta

Indicacion: La alineacion deliman de la llanta con la llanta
no debe modificarse (ver figura A).

En caso de que exista un iman de llanta instalado, no es ne-
cesario ninglin sensor para detectar una rotacion de la rue-
da. La propia unidad de accionamiento detecta cuando el
iman esta en sus proximidades y calcula la velocidad y todos
los demas datos necesarios a partir de la frecuencia de apa-
ricién del campo magnético.

Dado que la unidad de accionamiento es sensible a los cam-
pos magnéticos, evite otros campos magnéticos en las proxi-
midades de la unidad de accionamiento (p. e]. pedales auto-
maticos magnéticos, medidores de frecuencia de pedaleo
magnéticos o herramientas magnetizadas etc.) para no per-
turbar la unidad de accionamiento.
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Operacion

Para poner en marcha la eBike, se necesita una unidad de
mando de la generacion del sistema the smart system (el
smart system). Consulte las instrucciones de servicio de la
unidad de mando y, en caso necesario, de otros componen-
tes de la generacion del sistema the smart system (el smart
system).

Informacion sobre la conduccion de su eBike

¢Cuando funciona el accionamiento?

El accionamiento le asiste siempre que usted vaya pedalean-
do. La asistencia cesa cuando deja de pedalear. La potencia
de accionamiento depende siempre de la fuerza aplicada al
pedalear y la frecuencia de pedaleo.

A baja potencia o frecuencia de pedaleo, la asistencia sera
menor que a alta potencia o frecuencia de pedaleo. Ello es
independiente del modo de conduccion.

El accionamiento se desconecta automaticamente a veloci-
dades superiores a 25/45 km/h. Si la velocidad cae por de-
bajo de 25/45 km/h, el accionamiento vuelve a estar dispo-
nible automaticamente.

Existe una excepcion para la funcion de asistencia de empu-
je, enla que la eBike puede desplazarse a poca velocidad sin
necesidad de pedalear. Los pedales pueden girar cuando se
utiliza el pedaleo asistido.

La eBike se puede utilizar también sin asistencia como una
bicicleta normal, ya sea desconectando la eBike o posicio-
nando el modo de conduccién en OFF. Lo mismo aplica con
una bateria de eBike descargada.

Funcionamiento combinado de la unidad de
accionamiento con el cambio de marchas

También en una eBike, el cambio debera utilizarse igual que
en una bicicleta convencional (consulte al respecto las ins-
trucciones de servicio de su eBike).

Independientemente del tipo de cambio empleado, es reco-
mendable reducir brevemente la presion sobre lo pedales
durante el proceso de cambio de marcha. Ello no sélo facilita
el cambio de marcha, sino que también reduce el desgaste
del mecanismo de accionamiento.

Seleccionando la marcha correcta, usted puede aumentar la
velocidad y el alcance aplicando la misma fuerza muscular.

Acumulacion de experiencia

Se recomienda recolectar las primeras experiencias con la
eBike lejos de las carreteras mas transitadas.

Pruebe diferentes modos de conduccion. Comience con un
modo de conduccion con el nivel de asistencia mas bajo.
Cuando se sienta seguro, podra incorporarse al trafico con la
eBike del mismo modo que con cualquier bicicleta conven-
cional.

Pruebe la autonomia de su eBike bajo diferentes condicio-
nes antes de planificar viajes mas largos y desafiantes.

Influencias sobre la autonomia

No es posible calcular la autonomia exacta antes y durante
un viaje, ya que en la autonomia influyen muchos factores.
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Introduzca los factores en el asistente de autonomia para po-
der estimar mejor los efectos sobre la autonomia.

T [m] Escanee el cédigo especificado para llamar al
t asistente de autonomia.

Manejo cuidadoso de la eBike

Observe la temperatura de funcionamiento y almacenamien-
to de los componentes de la eBike. Proteja la unidad de ac-
cionamiento, el ordenador de a bordo y la bateria de la eBike
de temperaturas extremas (p. e]. debido a una irradiacion
solar intensa sin ventilacion simultanea). Las temperaturas
extremas pueden danar los componentes (especialmente las
baterias de la eBike).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Al cambiar las luces, aseglirese de que las lamparas sean
compatibles con el sistema eBike de Bosch de la generacién
the smart system (el smart system) (pregunte en su esta-
blecimiento especializado) y la tension especificada coinci-
da. Las lamparas solo pueden cambiarse por otras de la mis-
ma tension.

Todos los componentes montados en la unidad de acciona-
miento y todos los demas componentes del accionamiento
(p. &j. plato, portaplatos, pedales, manivelas) solamente de-
beran sustituirse por componentes de construccion idéntica
0 por componentes especialmente homologados por el fabri-
cante de su eBike. Con ello se evita una sobrecarga o dete-
rioro de la unidad de accionamiento.

Mantenga limpia la unidad de accionamiento y evite el con-
tacto con sustancias y combustibles agresivos, como p. €]. el
diésel. Limpie cuidadosamente la unidad de accionamiento.
Ninglin componente, incluido el motor, debe sumergirse en
agua o lavarse con agua a presion.

Deje revisar su eBike al menos una vez al afio (el sistema me-
canico, la actualidad y el software del sistema, entre otros).
Para el servicio o las reparaciones de la eBike, contactese
con un distribuidor de bicicletas autorizado.

Servicio técnico y atencion al cliente

En caso de cualquier consulta sobre la eBike y sus compo-
nentes, dirfjase a un distribuidor de bicicletas autorizado.
Los detalles de contacto de los distribuidores de bicicletas
autorizados se pueden encontrar en el sitio web
www.bosch-ebike.com.

[=1; [®] Informaciones adicionales sobre los compo-

E nentes de la eBike y sus funciones se encuen-
¢ tran en el Bosch eBike Help Center.
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Eliminacidn y sustancias contenidas en
productos

Puede encontrar informacion sobre sustancias contenidas
en productos en el siguiente enlace:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
iNo arroje eBikes y sus componentes a la basura!
La devolucion al comercio minorista es posible si el distribui-
dor ofrece la devolucion voluntariamente o estd legalmente
obligado a hacerlo. En ello, respete la normativa nacional.
La unidad de accionamiento, el ordenador de a
bordo incl. el cuadro de mandos, el acumula-
dor para eBike, el sensor de velocidad, los ac-
(=] cesorios y los embalajes deben reciclarse de
forma respetuosa con el medio ambiente.
Aseglirese por su cuenta de que los datos personales han si-
do borrados del dispositivo.
Las pilas que puedan extraerse del aparato eléctrico sin ser
destruidas, deben extraerse antes de la eliminacion y llevar-
las a la recogida selectiva de pilas.

Los aparatos eléctricos inservibles, asi como
los acumuladores/pilas defectuosos o agotados
deberan coleccionarse por separado para ser
sometidos a un reciclaje ecoldgico segtn las Di-
rectivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/
CE, respectivamente.

La recoleccion selectiva de aparatos eléctricos sirve parala
preclasificacion por tipos y favorece el tratamiento adecua-
doy larecuperacion de materias primas, protegiendo asi a
las personas y al medio ambiente.

3¢

Reservado el derecho de modificacion.
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Instrucoes de seguranca

Leia todas as indicacoes e instrucoes de
seguranca. A inobservancia das indicagdes e
instrugdes de seguranga pode causar choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as indicacdes e instrucoes de seguranga

para utilizacdo futura.

0O termo bateria eBike usado neste manual de instrugées

refere-se a todas as baterias eBike originais da Bosch da

geracao de sistema the smart system (o sistema
inteligente).

Os termos acionamento e unidade de acionamento usados

neste manual de instrucdes referem-se a todas as unidades

de acionamento originais da Bosch da geragéo de sistema
the smart system (o sistema inteligente).

» Leia e respeite as indicacdes e instrucoes de
seguranca existentes em todos os manuais de
instrucdes dos componentes eBike assim como no
manual de instrucdes da sua eBike.

» Nao efetue quaisquer modificacdes no acionamento.
Nao use produtos para a aumento da capacidade do
acionamento. Ao fazé-lo, estd a movimentar-se em zonas
publicas de forma ilegal. Além disso, pode colocar-se a si
€ aos outros em perigo, arrisca a ter elevados custos de
responsabilidade pessoal em caso de acidentes, devido a
manipulacdo, e possivelmente até mesmo uma agao
penal. Por norma, devido a isso, a vida Util dos
componentes eBike também é reduzida. Podem ocorrer
danos na unidade de acionamento e na eBike e pode
perder o direito a garantia da eBike comprada por si.

» Nao abra a unidade de acionamento por si mesmo. A
unidade de acionamento pode ser apenas reparada
com pecas de substituicao originais e pelo agente
autorizado. Desta forma ¢ assegurado que a seguranca
da eBike é mantida. O direito a garantia é anulado se a
unidade de acionamento for aberta indevidamente.

» Retire a bateria eBike antes de iniciar trabalhos na
eBike (p. ex. inspecdo, reparacao, montagem,
manutencio, trabalhos na corrente, etc.). No caso de
baterias eBike de montagem fixa, tome medidas
minuciosas para que a eBike nao possa ser ligada.
Existe perigo de ferimentos no caso de uma ativagdo
inadvertida da eBike.

» A eBike pode ligar-se quando empurra a eBike para
tras ou quando roda os pedais para tras.

» Nao pode remover vocé mesmo baterias eBike de
montagem fixa. As baterias eBike de montagem fixa
devem ser montadas e desmontadas por agentes
autorizados.

Em partes do acionamento podem ocorrer
sob condicdes extremas, como por exemplo,
carga elevada constante com pouco
velocidade em viagens em subidas e com
carga, temperaturas > 60 °C.

Portugués - 1

» Depois de uma viagem nao toque com as maos ou
pernas desprotegidas na caixa do motor. Sob
condices extremas, como p. ex. bindrios elevados
constantes a velocidades reduzidas ou viagens em
subidas e com carga, a caixa pode atingir temperaturas
muito elevadas.

As temperaturas que podem ser alcangadas na caixa da
unidade de acionamento sao influenciadas pelos
seguintes fatores:

- Temperatura ambiente

- Perfil de conducdo (trajeto/inclinago)

- Duragao da viagem

- Modos de condugdo

- Comportamento de uso (rendimento proprio)

- Peso total (condutor, eBike, bagagem)

- Cobertura da unidade do acionamento

- Propriedades de dissipagao de calor do quadro da
bicicleta

- Tipo de unidade de acionamento e de mudancgas

» Utilize apenas baterias Bosch eBike da nova geracio
do sistema the smart system (o sistema inteligente),
homologadas pelo fabricante para a sua eBike.

A utilizagao de outras baterias eBike pode originar
ferimentos e perigo de incéndio. A Bosch nao assume
qualquer responsabilidade nem garantia no caso de
serem utilizadas outras baterias eBike.

Nao coloque o iman do aro da geracéo de
A sistema the smart system (o sistema
inteligente) proximo de implantes ou outros

dispositivos médicos, como p. ex.
pacemaker ou bomba de insulina. O iman cria
um campo que pode interferir com a fungao
dos implantes ou dispositivos médicos.

» Mantenha o iman do aro afastado de suportes de
dados magnéticos e de aparelhos magneticamente
sensiveis. Pode ocorrer uma perda irreversivel de dados
devido ao efeito dos imanes.

» Respeite todos os regulamentos nacionais relativos a
homologacao e utilizacdo das eBikes.

Aviso sobre privacidade

Ao conectar a eBike a Bosch DiagnosticTool 3 ou na
substituicdo de componentes da eBike sdo transmitidas
informagdes técnicas sobre a sua eBike (p. ex. fabricante,
modelo, ID da Bike, dados de configuragao), bem como
sobre a utilizacao da eBike (p. ex. tempo total de marcha,
consumo de energia, temperatura) ao Bosch eBike Systems
(Robert Bosch GmbH) para o processamento do seu pedido,
em caso de servico e para efeitos de melhoria do produto.
Para mais informagdes sobre o processamento de dados
consulte www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Bosch eBike Systems
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Descricao do produto e do servico

Utilizacao adequada
A unidade de acionamento da geragdo de sistema the smart
system (o sistema inteligente) destina-se exclusivamente

ao acionamento da eBike e nao pode ser utilizado para
outros fins.

Para além das fungdes aqui representadas, podem ser
introduzidas em qualquer altura alteragdes de software para
aeliminagdo de erros e alteragdes de funcdes.

Componentes ilustrados

Algumas representagdes neste manual de instrugées podem
divergir ligeiramente das circunstancias reais em funcao do
equipamento da sua eBike.

A numeracao dos componentes exibidos diz respeito as
representagoes existentes nas paginas dos graficos no inicio
do manual.

(1) Unidade de acionamento

(2) Sensor de velocidade®

(3) imando raio

(4) iman CenterLock”

(5) iman do aro da roda (rim magnet)

a) aformado sensor e a posigao de montagem podem divergir
b) aposicao de montagem pode divergir

Dados técnicos

Drive Unit
Performance Line

Unidade de acionamento

Cddigo do produto BDU3740
BDU3741

BDU3742"

BDU3743"

BDU3760

BDU3761

BDU3780

BDU3781

Poténcia nominal continua w 250
Binario max. no acionamento Nm 85
Tensao nominal Vv 36
Temperatura de servico “C -5...+40
Temperatura de armazenamento °C  +10...+40
Tipo de protecao IP55
Peso, aprox. kg 3

A) nao compativel com iman do aro da roda
0 Bosch eBike Systems utiliza FreeRTOS (ver www.freertos.org).

lluminago da bicicleta”

Tensao aprox. V 12

Poténcia maxima W 18

A) em funcao da legislagdo, ndo é possivel em todas as versoes
nacionais através da bateria eBike

Lampadas mal usadas podem ser destruidas!

Indicacdes sobre a emissao sonora da unidade
de acionamento

0 nivel sonoro de emissao ponderado A da unidade de
acionamento é de < 70 dB(A) no modo normal. Se a eBike
for movida sem autorizagdo, a unidade de acionamento gera
um som de alarme no ambito do servigo <eBike Alarm>.
Este som de alarme pode ultrapassar o nivel sonoro de
emissao de 70 dB(A) e é de 80 dB(A) a 2 m de distancia da
unidade de acionamento. Este som de alarme sd esta
disponivel apds a ativacdo do servico <eBike Alarm>, e
pode ser novamente desativado através da aplicagdo eBike
Flow.

Montagem

Verificar o sensor de velocidade (ver figura A)

Speedsensor (slim)

0 sensor de velocidade (2) e o respetivo iman

CenterLock (4) ou iman do raio (3) vém montados de
fabrica de forma a que o iman passe a uma distancia minima
de 2 mm e maxima de 15 mm do sensor de velocidade, a
cada giro daroda.

No caso de alteracdes construtivas, a distancia correta entre
o iman e o sensor tem de ser mantida (ver figura A).

Nota: ao montar e desmontar a toda traseira, tenha atengao
para nao danificar o sensor ou o respetivo suporte.

Ao mudar as rodas, certifique-se de que o cabo do sensor é
disposto sem tensdo nem dobras.

0 iman CenterLock (4) s6 pode ser retirado e novamente
colocado até 5 vezes.

iman do aro daroda

Nota: o iman do aro nao pode ser alterado no seu
alinhamento com o aro (ver figura A).

Com iman do aro instalado nao é necessario qualquer sensor
para a detecao da rotacao da roda. A propria unidade de
acionamento deteta quando o iman esta na sua proximidade
e calcula a velocidade e todos os outros dados necessarios a
partir da frequéncia do aparecimento do campo magnético.
Como a unidade de acionamento é sensivel a campos
magnéticos, evite outros campos magnéticos na
proximidade da unidade de acionamento (p. ex. pedais de
encaixe magnéticos, medidor magnético da cadéncia,
ferramenta magnética ou magnetizada etc.), para nao
perturbar a unidade de acionamento.
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Funcionamento

Para a colocagao em funcionamento da eBike, é necessaria
uma unidade de comando da geragao de sistema the smart
system (o sistema inteligente). Observe o manual de
instrucdes da unidade de comando e eventualmente de
outros componentes da geracdo de sistema the smart
system (o sistema inteligente).

Indicacdes para conduzir a sua eBike

Quando é que o acionamento funciona?

0 acionamento apoia-o durante a marcha, desde que
pedale. Se ndo pedalar, ndo havera qualquer apoio. A
poténcia do acionamento depende sempre da forca exercida
ao pedalar e a frequéncia.

Se exercer pouca forga ou pedalar menos, o apoio sera
menor do que se exercer muita for¢a ou pedalar com mais
frequéncia. Isto verifica-se independentemente do modo de
conducdo.

0 acionamento desliga-se automaticamente com
velocidades superiores a 25/45 km/h. Se a velocidade
descer abaixo dos 25/45 km/h, o acionamento torna a ficar
disponivel automaticamente.

A Uinica excecdo verifica-se na funcao auxiliar de empurre,
em que a eBike pode ser empurrada com uma velocidade
reduzida sem que seja necessario pedalar. Os pedais podem
rodar quando o auxiliar de empurre é utilizado.

Pode sempre conduzir a eBike sem apoio, como uma
bicicleta normal, bastando desligar a eBike ou colocando o
modo de condugao em OFF. O mesmo aplica-se com a
bateria eBike vazia.

Interacao da unidade de acionamento com as mudancas
Mesmo numa eBike deve utilizar as mudangas tal como
numa bicicleta normal (observe a este respeito o manual de
instrugdes da sua eBike).

Independente do tipo de mudangas, é aconselhavel reduzir
ligeiramente a pressao nos pedais quando muda de
mudancas. Desta forma, a comutacdo é facilitada e o
desgaste do sistema de acionamento é menor.
Selecionando a mudanga correta, pode aumentar a
velocidade e o alcance aplicando exatamente a mesma
forca.

Adquirir as primeiras experiéncias

E recomendavel que adquira as primeiras experiéncias com
a eBike fora de estradas muito movimentadas.

Experimente diferentes modos de condugao. Comece com
um modo de conducdo com apoio mais reduzido. Assim que
se sentir seguro, pode circular normalmente com a eBike na
via publica como qualquer outra bicicleta.

Teste a autonomia da sua eBike sob diferentes condigoes,
antes de planear trajetos mais longos e exigentes.

Influéncias sobre a autonomia

Um célculo exato da autonomia antes de iniciar uma viagem
e durante uma viagem nao é possivel porque a autonomia é
influenciada por muitos fatores.
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Insira os fatores no assistente de autonomia para avaliar
melhor o impacto na autonomia.

T [=] Digitalize o codigo fornecido para aceder ao
t assistente de autonomia.

Manuseamento cuidado da eBike

Respeite as temperaturas de funcionamento e de
armazenamento dos componentes da eBike. Proteja a
unidade de acionamento, o computador de bordo e a bateria
eBike de temperaturas extremas (p. ex. de uma radiagao
solar intensa sem ventilagao em simultaneo). Os
componentes (especialmente a bateria eBike) podem ficar
danificados devido a temperaturas extremas.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Ao substituir as lampadas certifique-se de que as mesmas
sao compativeis com o sistema eBike da Bosch da geracao
the smart system (o sistema inteligente) (pergunte ao seu
agente autorizado) e que a tensdo indicada coincide. S6
podem ser usadas lampadas com a mesma tensao.

Todos os componentes montados na unidade de
acionamento e todos os outros componentes do
acionamento (p. ex. cremalheira, encaixe da cremalheira,
pedais, manivelas ) s6 podem ser substituidos por
componentes do mesmo tipo ou por componentes
especialmente homologados para a sua eBike pelo
fabricante de bicicletas. Desta forma, a unidade de
acionamento é protegida de sobrecarga e de danos.
Mantenha a unidade de acionamento limpa e evite o
contacto com substancias e combustiveis agressivos, como
p. ex. gasoleo. Limpe a unidade de acionamento com
cuidado.

Todos os componentes, incluindo o motor, ndo podem ser
mergulhados em dgua nem limpos com &gua sob pressao.
Mande efetuar uma inspecao técnica pelo menos uma vez
por ano da sua eBike (entre outros, sistema mecanico,
atualidade do software do sistema).

Para assisténcia técnica e reparagdes na eBike contacte um
agente autorizado.

Servico pos-venda e aconselhamento

Se tiver questdes sobre a eBike e respetivos componentes,
contacte um agente autorizado.

Pode consultar os dados de contacto de agentes autorizados
na pagina de Internet www.bosch-ebike.com.

[®] Pode encontrar mais informagéo acerca dos

k. componentes eBike e as respetivas fungdes no
i Bosch eBike Help Center.
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Eliminacao e substancias em artigos

Encontra indicaces acerca de substancias em artigos
através do seguinte link:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Nao deite a eBike e respetivos componentes para o lixo
domeéstico!
E possivel uma devolucao, desde que o comerciante se
ofereca voluntariamente para aceitar a recolha ou desde que
esteja legalmente obrigado a isso. Para tal, observe as
disposicdes nacionais.
A unidade de acionamento, o computador de
bordo, incl. a unidade de comando, a bateria
eBike, o sensor de velocidade, os acessorios e
(=] a embalagem devem ser reciclados de forma
ambientalmente correta.
Certifique-se por si mesmo que os dados pessoais sao
eliminados do aparelho.
As baterias que podem ser removidas do aparelho elétrico
sem serem destruidas, devem ser removidas antes da
eliminacdo e colocadas num ponto de recolha separado para
baterias.

Conforme a Diretiva Europeia

2012/19/UE e segundo a Diretiva Europeia
2006/66/CE é necessario recolher
separadamente os aparelhos elétricos que ja
nao sao mais usados e as baterias/pilhas
defeituosas ou gastas e encaminha-los para
uma reciclagem ecoldgica.

Arecolha separada de eletrodomésticos serve para
classificagao prévia por tipo e apoia o tratamento e
recuperagao adequados das matérias-primas, protegendo
assim as pessoas e 0 ambiente.

3¢

Sob reserva de alteracoes.
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Avvertenze di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare
folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

I termine batteria per eBike utilizzato nelle presenti istru-

zioni per l'uso si riferisce a tutte le batterie per eBike originali

Bosch della generazione di sistema the smart system (il si-

stema intelligente).

| termini propulsore e unita motrice utilizzati nelle presenti

istruzioni per I'uso si riferiscono a tutte le unita motrici origi-

nali Bosch della generazione di sistema the smart system (il

sistema intelligente).

» Leggere e rispettare le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni riportate in tutte le istruzioni per 'uso dei
componenti eBike e nelle istruzioni per 'uso
dell’eBike.

» Non apportare alcun tipo di modifica al propulsore.
Non utilizzare prodotti atti ad aumentare le prestazio-
ni del propulsore. Siincorrerebbe in tal modo nell'illega-
lita. Si costituirebbe inoltre un pericolo per sé e per gli al-
tri. In caso di incidenti riconducibili a interventi di mani-
polazione, si rischiano elevate sanzioni pecuniarie e finan-
che 'eventualita di risultare penalmente perseguibili. Di
norma, tali interventi riducono inoltre la durata dei com-
ponenti della eBike, determinando possibili danni all'unita
motrice e alla eBike con conseguente perdita dei diritti di
garanzia sul mezzo acquistato.

» Non aprire Punita motrice. L’unita motrice andra ripa-
rata unicamente da rivenditori di biciclette autorizzati
ed utilizzando esclusivamente ricambi originali. In tal
modo, verra salvaguardata la sicurezza d’uso della eBike.
L"apertura non autorizzata dell’'unita motrice fara decade-
re il diritto di garanzia.

» Rimuovere la batteria dalla eBike prima di iniziare in-
terventi sulla stessa (ad es. ispezione, riparazione,
montaggio, manutenzioni, invertenti sulla catena
ecc.). In caso di batterie integrate nel telaio, prestare
particolare attenzione che la eBike non si attivi. In ca-
so di attivazione accidentale della eBike, vi & il rischio di
lesioni.

» LaeBike potra attivarsi spingendola all'indietro, oppu-
re ruotando all’indietro i pedali.

» Non rimuovere autonomamente le batterie eBike inte-
grate nel telaio. Queste dovranno essere montate e
smontate da rivenditori di biciclette autorizzati.

In condizioni estreme, quali ad es. carico co-
stantemente elevato a bassa velocita su trat-
ti in salita o sotto carico, possono raggiun-
gersi temperature di oltre 60 °C.

» Durante la marcia, non far entrare in contatto le mani
o le gambe non protette con la carcassa dell'unita mo-
trice. In condizioni estreme, ad es. in caso di coppie co-
stantemente elevate a velocita di marcia ridotte, oppure

[taliano - 1

su tratti in salita o sotto carico, la carcassa puo raggiunge-
re temperature molto elevate.
Sulle temperature che possono svilupparsi sulla carcassa
dell'unita motrice, possono influire i seguenti fattori:
- Temperatura ambiente
- Profilo di marcia (percorso/pendenza)
- Durata del percorso
- Modalita di assistenza
- Comportamento dell’utente (potenza propria)
- Peso totale (guidatore, eBike, bagaglio)
- Copertura dell'unita motrice
- Caratteristiche di dissipazione del calore del telaio della
bicicletta
- Tipo di unita motrice e tipo di cambio

» Utilizzare esclusivamente batterie eBike Bosch origi-
nali della generazione di sistema the smart system (il
sistema intelligente) omologate dal produttore per la
rispettiva eBike. L'impiego di batterie eBike diverse da
quelle consigliate potra comportare il pericolo di lesioni e
d’incendio. Qualora vengano utilizzate batterie eBike di
altro tipo, Bosch non si assumera alcuna responsabilita e
decadra qualsiasi diritto di garanzia nei confronti di Bosch
stessa.

Non avvicinare il magnete per cerchio della
& generazione di sistema the smart system (il
sistema intelligente) a impianti o altri dispo-

sitivi medici, come ad es. stimolatori cardia-
ci o pompe per Pinsulina. Tramite il magne-
te viene generato un campo che puo pregiudi-
care il funzionamento degli impianti o dei di-
spositivi medici.

» Tenere il magnete per cerchio lontano da supporti dati
magnetici e dispositivi sensibili a livello magnetico.
L’effetto dei magneti puo causare una perdita di dati irre-
versibile.

» Attenersi a tutte le prescrizioni nazionali per 'omolo-
gazione e lutilizzo di eBikes.

Avvertenza sul trattamento dei dati

Quando I'eBike verra collegata al Bosch DiagnosticTool 3
oppure in caso di sostituzione di componenti dell'eBike, al-
cune informazioni tecniche relative alla propria eBike (ad es.
produttore, modello, ID bike, dati di configurazione) e all'uti-
lizzo dell'eBike (ad es. tempo di percorrenza totale, consumo
energetico, temperatura) vengono trasmesse a Bosch eBike
Systems (Robert Bosch GmbH) per la lavorazione della pro-
pria richiesta, per i casi di assistenza e al fine di migliorare il
prodotto. Ulteriori informazioni sull'elaborazione dei dati so-
no disponibili su www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Bosch eBike Systems
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Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Utilizzo conforme

L’unita motrice Bosch della generazione di sistema the
smart system (il sistema intelligente) & concepita esclusi-
vamente per azionare 'eBike e non andra utilizzata per altri
scopi.

Oltre alle funzioni qui illustrate, & possibile in qualsiasi mo-
mento che vengano introdotte modifiche al software, al fine
di eliminare eventuali errori o di modificare le funzionalita.

Componenti illustrati

Alcune illustrazioni nelle presenti Istruzioni per 'uso potran-
no presentare lievi differenze, in base all'equipaggiamento
dell'eBike ed alle condizioni effettive.

La numerazione dei componenti illustrati nelle figure é riferi-
ta alle rappresentazioni sulle pagine con rappresentazione
grafica all'inizio delle istruzioni.

(1) Unita motrice

(2) Sensore divelocita®

(3) Magnete ai raggi

(4) Magnete CenterLock”

(5) Magnete per cerchio (rim magnet)

a) possibili forma di sensore e posizione di montaggio diverse
b) possibile posizione di montaggio diversa

Dati tecnici

Drive Unit
Performance Line

Unita motrice

Codice prodotto BDU3740

BDU3741

BDU3742

BDU3743"

BDU3760

BDU3761

BDU3780

BDU3781

Potenza continuativa nominale W 250

Coppia max. al propulsore Nm 85

Tensione nominale Vv 36

Temperatura di esercizio C -5...+40

Temperatura di magazzinaggio °C  +10...+40

Grado di protezione IP55
Peso, circa kg

A) nessuna compatibilita con il magnete per cerchio
Il sistema eBike Bosch utilizza FreeRTOS (vedere www.freertos.org).

llluminazione della bicicletta *
Tensione, circa V 12
Potenza max. W 18

A) In base alle disposizioni di legge, non possibile in tutte le versio-
ni per Paesi specifici tramite batteria per eBike

L’impiego di lampade di tipo errato potrebbe danneggiarle in mo-

do irreparabile.

Dati relativi al’emissione di rumore dell’unita
motrice

I livello sonoro di emissione ponderato A dell'unita motrice
nel funzionamento normale & < 70 dB(A). Se I'eBike viene
spostata in modo non autorizzato, I'unita motrice emette un
suono di allarme nellambito del servizio <eBike Alarm>. Ta-
le suono di allarme puo superare il livello sonoro di emissio-
ne di 70 dB(A) e, a una distanza di 2 m dall'unita motrice, &
paria 80 dB(A). Il suono di allarme ¢ disponibile solo dopo
I'attivazione del servizio <eBike Alarm> e puo essere nuova-
mente disattivato tramite I'app eBike Flow.

Montaggio

Verifica del sensore di velocita (vedere Fig. A)

Speedsensor (slim)

Il sensore di velocita (2) e il relativo magnete CenterLock (4)
o il magnete ai raggi (3) sono montati di fabbrica in modo
che il magnete, ad ogni giro di ruota, passi davanti al sensore
divelocita ad una distanza compresatra 2 e 15 mm.

In caso di modifiche costruttive, € indispensabile mantenere
la corretta distanza tra magnete e sensore (vedere Fig. A).
Avvertenza: Durante il montaggio e lo smontaggio della ruo-
ta posteriore, prestare attenzione a non danneggiare il sen-
sore o il supporto del sensore.

Quando si sostituisce una ruota, assicurarsi che i cavi del
sensore non vengano posati tesi o piegati.

Il magnete CenterLock (4) puo essere rimosso e reinserito al
massimo 5 volte.

Magnete per cerchio

Avvertenza: I'allineamento del magnete per cerchio rispetto
al cerchio non deve essere modificato (vedi immagine A).
Se ¢ installato un magnete per cerchio, non & necessario al-
cun sensore per rilevare la rotazione della ruota. L’unita mo-
trice stessa rileva quando il magnete si trova nelle vicinanze
e calcola la velocita e tutti gli altri dati necessari a partire dal-
la frequenza di comparsa del campo magnetico.

Poiché l'unita motrice € sensibile ai campi magnetici, evitare
che vi siano altri campi magnetici nelle vicinanze dell'unita
motrice (per es. pedali clipless magnetici, frequenzimetri
magnetici 0 magnetizzati ecc.), in modo da non disturbare
I'unita motrice.
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Utilizzo

Per la messa in funzione della eBike & necessaria un’unita di
comando della generazione di sistema the smart system (il
sistema intelligente). Osservare le istruzioni per I'uso
dell'unita di comando ed eventualmente di ulteriori compo-
nenti della generazione di sistema the smart system (il si-
stema intelligente).

Avvertenze per la guida della eBike

Quando entra in funzione il propulsore?

I propulsore assiste la pedalata sino a quando i pedali ven-
gono azionati. Se i pedali non vengono azionati, I'assistenza
& inattiva. La potenza del propulsore dipende sempre dalla
forza esercitata durante la pedalata e dalla relativa frequen-
za.

In caso di forza o frequenza di pedalata ridotta, I'assistenza
risultera inferiore rispetto a forze o frequenze di pedalata pili
intense. Questo vale indipendentemente dal livello di peda-
lata assistita.

Il propulsore si disattiva automaticamente a velocita superio-
ria 25/45 km/h. Quando la velocita scende sotto

ai 25/45 km/h, il propulsore si riattiva.

Fa eccezione la funzione di ausilio alla spinta, che consente
di spingere la eBike senza azionare i pedali, a velocita ridot-
ta. Quando si utilizza I'ausilio alla spinta, i pedali potranno gi-
rare.

La eBike potra sempre essere utilizzata anche senza assi-
stenza, come una normale bicicletta, disattivando la eBike
oppure impostando il livello di pedalata assistita su OFF. Lo
stesso varra in caso di batteria eBike scarica.

Interazione fra I'unita motrice e il cambio

Anche con I'eBike, utilizzare il cambio come nel caso di una
normale bicicletta (a tale scopo, fare riferimento alle istru-
zioni d’uso della propria eBike).

Indipendentemente dal tipo di cambio, & consigliabile ridur-
re brevemente la pressione sui pedali durante il processo di
cambio. In questo modo, il cambio di rapporto & piti sempli-
ce e siriduce l'usura della trasmissione.

Selezionando la marcia corretta & possibile aumentare la ve-
locita e 'autonomia con lo stesso impiego di forza.

Prime corse di prova

Si consiglia di familiarizzarsi con I'eBike su strade poco fre-
quentate.

Provate diversi livelli di pedalata assistita. Iniziate con una

modalita dal supporto ridotto. Non appena vi sentirete pit si-

curi, potrete circolare nel traffico con I'eBike come con qual-
siasi normale bicicletta.

Saggiate I'autonomia dell’'eBike in varie condizioni, prima di
passare a percorsi pill estesi ed impegnativi.

Fattori che influiscono sull’autonomia

Non & possibile calcolare I'autonomia esatta prima e durante
un tragitto, poiché I'autonomia & influenzata da molti fattori.
Inserite i fattori nell'assistente autonomia per stimare meglio
gli effetti sull'autonomia.
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[w] Scansionate il codice specificato per richiama-
= re l'assistente autonomia.

Cura e manutenzione dell’eBike

Prestare attenzione alle temperature di funzionamento e di
conservazione dei componenti dell'eBike. Proteggere I'unita
motrice, il computer di bordo e la batteria eBike da tempera-
ture estreme (ad es. da un forte irraggiamento solare in as-
senza di ventilazione). L'esposizione a temperature estreme
puo danneggiare i componenti (soprattutto la batteria
eBike).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

In caso di sostituzione delle lampade, accertarsi che siano
compatibili con il sistema eBike Bosch della generazione the
smart system (il sistema intelligente) (chiedere al proprio
rivenditore di biciclette) e che corrispondano alla tensione
indicata. E consentito sostituire esclusivamente lampade
della stessa tensione.

Tutti i componenti montati sul propulsore e tutti gli altri com-
ponenti del propulsore (ad es. corona per catena, relativo al-
loggiamento, pedali, pedivelle) andranno sostituiti esclusiva-
mente con componenti tecnicamente identici, oppure con
componenti espressamente omologati per I'eBike del caso.
In tal modo, il propulsore verra protetto da sovraccarichi e
danni.

Mantenere I'unita motrice pulita ed evitare il contatto con so-
stanze e carburanti aggressivi, ad esempio i carburanti. Puli-
re con cura l'unita motrice.

Tutti i componenti, inclusa I'unita motrice, non andranno im-
mersiin acqua, né puliti con un’idropulitrice.

Sottoporre a verifica tecnica I'eBike almeno una volta all’an-
no (ad es. sistema meccanico, aggiornamento del software
di sistema).

Per interventi di assistenza o riparazioni sull'eBike, rivolgersi
ad un rivenditore di biciclette autorizzato.

Servizio Assistenza Clienti e Consulenza Tecnica

Per qualsiasi domanda riguardo a eBike ed ai relativi compo-
nenti, rivolgersi ad un rivenditore di biciclette autorizzato.
Per riferimenti di contatto dei rivenditori autorizzati di bici-
clette, consultare il sito Internet www.bosch-ebike.com.

OF [®] Informazioni dettagliate in merito ai componen-
E ti dell'eBike ed alle relative funzioni sono ripor-
! tate nel Bosch eBike Help Center.

Smaltimento e sostanze contenute nei prodotti

Le indicazioni relative alle sostanze contenute nei prodotti
sono consultabili al seguente link:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

Non gettare le eBikes, né i relativicomponenti, nei rifiuti do-
mestici.

Bosch eBike Systems
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La restituzione al rivenditore & possibile se il distributore si
offre di ritirare il prodotto volontariamente o se & obbligato
per legge a farlo. Osservare le relative normative nazionali.
Unita motrice, computer di bordo con unita di
comando, batteria per eBike, sensore di velo-
cita, accessori e imballaggi andranno sottopo-
sti a un riciclaggio rispettoso dellambiente.
Verificare per proprio conto che i dati personali siano stati
cancellati dal dispositivo.
Le batterie che possono essere rimosse dal dispositivo elet-
trico senza essere distrutte dovranno essere rimosse gia pri-

ma dello smaltimento e sottoposte ad apposita raccolta dif-
ferenziata.

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE, le apparecchiature elettroniche
non pit utilizzabili e, in base alla direttiva euro-
pea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o
esauste, andranno raccolte separatamente ed
avviate ad un riutilizzo rispettoso dell'ambien-
te.

La raccolta differenziata dei dispositivi elettrici ha lo scopo
di smistare preliminarmente e in purezza le sostanze e sup-
porta un trattamento e un riciclaggio conformi delle materie
prime, rispettando cosi le persone e 'ambiente.

3¢

Con riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsaanwijzingen
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor

de toekomst.

Het in deze gebruiksaanwijzing gebruikte begrip eBike-accu

heeft betrekking op alle originele Bosch eBike-accu's van de

systeemgeneratie the smart system (het smart systeem).

De in deze gebruiksaanwijzing gebruikte begrippen aandrij-

ving en aandrijfeenheid hebben betrekking op alle originele

Bosch aandrijfeenheden van de systeemgeneratie the smart

system (het smart systeem).

» Lees de veiligheidsaanwijzingen en instructies in alle
gebruiksaanwijzingen van de eBike-componenten en
in de gebruiksaanwijzing van uw eBike, en volg deze
op.

» Voer geen enkele verandering bij de aandrijving uit.
Gebruik geen producten om het prestatievermogen
van de aandrijving te verhogen. U beweegt zich danille-
gaal door de openbare ruimte. Bovendien brengt u daar-
mee mogelijk zichzelf en anderen in gevaar, riskeert bij
ongevallen die aan de manipulatie te wijten zijn, hoge kos-
ten vanwege persoonlijke aansprakelijkheid en loopt zelfs
het risico van een strafrechtelijke vervolging. Bovendien
wordt daardoor gewoonlijk de levensduur van de eBike-
componenten verkort. Er kan schade aan de aandrijfeen-
heid en aan de eBike ontstaan en aanspraken op garantie
en vrijwaring voor de door u gekochte eBike vervallen
daardoor.

» Open de aandrijfeenheid niet. De aandrijfeenheid mag
alleen met originele vervangingsonderdelen en door
de erkende rijwielhandelaar gerepareerd worden.
Hiermee wordt gewaarborgd dat de gebruiksveiligheid
van de eBike behouden blijft. Bij onbevoegd openen van
de aandrijfeenheid vervalt de aanspraak op garantie.

» Haal de eBike-accu uit de eBike, voordat u werkzaam-
heden (bijv. inspectie, reparatie, montage, onder-
houd, werkzaamheden aan de ketting enz.) aan de
eBike gaat uitvoeren. Bij vast ingebouwde eBike-ac-
cu's dient u zeer zorgvuldig maatregelen te treffen dat
de eBike niet ingeschakeld kan worden. Bij het per on-
geluk activeren van de eBike bestaat er verwondingsge-
vaar.

» De eBike kan inschakelen, wanneer u de eBike achter-
uit duwt of de pedalen achteruit draait.

» Vastingebouwde eBike-accu's mag u niet zelf verwij-
deren. Laat de vast ingebouwde eBike-accu door een
erkende rijwielhandelaar in- en uitbouwen.

Bij delen van de aandrijving kunnen onder
extreme omstandigheden, zoals bijv. aan-
houdend hoge helasting met lage snelheid
bij berg- of lastritten, temperaturen > 60 °C
heersen.
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» Kom na een rit niet onbeschermd met handen of be-
nen in aanraking met de behuizing van de aandrijfeen-
heid. Onder extreme omstandigheden, zoals bijv. aan-
houdend hoge draaimomenten bij lage rijsnelheden of bij
berg- en lastritten, kunnen zeer hoge temperaturen bij de
behuizing bereikt worden.

De temperaturen die bij de behuizing van de aandrijfeen-
heid kunnen ontstaan, worden door de volgende factoren
beinvloed:

- omgevingstemperatuur

- rijprofiel (route/helling)

= rijduur

= rijmodi

- gebruikersgedrag (eigen prestatie)

- totaal gewicht (fietser, eBike, bagage)

- motorafdekking van de aandrijfeenheid

- warmte-afvoereigenschappen van het fietsframe

- type aandrijfeenheid en soort versnelling

» Gebruik uitsluitend originele Bosch eBike-accu's van
de systeemgeneratie the smart system (het smart sys-
teem), die door de fabrikant voor uw eBike goedge-
keurd werden. Het gebruik van andere eBike-accu’s kan
tot letsel en brandgevaar leiden. Bij gebruik van andere
eBike-accu’s wordt door Bosch geen aansprakelijkheid
aanvaard en geen garantie geboden.

Breng de velgmagneet van de systeemgene-
& ratie the smart system (het smart systeem)
niet in de buurt van implantaten of andere

medische hulpmiddelen, zoals bijv. pacema-
ker of insulinepomp. Door de magneet wordt
een veld geproduceerd dat de werking van im-
plantaten en medische hulpmiddelen kan be-
lemmeren.

» Houd de velgmagneet uit de buurt van magnetische in-
formatiedragers en magnetisch gevoelige apparatuur.
Door de werking van de magneten kan er onherstelbaar
gegevensverlies optreden.

» Neem goed nota van alle nationale voorschriften voor
toelating en gebruik van eBikes.

Privacyverklaring

Bij de aansluiting van de eBike op de Bosch Diagnostic-
Tool 3 of bij de vervanging van eBike-componenten worden
technische gegevens over uw eBike (bijv. fabrikant, model,
bike-ID, configuratiegegevens) evenals over het gebruik van
de eBike (bijv. totale rijtijd, energieverbruik, temperatuur)
doorgegeven aan Bosch eBike Systems (Robert Bosch
GmbH) voor de bewerking van uw aanvraag, bij een service-
beurt en voor productverbetering. Meer informatie over de
gegevensverwerking vindt u op
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Bosch eBike Systems
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Nederlands - 2

Beschrijving van product en werking

Beoogd gebruik

De Bosch aandrijfeenheid van de systeemgeneratie the
smart system (het smart systeem) is uitsluitend bestemd
voor de aandrijving van uw eBike en mag niet voor andere
doeleinden gebruikt worden.

Naast de hier weergegeven functies kan het zijn dat op elk
moment softwarewijzigingen voor het verhelpen van fouten
en voor functiewijzigingen geimplementeerd worden.

Afgebeelde componenten

Sommige weergaven in deze gebruiksaanwijzing kunnen, af-
hankelijk van de uitrusting van uw eBike, in geringe mate af-
wijken van de werkelijke omstandigheden.

De nummering van de afgebeelde componenten heeft be-
trekking op de weergaven op de pagina's met afbeeldingen
aan het begin van de gebruiksaanwijzing.

(1) Aandrijfeenheid
(2) Snelheidssensor®
(3) Spaakmagneet
(4) CenterLock-magneet®

(5) Velgmagneet (rim magnet)

a) afwijkende sensorvorm en montagepositie mogelijk
b) afwijkende montagepositie mogelijk

)

Technische gegevens

Drive Unit
Performance Line

Productnummer BDU3740
BDU3741

BDU3742"

BDU3743"

BDU3760

BDU3761

BDU3780

BDU3781

Nominaal continu vermogen w 250
Draaimoment bij aandrijving max. Nm 85
Nominale spanning v 36
Gebruikstemperatuur “C -5...+40
Opslagtemperatuur °C  +10...+40
Beschermklasse IP55
Gewicht, ca. kg 3

A) s niet compatibel met de velgmagneet
Bosch eBike Systems gebruikt FreeRTOS (zie www.freertos.org).

Fietsverlichting”

Spanning ca. V 12

Maximaal vermogen W 18

A) afhankelijk van wettelijke regelingen niet in alle, per land ver-
schillende uitvoeringen via accu van eBike mogelijk

Verkeerd geplaatste lampen kunnen vernietigd worden!

Informatie over de geluidsemissie van de
aandrijfeenheid

Het A-gewogen emissiegeluidsniveau van de aandrijfeenheid
bedraagt bij normale werking < 70 dB(A). Wanneer de eBike
onbevoegd wordt verplaatst, produceert de aandrijfeenheid
in het kader van de <eBike Alarm> service een alarmsig-
naal. Dit alarmsignaal kan boven het emissiegeluidsniveau
van 70 dB(A) komen en ligt bij 80 dB(A) op een afstand van
2 mvan de aandrijfeenheid. Het alarmsignaal staat pas na
activering van de <eBike Alarm> service ter beschikking en
kan via de app eBike Flow weer worden gedeactiveerd.

Montage

Snelheidssensor controleren (zie afbeelding A)

Speedsensor (slim)

De snelheidssensor (2) en de bijbehorende CenterlLock-
magneet (4) of spaakmagneet (3) zijn in de fabriek zodanig
gemonteerd dat de magneet zich bij een omwenteling van
het wiel op een afstand van minimaal 2 mm en maximaal

15 mm langs de snelheidssensor beweegt.

Bij constructieve veranderingen moet de correcte afstand
tussen magneet en sensor aangehouden worden (zie afbeel-
dingA).

Aanwijzing: Let er bij het monteren en demonteren van het
achterwiel op dat u de sensor of de sensorhouder niet be-
schadigt.

Let er bij het wisselen van wielen op dat de sensorkabel zon-
der trekkracht en zonder knikken wordt gelegd.

De CenterLock-magneet (4) kan maar maximaal 5 keer weg-
genomen en weer aangebracht worden.

Velgmagneet

Aanwijzing: De oriéntatie van de velgmagneet ten opzichte
van de velg mag niet worden veranderd (zie afbeelding A).
Bij een geinstalleerde velgmagneet is voor de detectie van
een wielomwenteling geen sensor nodig. De aandrijfeenheid
herkent zelf wanneer de magneet in de buurt is en berekent
uit de frequentie van het opduiken van het magneetveld de
snelheid en alle andere noodzakelijke gegevens.

Omdat de aandrijfeenheid gevoelig is voor magnetische vel-
den, moet u andere magnetische velden (bijv. magnetische
klikpedalen, magnetische trapfrequentiemeters, magnetisch
of gemagnetiseerd gereedschap enz.) in de buurt van de
aandrijfeenheid vermijden om de aandrijfeenheid niet te sto-
ren.
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Gebruik

Voor de ingebruikname van de eBike is een bedieningseen-
heid van de systeemgeneratie the smart system (het smart
systeem) noodzakelijk. Neem goed nota van de gebruiks-
aanwijzing van de bedieningseenheid en van eventuele ande-
re componenten van de systeemgeneratie the smart sys-
tem (het smart systeem).

Aanwijzingen voor het fietsen met uw eBike

Wanneer werkt de aandrijving?

De aandrijving ondersteunt u bij het fietsen zolang u op de
pedalen trapt. Als u niet op de pedalen trapt, vindt geen on-
dersteuning plaats. Het aandrijfvermogen is altijd afhankelijk
van de kracht die u tijdens het trappen uitoefent.

Bij een geringe kracht of trapfrequentie zal de ondersteuning
geringer zijn dan bij een hoge kracht of trapfrequentie. Dat
geldt onafhankelijk van de rijmodus.

De aandrijving schakelt automatisch uit bij snelheden bo-
ven 25/45 km/h. Daalt de snelheid onder 25/45 km/h, dan
staat de aandrijving automatisch weer ter beschikking.

Een uitzondering geldt voor de functie duwhulp, waarbij de
eBike zonder op de pedalen te trappen met geringe snelheid
geduwd kan worden. Bij het gebruik van de duwhulp kunnen
de pedalen meedraaien.

U kunt de eBike op elk moment ook zonder ondersteuning
als een gewone fiets gebruiken door ofwel de eBike uit te
schakelen of de rijmodus op OFF te zetten. Hetzelfde geldt
als de eBike-accu leeg is.

Samenspel van de aandrijfeenheid met de versnelling
Ook bij een eBike moet u de versnelling als bij een gewone
fiets gebruiken (neem hiervoor goed nota van de gebruiks-
aanwijzing van uw eBike).

Onafhankelijk van de aard van de versnelling is het raadzaam
om tijdens het schakelen even met minder kracht op de pe-
dalen te trappen. Daardoor wordt het schakelen vergemak-
kelijkt en de slijtage van de aandrijflijn beperkt.

Door de keuze van de juiste versnelling kunt u bij gelijke
krachtsinspanning de snelheid en het bereik vergroten.

Eerste ervaringen opdoen

Het is aan te raden om de eerste ervaringen met de eBike op
te doen op een plek waar weinig verkeer komt.

Probeer de verschillende rijmodi uit. Begin met een rijmodus
met geringere ondersteuning. Zodra u zich zeker voelt, kunt

umet de eBike net als met elke fiets aan het verkeer deelne-

men.

Test het bereik van uw eBike onder verschillende omstandig-
heden, voordat u een langere tocht plant die meer vergt.

Invioeden op het bereik

Een exacte berekening van het bereik voor aanvang van een
rit en tijdens een rit is niet mogelijk, omdat het bereik door
veel factoren beinvloed wordt.

Voer de factoren in de actieradius-calculator in om de uit-
werkingen op het bereik beter te kunnen inschatten.

Nederlands - 3

Scan de aangegeven code om de actieradius-
= calculator op te vragen.

Zorgvuldige omgang met de eBike

Neem de gebruiks- en opslagtemperaturen van de eBike-
componenten in acht. Bescherm aandrijfeenheid, boord-
computer en eBike-accu tegen extreme temperaturen (bijv.
door intensieve zonnestraling zonder gelijktijdige ventilatie).
De componenten (vooral de eBike-accu) kunnen door extre-
me temperaturen beschadigd worden.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Let er bij het vervangen van de lampen op of de lampen met
het Bosch eBike-systeem van de generatie the smart sys-
tem (het smart systeem) compatibel zijn (vraag uw rijwiel-
handelaar) en of de opgegeven spanning overeenstemt. Er
mogen alleen lampen met dezelfde spanning vervangen wor-
den.

Alle op de aandrijfeenheid gemonteerde componenten en al-
le andere componenten van de aandrijving (bijv. kettingblad,
opname van kettingblad, pedalen, cranks) mogen alleen ver-
vangen worden door componenten met een identieke con-
structie of door componenten die door de fietsfabrikant spe-
ciaal voor uw eBike zijn goedgekeurd. Daardoor wordt de
aandrijfeenheid beschermd tegen overbelasting en bescha-
diging.

Houd de aandrijfeenheid schoon en vermijd contact met
agressieve substanties en brandstoffen zoals bijv. diesel.
Reinig de aandrijfeenheid voorzichtig.

Alle componenten inclusief de aandrijfeenheid mogen niet
onder water gedompeld of met water onder druk gereinigd
worden.

Laat uw eBike minstens één keer per jaar technisch controle-
ren (0.a. mechanisme, actualiteit van de systeemsoftware).
Neem voor service of reparaties aan de eBike contact op met
een erkende rijwielhandel.

Klantenservice en gebruiksadvies

Neem bij alle vragen over de eBike en zijn componenten con-
tact op met een erkende rijwielhandel.

Contactgegevens van erkende rijwielhandels vindt u op de
internetpagina www.bosch-ebike.com.

OF [®] Meer informatie over de eBike-componenten

E en hun functies vindt uin het Bosch eBike Help
i Center.

Afvoer en stoffen in producten

Informatie over stoffen in producten vindt u onder de volgen-
de link: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

Gooi eBikes en hun componenten niet bij het huisvuil!

Bosch eBike Systems
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Teruggave in de handel is mogelijk voor zover de verkoper de
terugname vrijwillig aanbiedt of hiertoe wettelijk verplicht is.
Neem daarbij goed nota van de nationale voorschriften.

Aandrijfeenheid, boordcomputer incl. bedie-
ningseenheid, eBike-accu, snelheidssensor,
accessoires en verpakkingen moeten op een
milieuvriendelijke manier gerecycled worden.
Zorg er eigenhandig voor dat persoonlijke gegevens uit het
apparaat werden gewist.
Batterijen die niet-destructief uit het elektrische apparaat

kunnen worden genomen, moeten voor de afvoer zelf verwij-
derd en naar een apart inzamelpunt voor batterijen gebracht

Volgens de Europese richtlijn

2012/19/EU moeten niet meer bruikbare elek-
trische apparaten en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of ver-
bruikte accu’s/batterijen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden gerecycled.

Het apart inzamelen van elektrische apparaten is bedoeld
voor een zuivere voorsortering en ondersteunt een correcte
behandeling en terugwinning van de grondstoffen. Op deze
manier worden mens en milieu gespaard.

=
S
IME
@
B

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til

fremtidig brug.

Det i brugsanvisningen anvendte begreb eBike-akku vedro-

rer alle originale Bosch eBike-akkuer i systemgenerationen

the smart system (det intelligente system).

Begreberne drev og drivenhed, der anvendes i denne drifts-

vejledning, henviser til alle originale Bosch-drivenheder i sy-

stemgenerationen the smart system (det intelligente sy-
stem).

» Laes og overhold sikkerhedsanvisningerne og in-
struktionerne i alle brugsanvisninger til eBike-kompo-
nenterne samt i brugsanvisningen til din eBike.

» Foretag ikke ®ndringer af drevet. Brug ikke
produkter, der kan age drevets ydeevne. Det er ikke til-
ladt i trafikken. Desuden kan du bringe dig selv og andre i
fare og riskerer at ifalde erstatningsansvar samt straffe-
retlig forfalgelse i tilfaelde af ulykker, der skyldes sadanne
&ndringer. Desuden reduceres levetiden af eBikens kom-
ponenter ofte. Der kan opsta skader pa drivenhed og pa
eBiken, og du kan derved miste retten til at gare garanti-
krav geeldende i forbindelse med den eBike, du har kghbt.

» Abn ikke drivenheden. Drivenheden ma kun repareres
af en autoriseret cykelhandel og kun med originale re-
servedele. Dermed garanteres, at eBiken stadig er sikker
at bruge. Ved uberettiget dbning af drivenheden bortfal-
der garantikravet.

» Tag eBike-akkuen ud af eBiken, for du pabegynder ar-
bejde (f.eks. eftersyn, reparation, montering, vedlige-
holdelse, arbejde pa kaden osv.) pa eBiken. Hvis der
er tale om fastmonterede eBike-akkuer, skal du traeffe
nodvendige foranstaltninger for at sikre, at eBiken ik-
ke kan tendes. Ved utilsigtet aktivering af eBiken er der
risiko for at komme til skade.

» eBiken kan blive tilkoblet, nar du skubber eBiken bag-
lens eller drejer pedalerne baglans.

» Duma ikke selv fjerne fastmonterede eBike-akkuer.
Fa fastmonterede eBike-akkuer monteret eller afmon-
teret hos en autoriseret cykelhandler.

Pa dele af drevet kan der under ekstreme
betingelser, f.eks. vedvarende hgj belast-
ning med lav hastighed ved bjergkersel eller
kersel med belastning, forekomme tempera-
turer > 60 °C.

» Ror ikke ved drivenhedens hus med ubeskyttede haen-
der eller bare ben efter kersel. Under ekstreme betin-
gelser, f.eks. vedvarende hgje drejningsmomenter ved la-
ve karehastigheder eller ved bjergkersel og kersel med
belastning, kan huset blive meget varmt.

De temperaturer, der kan opsta pa drivenhedens hus, pa-
virkes af falgende faktorer:
- Omgivelsestemperatur

Dansk -1

- Kareprofil (streekning/stigning)
- Keretid
- Keretilstand
- Brugeradfeerd (egen ydelse)
- Samlet vaegt (farer, eBike, bagage)
- Drivenhedens motorafdaekning
- Cykelstellets nedvarmningsegenskaber
- Type drivenhed og type gearskifte

» Brug kun originale Bosch eBike-akkuer i systemgene-
ration the smart system (det intelligente system),
som er godkendt af producenten af din eBike. Brug af
andre eBike-akkuer gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare. Ved brug af andre eBike-akku-
er patager Bosch sig intet ansvar og ingen garantiforplig-
telser.

Faelgmagneter i systemgeneration the smart
@ system (det intelligente system) skal holdes
pa afstand af implantater eller andet medi-

cinsk udstyr som for eksempel pacemakere
eller insulinpumper. Magneten genererer et
felt, som kan hamme funktionen af implantater
eller medicinsk udstyr.

» Hold feelgmagneten pa afstand af magnetiske datame-
dier og magnetisk felsomt udstyr. Magneten kan forar-
sage uopretteligt datatab.

» Vaer opmaerksom pa alle nationale forskrifter vedre-
rende godkendelse og anvendelse af eBikes.

Databeskyttelse

Nar du slutter eBiken til Bosch DiagnosticTool 3 eller ud-
skifter eBike-komponenter, overfares tekniske oplysninger
om din eBike (f.eks. producent, model, cykel-id, konfigura-
tionsdata) samt om brugen af eBiken (f.eks. samlet keretid,
energiforbrug, temperatur) til Bosch eBike Systems (Robert
Bosch GmbH) med henblik pa behandling af din anmodning,
i tilfelde af service og med henblik pa produktforbedring. Du
kan finde yderligere oplysninger om databehandlingen pa
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Beregnet anvendelse

Bosch-drivenheden i systemgeneration the smart system
(det intelligente system) er udelukkende beregnet til at dri-
ve din eBike og ma ikke anvendes til andre formal.

Ud over de her viste funktioner er det til enhver tid muligt, at
der indfares softwareaendringer til fejlafhjeelpning og funk-
tionsandringer.

lllustrerede komponenter
Enkelte billeder i denne brugsanvisning kan, afhangigt af din
eBikes udstyr, afvige en smule fra de faktiske forhold.

Nummereringen af de afbildede komponenter vedrerer illu-
strationerne pa grafiksiderne i begyndelsen af vejledningen.

(1) Drivenhed
(2) Hastighedssensor

Bosch eBike Systems
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(3) Egermagnet

(4) CenterLock-magnet”

(5) Felgmagnet (rim magnet)

a) mulighed for anden sensorform og monteringsposition
b) mulighed for anden monteringsposition

Tekniske data
Drivenhed

Drive Unit
Performance Line

Produktkode BDU3740
BDU3741

BDU3742

BDU3743"

BDU3760

BDU3761

BDU3780

BDU3781

Nominel kontinuerlig ydelse w 250
Drejningsmoment pa drev maks. Nm 85
Nominel spanding \% 36
Driftstemperatur °C  -5..+40
Opbevaringstemperatur °C  +10...+40
Kapslingsklasse IP55
Vagt, ca. kg 3

A) erikke kompatibel med faelgmagneten
Bosch eBike Systems anvender FreeRTOS (se www.freertos.org).

Spanding ca. V 12
Maksimal effekt W 18

A) afhangigt af lovens bestemmelser ikke muligt via eBike-akku i
alle landespecifikke udferelser
Forkert isatte paerer kan blive gdelagt!

Oplysninger om drivenhedens stgjemission

Drivenhedens A-vaegtede stgjemissionsniveau er < 70 dB(A)
ved normal drift. Hvis eBike flyttes uautoriseret, genererer
drivenheden en alarmtone som en del af tjenesten <eBike
Alarm>. Denne alarmtone kan have et stgjemissionsniveau,
der overstiger 70 dB(A) og ligger ved 80 dB(A) pa en af-
stand af 2 m fra drivenheden. Alarmtonen er farst tilgaenge-
lig, nar at tjenesten <eBike Alarm> er aktiveret, og kan de-
aktiveres igen via appen eBike Flow.

Montering

Kontrol af hastighedssensor (se billede A)

Speedsensor (slim)
Hastighedssensoren (2) og den tilhgrende CenterLock-mag-
net (4) eller egermagnet (3) er monteret fra fabrikken, sa

magneten ved en hjulomdrejning bevaeger sig forbi hastig-
hedssensoren i en afstand af mindst 2 mm og hejst 15 mm.
Hvis der foretages konstruktionsmaessige a&ndringer, skal
den korrekte afstand mellem magnet og sensor overholdes
(se billede A).

Henvisning: Nar du skruer baghjulet af og pa, skal du serge
for, at sensoren og sensorholderen ikke bliver beskadiget.
Sarg for, at sensorkablet ikke forstraekkes eller bukkes, nar
du skifter hjul.

CenterLock-magneten (4) kan kun afmonteres og monteres
5 gange.

Faelgmagnet

Bemaerk! Felgmagnetens placering i forhold til feelgen ma
ikke @ndres (se billede A).

Med en faelgmagnet installeret er der ikke brug for en sensor
til at registrere en hjulrotation. Drivenheden registrerer selv,
nar en magnet befinder sig i nerheden, og beregner hastig-
heden og alle andre ngdvendige data ud fra, hvor ofte mag-
netfeltet dukker op.

Da drivenheden er fglsom over for magnetfelter, skal du und-
g4, at der er andre magnetfelter i naerheden af drivenheden
(f.eks. magnetiske klikpedaler, magnetiske traedefrekvens-
malere, magnetiske eller magnetiserede varktgjer etc.), da
det ellers kan forstyrre drivenheden.

Brug

Fer du kan tage eBiken i brug, skal du bruge en betjeningsen-
hed i systemgenerationen the smart system (det intelli-
gente system). Folg betjeningsvejledningen til betjenings-
enheden og eventuelt andre komponenter i systemgenera-
tionen the smart system (det intelligente system).

Anvisninger pa kersel med din eBike

Hvornar arbejder drevet?

Drevet understetter dig under kersel, sd lenge du treeder i
pedalerne. Nar der ikke treedes i pedalerne, er der ingen un-
derstatning. Drevets ydelse er altid afhangig af den kraft,
der bruges til at treede i pedalerne, og kadencen.

Ved lav kraft eller kadence vil understgtningen veere mindre
end ved hgj kraft eller kadence. Dette geelder uafhangigt af
karetilstand.

Drevet frakobles automatisk ved hastigheder

over 25/45 km/h. Kommer hastigheden under 25/45 km/h,
er drevet automatisk til radighed igen.

En undtagelse gelder for funktionen skubbehjzlp, hvor eBi-
ken kan skubbes med lav hastighed uden at treede pa peda-
lerne. Ved brug af skubbehjalpen kan pedalerne dreje med.
Du kan ogsa altid kere med eBiken uden understatning som
pa en normal cykel, idet du enten slar eBiken fra eller satter
karetilstanden pa OFF. Det samme gaelder ved tom eBike-
akku.

Samspil mellem drivenhed og gear

Ogsa med en eBike ber du benytte gearskiftet som pa en
normal cykel (se i den forbindelse vejledningen til din
eBike).

0275007 3D11(26.01.2024)
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Uanset hvilken type gearskifte der er monteret pa cyklen, an-
befales det, at du ikke treeder i pedalerne, nar der skiftes
gear. Derved lettes gearskiftet, og slitagen pa drivstrengen
reduceres.

Ved at vaelge det rigtige gear kan du med samme kraftfor-
brug forage hastighed og reekkevidde.

De farste erfaringer

Det kan anbefales at gare de forste erfaringer med eBiken pa
veje, hvor der kun er lidt trafik.

Afprav de forskellige karetilstande. Start med en keretil-
stand med lav understetning. Sa snart du feler dig sikker,
kan du kere ud i trafikken med din eBike som med enhver an-
den cykel.

Afprav din eBikes raekkevidde under forskellige betingelser,
far du planlaegger lengere, kraevende ture.

Faktorer, der pavirker reekkevidden

Det er ikke muligt at beregne den ngjagtige raekkevidde far
og under en rejse, da raekkevidden pavirkes af mange fakto-
rer.

Indtast faktorerne i reekkeviddeassistenten for bedre at kun-
ne estimere effekterne pa raekkevidden.

[®] Scandenangivne kode for at abne raekkevid-

= deassistenten.

Pleje af eBiken

Vaer opmaerksom pa drifts- og opbevaringstemperaturerne
for eBike-komponenterne. Beskyt drivenhed, cykelcomputer
og eBike-akku mod ekstreme temperaturer (f.eks. ved inten-
sivt sollys uden samtidig ventilation). Komponenterne (isaer
eBike-akkuen) kan blive beskadiget af ekstreme temperatu-
rer.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Ved skift af paerer skal du vaere opmaerksom pa, om parerne
er kompatible med Bosch eBike-systemet i generationen the
smart system (det intelligente system) (sparg din cykel-
handler) og stemmer overens med den angivne spanding.
De nye paerer skal altid have samme spanding.

Alle komponenter, der er monteret pa drivenheden, og alle
andre komponenter til drevet (f.eks. keedetandhjul, kaede-
tandhjulets holder, pedaler) ma kun udskiftes med identiske
komponenter eller med komponenter, som af cykelprodu-
centen er specielt godkendt til din eBike. Dermed beskyttes
drivenheden mod overbelastning og beskadigelse.

Hold drivenheden ren, og undga kontakt med aggressive
stoffer og braendstoffer som f.eks. diesel. Renger drivenhe-
den forsigtigt.

Alle komponenter inklusive drivenheden ma ikke dyppes i
vand eller rengares med vand under tryk.

Fa udfert en teknisk kontrol af dit eBiken mindst en gang ar-
ligt (bl.a. mekaniske dele, versionen af systemsoftware).

Dansk - 3

Ved behov for service eller reparation af eBiken bedes du
kontakte en autoriseret cykelhandler.

Kundeservice og anvendelsesradgivning
Ved alle spargsmal til eBike og dens komponenter bedes du
kontakte en autoriseret cykelhandler.

Kontaktdata for autoriserede cykelhandlere finder du pa
hjemmesiden www.bosch-ebike.com.

[®]z™5[E] Dufinder flere oplysninger om eBike-kompo-
%" E nenterne og deres funktioner i Bosch eBike

I i Help Center.

=

Bortskaffelse og stoffer i enheder
Du kan finde oplysninger om stoffer i enhederne ved at klik-

ke pé felgende link:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Smid ikke eBikes og deres komponenter ud sammen med
husholdningsaffaldet!
Returnering i forbindelse med bortskaffelse er mulig, i det
omfang distributeren selv tilbyder dette eller er forpligtet
hertil ifglge loven. Veer i den forbindelse opmaerksom pa geel-
dende nationale regler.
Drivenhed, cykelcomputer inkl. betjeningsen-
hed, eBike-akku, hastighedssensor, tilbehar
og emballage skal indsamles og genbruges iht.
(=] gaeldende miljaforskrifter.
Sarg selv for, at alle personoplysninger er blevet slettet fra
enheden.
Hvis der er batterier, som kan fjernes fra den elektriske en-
hed uden at blive gdelagt, skal du selv fierne dem og aflevere
dem pa en miljgstation, fer du bortskaffer enheden.
Iht. det europaeiske direktiv
2012/19/EU skal kasseret el-vaerktgj og iht.
det europzeiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
B separat og genbruges iht. geeldende miljgfor-
skrifter.
Nar du afleverer udtjent elektronisk udstyr pa en miljgsta-
tion, er du med til at sikre, at det behandles korrekt, og at ra-
stofferne bliver genvundet til gavn for mennesker og miljg.

Ret til @ndringer forbeholdes.

Bosch eBike Systems
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Sakerhetsanvisningar

Lés igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Spara alla sdkerhetsanvisningar och anvisningar.

Begreppet eBike-batteri, som anvands i denna

bruksanvisning, avser alla original Bosch eBike-batterier i

systemgeneration the smart system (det smarta

systemet).

Begreppen drivning och drivenhet, som anvands i denna

bruksanvisning, avser alla original Bosch-drivenheter i

systemgeneration the smart system (det smarta

systemet).

» Lés och beakta sdkerhetsanvisningarna och
anvisningar i alla bruksanvisningarna for eBike-
komponenterna samt i bruksanvisningen for din
eBike.

» Utfor inga fordndringar pa drivningen. Anvénd inga
produkter for att 6ka drivningens effekt. Det ar inte
lagligt att delta i trafiken pa detta satt. Dessutom utsatter
du dig och andra fér potentiell fara, riskerar hoga
kostnader pa grund av olyckor som orsakats av att du
manipulerat cykeln, vilket till och med kan fa
straffrattsliga foljder. Dessutom reduceras i allmanhet
livslangden hos din eBike. Skador kan uppsta pa
drivenheten och pa eBike och alla garantiansprak pa den
eBike du kopt gar darmed forlorade.

» Oppna inte drivenheten. Drivenheten far endast
repareras med originalreservdelar och av en
auktoriserad cykelhandlare. Darmed kan
anvandningssakerheten hos eBike garanteras. Vid
obehorig 6ppning av drivenheten forfaller alla
garantiansprak.

» Ta ut batteriet ur eBike innan du borjar arbeten (t.ex.
inspektion, reparation, montage, underhall, arbeten
pa kedjan etc.) pa eBike. Vid fastmonterade eBike-
batterier, vidta sarskilda atgarder for att eBike inte
ska kunna slas pa. Vid oavsiktlig aktivering av eBike finns
risk for personskador.

» eBike kan starta om den dras baklanges eller
pedalerna trampas baklanges.

» Du far inte sjdlv demontera fastmonterade eBike-
batterier. Lat en auktoriserad cykelhandlare montera
och demontera fastmonterade eBike-batterier.

Pa delar av drivningen kan temperaturer pa
> 60 °C forekomma under extrema villkor,
som t.ex. varaktigt hog belastning i lag
hastighet vid uppforshacke eller kérning
med last.

» Kominte i oskyddad kontakt med drivenhetens hdlje
med hdnderna eller benen efter en fard. Under extrema
forutsattningar, som t.ex. kontinuerligt hogt vridmoment
vid laga hastigheter, eller vid korning i kuperad terrang
eller med tung last, kan héljet bli mycket hett.

Svensk -1

Vilka temperaturer som kan uppsta pa drivenhetens hélje
paverkas av féljande faktorer:
- Omgivningstemperatur
- Korprofil (stracka/stigning)
- Fardens varaktighet
- Korlage
- Nyttoférhallande (hur mycket du sjalv bidrar)
- Total vikt (forare, eBike, packning)
- Drivenhetens motorkdpa
- Cykelramens kylegenskaper
- Typ av drivenhet och typ av vaxlingssystem

» Anvind endast original eBike-batterier fran Bosch i
systemgeneration the smart system (det smarta
systemet) som dr godkénda for din eBike av
tillverkaren. Anvéands andra eBike-batterier finns risk for
personskador och brand. Vid anvandning av andra eBike-
batterier tar Bosch inget ansvar och lamnar ingen garanti.

Fédlgmagneten i systemgenerationen the
& smart system (det smarta systemet) far inte
befinna sig i narheten av implantat eller

andra medicinska apparater, som
pacemakers eller insulinpumpar.
Magneten skapar ett falt som kan paverka
funktionen hos implantat och medicinsk
utrustning.

» Hall filgmagneten pa avstand fran magnetiska
harddiskar och magnetkénsliga apparater.
Magneternas paverkan kan leda till permanenta
dataforluster.

» Beakta alla nationella foreskrifter for godkénnande
och anvandning av eBikes.

Skydd av personuppgifter

Vid anslutning av eBike till Bosch DiagnosticTool 3 eller vid
byte av eBike-komponenter 6verfors teknisk information om
din eBike (t.ex. tillverkare, modell, Bike-ID, konfigurations-
data) samt om anvandning av din eBike (t.ex. total kortid,
energiférbrukning, temperatur) till Bosch eBike Systems
(Robert Bosch GmbH) for bearbetning av din forfragan, vid
service och i produktforbattringssyfte. Mer information om
datahantering far du pa www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvandning

Bosch drivenhet i systemgenerationen the smart system
(det smarta systemet) ar endast avsedd for drivning av din
eBike och far inte anvandas for andra syften.

Utover de har beskrivna funktionerna kan det nar som helst
handa att det gors programvaruandringar for att ratta fel
eller andra funktionerna.

lllustrerade komponenter

Vissa avbildningar i denna bruksanvisning kan, beroende pa
utrustningen pa din eBike, avvika nagot fran de faktiska
forhallandena.

Bosch eBike Systems
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Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
bilderna i borjan av bruksanvisningen.

(1) Drivenhet

(2) Hastighetssensor®
(3) Ekermagnet

(4) CenterLock-magnet®

(5) Falgmagnet (rim magnet)

a) Avvikande sensorform och monteringsposition kan férekomma
b) Avvikande monteringsposition kan forekomma

)

Tekniska data
Drivenhet

Drive Unit
Performance Line

Produktkod BDU3740
BDU3741

BDU3742"

BDU3743"

BDU3760

BDU3761

BDU3780

BDU3781

Nominell permanent effekt w 250
Vridmoment hos drivningen max. Nm 85
Markspénning v 36
Drifttemperatur C -5...+40
Lagringstemperatur °C  +10...+40
Skyddsklass IP55
Vikt, ca. kg 3

A) érinte kompatibel med falgmagneten
Bosch eBike Systems anvander FreeRTOS (se www.freertos.org).

Cykelbelysning”

Spanning ca. V 12
Max. effekt W 18

A) érberoende pa lagstadgade regler inte mojlig via eBike-batteriet
i alla landsspecifika utféranden

Felaktigt insatta lampor kan forstoras!

Uppgifter om drivenhetens bulleremission

Den A-klassade bulleremissionsnivan for drivenheten ar
< 70 dB(A) vid normal drift. Om eBike flyttas av obehorig
avger drivenheten ett larm i enlighet med <eBike Alarm>
service. Detta larm kan overstiga bulleremissionsnivan pa
70 dB(A) och ligger vid 80 dB(A) pa 2 m avstand till
drivenheten. Larmet ar tillgangligt forst efter aktivering
av <eBike Alarm> service och kan avaktiveras igen via
appen eBike Flow.

Montage

Kontrollera hastighetssensorn (se bild A)

Speedsensor (slim)

Hastighetssensorn (2) och tillhdrande CenterLock-

magnet (4) eller ekermagnet (3) ar monterad fran fabriken
sa att magneten ror sig med ett avstand pa minst 2 mm och
max 15 mm pa hastighetssensorn vid ett hjulvarv.

Vid andringar i konstruktionen maste korrekt avstand hallas
mellan magnet och sensor (se bild A).

Observera: vid montering och demontering av bakhijulet, se
till att sensorn eller sensorfastet inte skadas.

Se till att sensorkabeln inte bojs eller stracks vid hjulbyte.
CenterLock-magneten (4) kan endast tas ut och séttas in ca
5 ganger.

Falgmagnet

Observera: falgmagnetens inriktning mot falgen far inte
andras (se bild A).

Vid installerad falgmagnet behdvs ingen sensor for att
registrera ett hjulvarv. Drivenheten kdnner av nar magneten
arinarheten och beraknar hastigheten och alla andra
uppgifter baserat pa hur ofta magnetfaltet dyker upp.
Eftersom drivenheten dr kanslig mot magnetfalt, undvik
andra magnetfalt i narheten av drivenheten (t.ex.
magnetiska klickpedaler, magnetiska kadensmatare,
magnetiska eller magnetiserade verktyg osv.) for att inte
paverka drivenheten.

Drift

En mandverenhet i systemgenerationen the smart system
(det smarta systemet) krédvs for idrifttagning av eBike. Las
bruksanvisningen for mandverenheten och eventuellt dvriga
komponenter i systemgenerationen the smart system (det
smarta systemet).

Anvisningar for kérning med din eBike

Nér arbetar drivningen?

Drivningen ger dig stod vid cyklingen sa lange du trampar pa
pedalerna. Om du inte trampar pa pedalerna sa far du ingen
assistans. Drivningens effekt ar alltid beroende av den kraft
och frekvens som anvands vid trampning.

Vid |ag kraft eller trampfrekvens ar assistansen lagre an vid
hog kraft eller trampfrekvens. Det gdller oberoende av
korlage.

Drivningen stangs av automatiskt vid hastigheter éver
25/45 km/h. Om hastigheten faller under 25/45 km/h, star
drivningen automatiskt till férfogande igen.

Ett undantag ar funktionen paskjutning, nar eBike skjuts pa i
lag hastighet utan att pedalerna trampas. Nar denna funktion
ar aktiv kan pedalerna rotera med.

Du kan nar som helst cykla med eBike som en vanlig cykel
utan assistans genom att antingen stdanga av eBike eller satta
korlaget pa OFF. Detsamma galler nar eBike-batteriet ar
tomt.

0275007 3D11(26.01.2024)
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Drivenhetens samspel med vaxlingen

Aven pé en eBike bar vaxling ske som pa en normal cykel (se
din eBikes bruksanvisning).

Oberoende av vaxlingstyp ar det lampligt att minska
trampningen kort medan du véxlar. P s satt underlattas
vaxlingen och drivlinans slitage minskar.

Genom att valja ratt vaxel kan du oka rackvidden och
hastigheten med samma kraftinsats.

Samla dina forsta erfarenheter

Det ar lampligt att prova eBike de férsta gangerna pa ett
stalle med litet trafik.

Prova olika korlagen. Borja med ett korldge som har lag
assistans. Sa snart du kanner dig saker kan du delta i trafiken
med din eBike, precis som med vilken annan cykel som
helst.

Testa rackvidden pa din eBike under olika forutsattningar
innan du planerar langre och mer kravande turer.

Vad som paverkar rackvidden

En exakt berakning av rackvidden innan en kérning pabérjas
och under kdrningen &r inte mojligt eftersom rackvidden
paverkas av flera faktorer.

Ange faktorerna i rackviddsassistenten for att se hur de
paverkar rackvidden.

Skanna koden for att 6ppna

t rackviddsassistenten.

Skotsel av eBike

Beakta drifts- och forvaringstemperaturerna for eBike-
komponenterna. Skydda drivenheten, cykeldatorn och
eBike-batteriet mot extrema temperaturer (t.ex. pa grund av
intensiv solinstralning utan samtidig ventilation).
Komponenterna (framfor allt eBike-batteriet) kan skadas av
hoga temperaturer.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Var vid byte av lamporna uppmarksam pa om lamporna &r
kompatibla med Bosch eBike-systemet i generationen the
smart system (det smarta systemet) (fraga din
cykelhandlare) och att den angivna spanningen stammer
overens. Endast lampor med samma spanning far anvandas.
Samtliga komponenter som ar monterade pa drivenheten
och allaandra komponenter till drivningen (t.ex. kedjeblad,
kedjebladsupptagning, pedaler) far bara bytas ut mot
identiska komponenter eller komponenter som godkants av
cykeltillverkaren for anvandning pa din eBike. Pé sa satt
skyddas drivenheten mot éverlast och skador.

Hall drivenheten ren och undvik kontakt med aggressiva
amnen och bransle, som t.ex. diesel. Rengdr drivenheten
forsiktigt.

Inga av komponenterna, inklusive drivenheten far doppas i
vatten eller rengéras med tryckvatten.

Svensk - 3

eBike ska genomga teknisk kontroll minst en gang om aret
(bl.a. mekaniken och uppdatering av systemprogramvaran).
For service eller reparationer pa eBike vander du dig till en
auktoriserad fackhandlare.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Vid alla fragor om eBike och dess komponenter vander du
dig till en auktoriserad aterforsaljare.

Kontaktdata till auktoriserade cykelhandlare hittar du pa
internetsidan www.bosch-ebike.com.

[=] Du hittar mer information om eBike-

k. komponenterna och deras funktioner pa Bosch
i eBike Help Center.

Avfallshantering och material och dmnen

Uppgifter om @mnen och material finns pa féljande lank:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

Slang inte eBikes och dess komponenter i hushéllsavfallet!
Retur kan goras i butik om aterforsaljaren erbjuder returen
frivilligt eller &r forpliktigad till detta enligt lag. Beakta
nationella bestammelser.

Drivenhet, cykeldator inkl. mandverenhet,
eBike-batteri, hastighetssensor, tillbehor och
forpackningar ska dtervinnas pa ett
miljévanligt satt.

Se sjalv till att personuppgifter raderas fran enheten.
Batterier som kan tas ut oskadda ur elektriska apparater
maste tas ut fore avfallshantering och lamnas in separat till
batteriinsamling.

Enligt det europeiska direktivet
2012/19/EU skall obrukbara elektriska
apparater och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade
I batterier samlas in separat och tillféras en
miljéanpassad avfallshantering.
Den separata uppdelningen av elektriska apparater anvands
for forsortering och framjar korrekt hantering och atervin-
ning av material och ar skonsam for manniska och miljo.

Andringar forbehalles.

Bosch eBike Systems
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Sikkerhetsanvisninger

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Oppbevar alle sikkerhetsinstruksene og anvisningene

for fremtidig bruk.

Begrepet eBike-batteri som brukes i denne

bruksanvisningen, refererer til alle originale Bosch eBike-

batterier i systemgenerasjonen the smart system

(smartsystemet).

Begrepene motor og drivenhet som brukes i denne

bruksanvisningen, refererer til alle originale Bosch

drivenheter i systemgenerasjonen the smart system

(smartsystemet).

» Folg sikkerhetsanvisningene og instruksjonene i alle
bruksanvisningene for eBike-komponentene og
brukerhandboken for din eBike.

» Du ma ikke foreta noen endringer pa drivenheten.
Bruk ingen produkter som gker ytelsen til
drivenheten. Hvis du gjer det, beveger du deg ulovlig pa
offentlig omrade. Dessuten utsetter du eventuelt deg og
andre for fare, og ved uhell som skyldes manipuleringen,
risikerer du store personlige kostnader og eventuelt fare
for strafferettslig forfalgelse. | tillegg reduseres vanligvis
levetiden til eBike-komponentene. Det kan oppsta skader
pé drivenheten og pa eBike, og garanti- og
reklamasjonsrett pa eBike du har kjapt, vil dermed
opphare.

» Du ma ikke apne drivenheten. Drivenheten ma kun
repareres av autorisert sykkelforhandler og bare med
originale reservedeler. Du er da garantert at
drivenhetens sikkerhet opprettholdes. Garantien gjelder
ikke ved uautorisert apning av drivenheten.

» TaeBike-batteriet ut av eBike for du setter i gang
arbeid (f.eks. inspeksjon, reparasjon, montering,
vedlikehold, arbeid pa kjedet osv.) pa den. |
forbindelse med eBike-batterier som er montert
permanent ma du iverksette tiltak for a sikre at eBike
ikke kan slas pa av seg selv. Utilsiktet aktivering av
eBike medfarer fare for personskader.

» eBike kan slas pa hvis du skyver eBike bakover eller
dreier pedalene bakover.

» Du ma ikke ta ut permanent monterte eBike-batterier
selv. Overlat demontering og montering av permanent
monterte eBike-batterier til autoriserte
sykkelforhandlere.

Pa deler av drivenheten kan en temperatur
pa over 60 °C forekomme ved ekstreme
forhold, for eksempel langvarig belastning
med lav hastighet i bakker.

» Pass pa at du ikke berarer huset til drivenheten med
hendene eller bena etter en tur med sykkelen. Under
ekstreme forhold, for eksempel vedvarende hayt
dreiemoment og lav hastighet eller kjgring i bakker og

Norsk - 1

med last, kan huset bli sveert varmt.
Temperaturen som kan oppsta pa huset til drivenheten
pavirkes av falgende faktorer:
- omgivelsestemperatur
- kjereprofil (strekning/stigning)
- varighet pa turen
- kjgremoduser
- brukerens atferd (egen ytelse)
- totalvekt (ferer, eBike, bagasje)
- drivenhetens motordeksel
- sykkelrammens oppvarmingsegenskaper
- type drivenhet og girsystem

» Bruk bare originale Bosch eBike-batterier av
systemgenerasjon the smart system (smartsystemet)
som er godkjent av produsenten for bruk pa din eBike.
Bruk av andre elsykkelbatterier kan medfare
personskader og brannfare. Bosch frasier seg ethvert
ansvar og gir ingen garanti hvis det brukes andre
elsykkelbatterier.

Felgmagneten av systemgenerasjon the
@ smart system (smartsystemet) ma ikke
komme i nzrheten av implantater eller

annet medisinsk utstyr, f.eks. pacemakere.
Magneten genererer et felt som kan pavirke
funksjonen til implantater og medisinsk utstyr.
» Felgmagneten ma ikke komme i naerheten av
magnetiske datalagringsmedier og magnetfalsomme
apparater. Virkningen til magnetene kan fare til
permanente datatap.
» Folg alle nasjonale forskrifter om godkjenning og bruk
av eBikes.

Personvernerklering

Ved tilkobling av eBike til Bosch DiagnosticTool 3 eller ved
utskifting av eBike-komponenter blir teknisk informasjon om
din eBike (f.eks. produsent, modell, Bike-ID,
konfigurasjonsdata), pluss om bruken av eBike (f.eks. total
kjoretid, energiforbruk, temperatur) overfert til Bosch eBike
Systems (Robert Bosch GmbH) for behandling av
foresparselen din, i forbindelse med service og med
formalet produktforbedring. Neermere informasjon om
databehandlingen finner du pa
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk

Bosch-drivenheten av systemgenerasjon the smart system
(smartsystemet) er utelukkende beregnet for drift av din
eBike og ma ikke brukes til andre formal.

| tillegg til funksjonene som vises her, kan det nar som helst
lanseres programvareendringer for feilretting og
funksjonsendringer.

Bosch eBike Systems
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lllustrerte komponenter

Enkelte illustrasjoner i denne bruksanvisningen kan avvike
fra de faktiske forholdene, avhengig av utstyret pa din eBike.

Nummereringen av de avhildede komponentene er basert pa
illustrasjonene pa grafikksiden i begynnelsen av
bruksanvisningen.

(1) Drivenhet

(2) Hastighetssensor?

(3) Eikemagnet

(4) CenterLock-magnet”

(5) Felgmagnet (rim magnet)

a) Annen sensorform og monteringsposisjon mulig
b) Annen monteringsposisjon mulig

Tekniske data
Drivenhet

Drive Unit
Performance Line

Produktkode BDU3740

BDU3741

BDU3742"

BDU3743"

BDU3760

BDU3761

BDU3780

BDU3781

Kontinuerlig nominell effekt W 250

Dreiemoment pa drivenheten Nm 85
maks.

Nominell spenning Vv 36

Driftstemperatur °C  -5..+40

Lagringstemperatur °C  +10...+40

Kapslingsgrad IP55

Vekt, ca. kg 3

A) erikke kompatibel med felgmagneten

Bosch eBike Systems bruker FreeRTOS (se www.freertos.org).

Spenning ca. V 12
Maksimal ytelse W 18

A) avhengig av lovbestemmelser ikke mulig via eBike-batteriet pa
alle landsspesifikke utfarelser

Lyspaerer som settes inn feil, kan bli edelagt!

Informasjon om drivenhetens stayutslipp

Drivenhetens A-vektede steyutslippsniva er < 70 dB(A)
under vanlig drift. Ved uautorisert bevegelse av eBike
genererer drivenheten en alarmlyd i forbindelse med <eBike
Alarm>-tjenesten. Denne alarmlyden kan overstige
stoyutslippsnivaet pa 70 dB(A) og ligger pa 80 dB(A) i en
avstand pa 2 m fra drivenheten. Alarmlyden utlgses bare

nar <eBike Alarm>-tjenesten er aktivert, og den kan
deaktiveres igjen via appen eBike Flow.

Montering

Kontrollere hastighetssensoren (se bilde A)

Speedsensor (slim)

Hastighetssensoren (2) og den tilhgrende CenterLock-
magneten (4) eller eikemagneten (3) er fra fabrikk montert
slik at magneten beveger seg forbi hastighetssensoren i en
avstand pa minst 2 mm og maksimalt 15 mm under en
hjulomdreining.

Ved konstruksjonsmessige endringer ma riktig avstand
mellom magnet og sensor overholdes (se bilde A).
Merknad: Nar du monterer og demonterer bakhjulet, ma du
passe pa at sensoren eller sensorholderen ikke skades.

Ved bytte av hjul ma du passe pa at sensorkabelen plasseres
slik at den ikke bayes eller strekkes.

CenterLock-magneten (4) kan tas ut og settes innigjen
maksimalt 5 ganger.

Felgmagnet

Merknad: Felgmagnetens innstilling i forhold til felgen ma
ikke endres (se bilde A).

Nar en felgmagnet er installert, er det ikke nadvendig a ha en
sensor for at en hjulomdreining skal registreres. Drivenheten
registrerer selv nar magneten er i narheten av den og
beregner hastigheten og alle andre ngdvendige data ut fra
hvor lang tid det er mellom hver gang magnetfeltet dukker
opp.

Ettersom drivenheten er falsom for magnetiske felt, ma du
unnga andre magnetiske felt i nerheten av den (for
eksempel magnetiske klikkpedaler, magnetiske
trakkfrekvensmalere, magnetisk eller magnetisert verktay
osv.), slik at det ikke oppstar forstyrrelser pa drivenheten.

Bruk

En betjeningsenhet av systemgenerasjon the smart system
(smartsystemet) er ngdvendig for at eBike skal kunne tas i
bruk. Se bruksanvisningen for betjeningsenheten og
eventuelt for andre komponenter av systemgenerasjon the
smart system (smartsystemet).

Rad om sykling med eBike

Nar brukes drivenheten?

Drivenheten hjelper deg sa lenge du trar pa pedalene under
sykling. Nar du ikke trar pa pedalene, far du ingen hjelp fra
drivenheten. Effekten til drivenheten avhenger alltid av
trakkekraften og -frekvensen.

Ved liten kraft eller trakkefrekvens er assistansen mindre
enn ved hay kraft eller trakkefrekvens. Dette gjelder
uavhengig av kjgremodusen.

Drivenheten kobles automatisk ut ved hastighet over
25/45 km/h. Hvis hastigheten synker under 25/45 km/h,
kan drivenheten automatisk brukes igjen.
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Et unntak gjelder for funksjonen trillehjelp, der eBike kan
trilles med lav hastighet uten at man trakker pa pedalene.
Nar trillehjelpen er i bruk, kan pedalene dreie.

Du kan alltid bruke eBike som en vanlig trasykkel ogsa, uten
assistanse. Da slar du av eBike eller setter kjgremodusen pa
OFF. Det samme gjelder nar eBike-batteriet er tomt.

Samspill mellom drivenheten og girsystemet

Ogsa med eBike ber du bruke girsystemet som pa en vanlig
trasykkel (se brukerhandboken for din eBike).

Uavhengig av hva slags girsystem sykkelen har lgnner det
seg a redusere pedaltrykket en kort stund under giring. Det
gjar det lettere a gire, og slitasjen pa drivlinjen blir mindre.
Ved a velge riktig gir kan du gke hastigheten og rekkevidden
uten a bruke mer krefter.

Bli kjent med sykkelen din

Vianbefaler at du gver pa & sykle med din eBike pa steder
med lite trafikk i begynnelsen.

Prav forskjellige kjigremoduser. Begynn med en kjgremodus
med liten assistanse. Sa snart du fgler deg trygg, kan du
sykle med eBike i trafikken akkurat som vanlige sykler.

Test rekkevidden til din eBike under forskjellige forhold far
du planlegger lengre og krevende turer.

Faktorer som virker inn pa rekkevidden
Det er ikke mulig a beregne rekkevidden ngyaktig fer eller
under en sykkeltur, ettersom rekkevidden pavirkes av mange
faktorer.
Angi faktorene i rekkeviddeassistenten for bedre & kunne
vurdere hvordan disse virker inn pa rekkevidden.

: Skann den angitte koden for a apne
x rekkeviddeassistenten.

Pleie av eBike

Pass pa riktig drifts- og lagringstemperatur for eBike-
komponentene. Beskytt drivenheten, kjgrecomputeren og
eBike-batteriet mot ekstreme temperaturer (f.eks. sterkt
sollys uten samtidig ventilasjon). Komponentene (spesielt
eBike-batteriet) kan skades av ekstreme temperaturer.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Ved bytte av lyspaerer ma du kontrollere at lyspeaerene passer
til Bosch eBike-systemet av generasjon the smart system
(smartsystemet) (sper sykkelforhandleren) og at
spenningen er riktig. Det ma bare brukes lyspaerer med
samme spenning.

Alle komponentene som er montert pa drivenheten og alle
andre komponenter i driften (f.eks. kjedeblad, feste for
kjedeblad, pedaler, krank) ma bare skiftes ut med like
komponenter eller komponenter som sykkelprodusenten har
godkjent spesielt for din eBike. Drivenheten blir dermed
beskyttet mot overbelastning og skader.

Norsk - 3

Sgrg for at drivenheten alltid er ren, og unnga kontakt med
aggressive stoffer og drivstoff, for eksempel diesel. Rengjer
drivenheten forsiktig.

Ingen komponenter ma senkes ned i vann eller rengjeres
med haytrykksspyler. Dette gjelder ogsa drivenheten.
Fainspisert eBike teknisk minst en gangi aret (bl.a.
mekanisk, om systemprogramvaren er oppdatert).

Kontakt en autorisert sykkelforhandler for service eller
reparasjoner pa eBike.

Kundeservice og kundeveiledning
Kontakt en autorisert sykkelforhandler ved sparsmal om
eBike og komponentene.

Du finner kontaktinformasjon til autoriserte
sykkelforhandlere pa nettsiden www.bosch-ebike.com.

[®]z™5[=] Dufinner mer informasjon om eBike-

%“ k. komponentene og funksjonene til disse i Bosch
I i eBike Help Center.

[=]

Kassering og stoffer i produktene

Informasjon om stoffer i produktene finner du under
eBike og komponentene til sykkelen ma ikke kastes som
tilbyr retur eller er forpliktet til dette i henhold til lov. Felg de
betjeningsenheten, eBike-batteriet,
Du ma selv kontrollere at personopplysninger slettes fra
skadet, skal tas ut far kassering og leveres separat sammen
2012/19/EU om brukt elektrisk utstyr og iht.
I batterier samles adskilt og leveres inn for
forhandssortering. Dette bidrar til forskriftsmessig

falgende kobling:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
vanlig husholdningsavfall!
Retur til forhandler er mulig, forutsatt at selgeren frivillig
nasjonale bestemmelsene.
Drivenheten, kjgrecomputeren inkl.
hastighetssensoren, tilbeher og emballasje
(=] skal leveres til gjenvinning.
enheten.
Batterier som kan tas ut av elektroverktayet uten a bli
med andre batterier.
Iht. det europeiske direktivet
det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller brukte batterier/oppladbare
miljgvennlig resirkulering.
Den sorterte innsamlingen av elektroverktay fungerer som
behandling og gjenvinning av rastoffer, og skaner dermed
béde mennesker og miljg.

Rett til endringer forbeholdes.

Bosch eBike Systems
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Turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet tulevaa kayt-
toa varten.
Tassa kayttoohjekirjassa kaytetty nimitys eBike-akku tar-
koittaa Boschin kaikkia alkuperaisia, jarjestelmasukupolven
the smart system (alykas jarjestelma) eBike-akkuja.
Tassa kayttoohjekirjassa kaytetyt nimitykset moottori ja
moottoriyksikko tarkoittavat Boschin kaikkia alkuperdisia,
jarjestelmasukupolven the smart system (dlykas jarjes-
telmd) moottoriyksikoita.
» Lue kaikissa eBike-komponenttien kayttdoppaissa ja
eBike-pyoran kdyttooppaassa annetut turvallisuus- ja
kdyttoohjeet ja noudata niita.

» Ali tee mitadin muutoksia moottoriin. Al kayta mitaan
tuotteita moottorin suorituskyvyn lisiamiseksi. Muu-
ten liikut laillisuuden rajamailla. Lisaksi saatat vaarantaa
itsesi ja sivulliset, ja voit joutua henkilokohtaiseen kor-
vausvastuuseen tai jopa rikosoikeudelliseen vastuuseen,
jos onnettomuuden katsotaan johtuvan pyoran luvatto-
masta muutoksesta. Lisaksi luvattomat muutokset
yleensa lyhentavat eBike-komponenttien kayttoikaa.
Moottoriyksikkd ja eBike voivat vaurioitua ja ostamasi
eBike-pyoran takuu raukeaa.

» Ali avaa moottoriyksikkod. Moottoriyksikon saa kor-
jata vain valtuutettu polkupyoramyyja, joka kdyttaa
huollossa vain alkuperdisia varaosia. Nain taataan, etta
eBiken kdyttoturvallisuus sailyy. Takuu raukeaa, jos moot-
toriyksikko avataan ohjeiden vastaisesti.

» Irrota eBike-pyoran eBike-akku, ennen kuin teet
eBike-pyoraan liittyvia toita (esim. tarkastus, korjaus,
asennus, huolto, ketjua koskevat tyot). Kiintedsti
asennettujen eBike-akkujen yhteydessa noudata eri-
tyisid varotoimia, jotta eBike ei voi kdynnistya itses-
taan. eBiken tahaton aktivoituminen johtaa loukkaantu-
misvaaraan.

» eBike voi kytkeytya paalle, kun tyonndt eBike-pyoraa
taaksepain tai poljet polkimia taaksepain.

» Kiinteasti asennettuja eBike-akkuja ei saa irrottaa
itse. Anna valtuutettujen polkupydrakauppiaiden
asentaa ja irrottaa kiintedsti asennetut eBike-akut.

Moottorin osat voivat kuumentua jopa

yli 60 °C lampotilaan raskaissa kdyttdolo-
suhteissa, esim. kun ajat hidasta vauhtia ja
kuormitat moottoria koko ajan voimak-
kaasti, ajat ylamakia tai kuljetat suurta kuor-
maa.

» Ali koske ajomatkan jilkeen paljailla kisilli tai jaloilla
moottoriyksikon koteloa. Kotelo voi kuumentua voimak-
kaasti raskaissa kayttoolosuhteissa, esim. kun ajat hi-
taasti kayttden jatkuvasti suurta vaantémomenttia, ajat
yldmakia tai kuljetat suurta kuormaa.

Seuraavat tekijat voivat vaikuttaa moottoriyksikon kote-

Suomi-1

lon ldmpétilaan:
- ympdriston lampatila
- ajoreitin profiili (matka/ylamaet)
- ajomatkan kesto
- pyordilytavat
- oma ajotapa (poljentateho)
- kokonaispaino (pyorailija, eBike, matkatavarat)
- moottoriyksikon suojus
- polkupydran rungon lammanjohtavuus
- moottoriyksikon tyyppi ja vaihteiston malli

» Kayta vain jarjestelmasukupolven the smart system
(élykas jarjestelma) alkuperaisia Bosch eBike -akkuja,
jotka eBike-pyoran valmistaja on hyviaksynyt. Muiden
eBike-akkujen kaytto saattaa johtaa loukkaantumiseen ja
tulipaloon. Muita eBike-akkuja kaytettaessa Boschin
myontama takuu ja vastuu raukeaa.

Al vie jarjestelmasukupolven the smart sys-
& tem (dlykas jarjestelma) vannemagneettia
implanttien tai muiden ladketieteellisten

laitteiden, kuten sydamentahdistimien tai
insuliinipumppujen, ldhelle. Magneetti luo
kentdn, joka voi vaikuttaa implanttien tai ladke-
tieteellisten laitteiden toimintaan.

» Pida vannemagneetti etidlla magneettisista tietovali-
neistd ja magneettisesti herkista laitteista. Magneet-
tien vaikutuksesta tiedot saattavat havitd peruuttamatto-
masti.

» Noudata eBike-pydrien maakohtaisia tyyppihyvak-
synta- ja kdyttomaarayksia.

Tietosuojaohje

Jos eBike liitetadn Bosch DiagnosticTool 3 -laitteeseen tai
eBiken osia vaihdetaan, eBiken tekniset tiedot (esim. valmis-
taja, malli, pyoran tunnus ja konfigurointitiedot) ja eBiken
kayttotiedot (esim. kokonaisajoaika, energiankulutus ja lam-
potila) vélitetadan Bosch eBike Systemsille (Robert Bosch
GmbH:lle) pyynnon kasittelya varten, pyoran huoltotapauk-
sessa sekd tuoteparannustoimia varten. Tietojen kasittelya
koskevia lisétietoja saat osoitteesta
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Maarayksenmukainen kaytto

Jarjestelmasukupolven the smart system (alykas jarjes-
telma) Bosch-moottoriyksikko on tarkoitettu vain eBikeen
eika saa kayttaa muihin tarkoituksiin.

Tassa kuvattujen toimintojen lisaksi ohjelmistoon saatetaan
koska tahansa tehda muutoksia virheiden poistamiseksi ja
toimintojen muuttamiseksi.

Kuvatut osat

Taman kayttdoppaan yksittdiset kuvat saattavat erota hie-
man todellisesta versiosta eBike-pydran varustuksen mu-
kaan.

Bosch eBike Systems
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Kuvattujen osien numerointi viittaa oppaan alussa oleviin ku-
vasivujen piirroksiin.

(1) Moottoriyksikko

(2) Nopeusanturi”

(3) Pinnamagneetti

(4) CenterLock-magneetti”

(5) Vannemagneetti (rim magnet)
a) Anturimuoto ja asennusasento saattavat poiketa kuvatusta
b) Asennusasento saattaa poiketa kuvatusta

Tekniset tiedot
Moottoriyksikko

Drive Unit
Performance Line

Tuotekoodi BDU3740
BDU3741

BDU3742"

BDU3743"

BDU3760

BDU3761

BDU3780

BDU3781

Jatkuva nimellisteho w 250
Moottorin vdantémomentti maks. Nm 85
Nimellisjannite Vv 36
Kayttolampdotila ‘C -5...+40
Siilytysldmpoatila °C  +10...+40
Suojausluokka IP55
Paino n. kg 3

A) eiyhtensopiva vannemagneetin kanssa
Bosch eBike Systems kdyttaa FreeRTOS:ia (katso www.freertos.org).

Polkupyérin valot”

Jannite n. V 12
Maksimiteho W 18

A) Riippuu lakimaarayksista, ei kaikissa maakohtaisissa versioissa
mahdollista eBike-akun kautta

Vdarin asennetut lamput voivat rikkoutua!

Moottoriyksikon melupaastdja koskevia tietoja

Moottoriyksikon A-painotettu melutaso on normaalissa kay-
tossa < 70 dB(A). Jos eBike-pyoraa siirretadn luvatta, moot-
toriyksikkd laukaisee halytyksen <eBike Alarm> -palvelun
puitteissa. Tama halytysaani voi ylittaa 70 dB(A) melutason
ja sen voimakkuus on 80 dB(A) 2 m etaisyydella moottoriyk-
sikosta. Halytysaani on kaytettavissa vasta <eBike Alarm> -
palvelun aktivoinnin jalkeen ja halytysadnen voi deaktivoida
sovelluksen eBike Flow kautta.

Asennus

Nopeusanturin tarkastaminen (katso kuva A)

Speedsensor (slim)

Nopeusanturi (2) ja sen CenterLock-magneetti (4) tai pinna-
magneetti (3) on asennettu tehtaalla niin, ettd magneetti kul-
kee nopeusanturin ohi vahintaan 2 mm:n ja korkeintaan

15 mm:n etdisyydelld.

Asianmukaista magneetin ja anturin valistd etaisyyttd on
noudatettava, jos pyoraan tehdaan rakenteellisia muutoksia
(katso kuva A).

Huomautus: varo, ettet vahingoita anturia tai sen pidikettd,
kun asennat tai irrotat takapyoran.

Kun vaihdat pydrdnrenkaan, asenna anturikaapelit ilman ve-
tokuormitusta ja taittumia.

CenterlLock-magneetin (4) saa irrottaa ja asentaa korkein-
taan 5 kertaa.

Vannemagneetti

Huomautus: vannemagneetin suuntausta vanteen suhteen
ei saa muuttaa (katso kuva A).

Jos vannemagneetti on asennettu, pyoran pyorimisen tun-
nistamiseen ei tarvita anturia. Moottoriyksikko tunnistaa
itse, koska magneetti on sen laheisyydessd, ja laskee mag-
neettikentan esiintymistiheyden perusteella nopeuden ja
kaikki muut tarvittavat tiedot.

Koska moottoriyksikkd on herkka magneettikentille, valta
muita magneettikenttid (esim. magneettipolkimia, magneet-
tisia poljentataajuusmittareita, magneettisia tai magnetoituja
tyokaluja jne.) moottoriyksikon ldheisyydessa, jotta mootto-
riyksikdssa ei ilmene hairiditd.

Kaytto

eBiken kayttoonottoon tarvitaan jarjestelmasukupolven the

smart system (alykas jarjestelma) kayttoyksikko. Noudata
kéyttoyksikon ja tarvittaessa myds muiden jarjestelmasuku-

polven the smart system (alykas jarjestelma) komponent-
tien kdyttoohjeita.

Ohjeita eBikella ajamiseen

Koska moottori toimii?

Moottori tehostaa poljentaa, kun kaytat polkimia. Polke-
matta tehostus ei toimi. Moottorin teho riippuu aina siité pol-
jentavoimasta ja -taajuudesta.

Pienella poljentavoimalla tai -taajuudella tehostus on pie-
nempi kuin suurella poljentavoimalla tai -taajuudella. Tama
patee riippumatta pyorailytavasta.

Moottori sammuu automaattisesti, kun nopeus ylittaa
25/45 km/h tason. Jos nopeus laskee alle 25/45 km/h ta-
solle, moottori kdynnistyy automaattisesti uudelleen.
Poikkeuksen muodostaa talutusaputoiminto, jossa eBike-
py6rad voi taluttaa alhaisella nopeudella polkimia polke-
matta. Polkimet saattavat pydrid talutusapua kaytettaessa.
Voit kdyttda eBike-pyoraa koska tahansa myés ilman tehos-
tusta normaalin polkupydrén tapaan, kun kytket eBiken pois
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padlta tai saadat pyorailytavan OFF-asentoon. Sama koskee
tilannetta, jolloin eBike-akku on tyhja.

Moottoriyksikon ja vaihteiston yhteistoiminta

Myds eBike-pyorassa vaihteistoa kannattaa kayttaa samalla
tavalla kuin normaalissa polkupyorassa (noudata tassa yh-
teydessa eBike-pyoran kayttoohjeita).

Kaikissa vaihteistomalleissa poljentavoimaa kannattaa va-
hentéa hetkeksi vaihtamisen ajaksi. Tall6in vaihtaminen on
helpompaa ja voimansiirron kuluminen véhenee.

Kun kaytdt aina sopivaa vaihdetta, voit ajaa nopeammin ja pi-

demmille samalla poljentavoimalla.

Ensikdytto

Suosittelemme tekemaan eBike-pydran ensikdyton yleisten
teiden ulkopuolella.

Kokeile erilaisia pyordilytapoja. Aloita vahemman tehoste-
tulla pyorailytavalla. Kun olet oppinut kunnolla eBike-pydran
kéyton, voit ajaa sen kanssa normaalin polkupydran tapaan
tieliikenteessa.

Testaa eBike-pydran toimintasade erilaisissa olosuhteissa,
ennen kuin lahdet pitkille ja vaativille ajoretkille.
Toimintasdteeseen vaikuttavat tekijat

Toimintasateen tarkka laskeminen ennen ajomatkan alkua ja

ajomatkan aikana ei ole mahdollista, koska toimintaséde riip-

puu monista eri tekijoita.
Syota tekijat toimintasadeavustimeen, jonka avulla voit ar-
vioida paremmin niiden vaikutusta toimintasateeseen.

Skannaa ilmoitettu koodi avataksesi toiminta-
t sadeavustimen.

eBike-pyoran asianmukainen huolto
Huomioi eBike-osien suositellut kaytto- ja sailytyslampotilat.
Ald altista moottoriyksikkod, ajotietokonetta tai eBike-akkua

adrimmaisille lampoatiloille (esim. voimakas auringonpaiste il-

man samanaikaista tuuletusta). Osat (erityisesti eBike-akku)
saattavat vaurioitua adrimmaisten lampétilojen takia.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Huomioi polttimojen vaihdossa, ettd ne ovat yhteensopivia
jarjestelmasukupolven the smart system (dlykas jarjes-
telma) Bosch eBike -jarjestelman kanssa (tiedustele polku-
pyoramyyjalta) ja vastaavat ilmoitettua jannitetta. Pyoraan
saa vaihtaa vain saman jannitteisia polttimoita.

Kaikki moottoriyksikkdon asennetut osat ja muut moottorin
osat (esim. ketjuratas, ketjurattaan kiinnitin, polkimet, kam-

met) saa korvata vain samanlaisilla osilla tai polkupydran val-

mistajan kyseiseen eBike-pyordan hyvaksymilld osilla. Télla
tavalla estdt moottoriyksikon ylikuormituksen ja vaurioitumi-
sen.

Pida moottoriyksikkd puhtaana ja valta kosketusta syovytta-
viin aineisiin ja polttoaineisiin, kuten dieseldljyyn. Puhdista
moottoriyksikko varovasti.
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Jarjestelman osia ja moottoriyksikkoa ei saa upottaa veteen
eika puhdistaa painepesurilla.

Tarkistuta eBiken tekniikka vahintaan kerran vuodessa (mm.
mekaniikka, jarjestelmaohjelmiston ajantasaisuus).

Teetd eBike-pyoran huolto ja korjaukset valtuutetussa polku-
pyorakaupassa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Kaanny valtuutetun polkupydrakauppiaan puoleen kaikissa
eBike-pyoraan ja sen osiin liittyvissa kysymyksissa.
Valtuutettujen polkupydrakauppiaiden yhteystiedot voit kat-
soa verkkosivulta www.bosch-ebike.com.

[®] BoscheBike Help Centeristd saat lisétietoja
E eBike-komponenteista ja niiden toiminnoista.

Jatteiden havittdminen ja tuotteiden
valmistusmateriaalit

www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
joaa palautusmahdollisuuden vapaaehtoisesti tai on lain mu-
eBike-akku, nopeusanturi, tarvikkeet ja pak-
Varmista itse, etta henkilokohtaiset tiedot on poistettu lait-
ennen havittdmistd ja toimittaa paristojen kerdyspisteeseen.
tyy kerédtd erikseen ja toimittaa ymparistoysta-
lajitellaan erikseen, mika edistaa raaka-aineiden asianmu-

Tuotteiden valmistusmateriaaleja koskevia tietoja saat seu-

raavasta linkista:

Al3 heiti eBike-py6rai tai sen osia talousjatteisiin!

Palautus myymaléihin on mahdollista, jos jalleenmyyja tar-

kaan siihen velvoitettu. Huomioi maakohtaiset maaraykset.

Moottoriyksikkd, ajotietokone, kayttoyksikko,
% kaukset tulee toimittaa ymparistoa sadstavaa
(=] uusiokayttoon.

teesta.

Séhkolaitetta rikkomatta irrotettavat paristot tulee poistaa
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kayttokelvottomat séahkotyokalut ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mukaan
vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot tay-
vélliseen kierratykseen.

Séhkolaitteiden kerdyspisteessa niiden valmistusmateriaalit

kaista kasittelyd ja talteenottoa. Siten jatteiden kierratyk-

selld suojellaan ihmisten terveyttd ja ymparistoa.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Oryggisleidbeiningar
Lesa skal allar 6ryggisupplysingar og
leidbeiningar. Ef ekki er farid ad i samraemi vid
oryggisupplysingar og leidbeiningar getur pad
haft i for med sér raflost, eldsvoda og/eda
alvarlegt likamstjon.

Geyma skal allar oryggisupplysingar og leidbeiningar til

sidari nota.

pegar talad er um rafhlodu rafhjols i bessari

notendahandbdk er att vid allar upprunalegar Bosch-

rafhlodur fyrir rafhjol sem tilheyra kynslddinni the smart
system.

pegar talad er um drif og drifeiningu i pessari

notendahandbdk er att vid allar upprunalegar Bosch-

drifeiningar sem tilheyra kynslédinni the smart system.

» Lesa og fylgja skal dryggisupplysingum og
leidbeiningum i 6llum notendahandbokum fyrir biinad
rafhjolsins sem og i notendahandbék rafhjélsins.

» Ekki ma gera neinar breytingar a drifinu. Ekki ma nota
vorur af neinu tagi til ad auka afkastagetu drifsins.
Slikt er 6loglegt 4 almannafaeri. Med pvi getur pd auk pess
stefnt 6ryggi binu og annarra vegfarenda i voda og ef slys
verdur sem rekja ma til misnotkunarinnar getur pa bakad
pér mikla skadabdtaabyrgd og att jafnvel & haettu ad verda
latinn svara til saka fyrir domstdlum. Auk pess leidir petta
yfirleitt til pess ad ihlutir rafhjolsins endast skemur.
Drifeiningin og rafhjolid pitt geta ordid fyrir skemmdum og
abyrgdin a rafhjolinu getur par med fallid dr gildi.

» Ekki opna drifeininguna. Vid vidgerdir a drifeiningunni
ma eingdngu nota upprunalega varahluti og paer verda
ad fara fram hja vidurkenndum s6luadilum. bannig er
oryggi vio notkun rafhjdlsins tryggt. Ef drifeiningin er
opnud i leyfisleysi fellur dbyrgdin ur gildi.

» Taka skal rafhléduna tir rafhjolinu adur en vinna (t.d.
skodun, vidgerdir, samsetning, vidhald, vinna vid
kedju o.s.frv.) fer fram. begar um er ad reeda
innbyggadar rafhlodur i rafhjolum sem ekki er haegt ad
taka ur skal gera sérstakar radstafanir til ad tryggja ad
rafhjolio geti ekki farid i gang. Haetta er a meidslum ef
rafhjolid er sett ovart i gang.

» Rafhjolio getur kveikt a sér pegar pvi er ytt aftur a bak
eda fotstiginu er snuid aftur a bak.

» Notandi ma ekki taka innbyggdar rafhlédur ur
rafhjolinu a eigin spytur. Lata skal vidurkennda
soluadila reidhjola sja um ad taka innbyggoar
rafhlodur ur og setja paer i.

Vid krefjandi skilyrdi, t.d. vid mikid
vidvarandi alag a litlum hrada pegar hjolad
er i brekku eda med farm, getur hitastigio a
hlutum drifsins farid yfir 60 °C.

» Gaeta verdur pess ad snerta ekki ytra byroi
drifeiningarinnar med 6voroum hondum eda fotum
eftir notkun. Vid erfid skilyrdi, t.d. vidvarandi mikio tog a
litlum hrada eda pegar hjolad er i brekku og med farm,
getur ytra byrdid hitnad mjog mikio.

Eftirfarandi paettir hafa ahrif 4 hitastigio a ytra byroi

islenska - 1

drifeiningarinnar:
- umhverfishitastig
- hvernig leidin liggur (leid/halli)
- aksturstimi
- akstursstillingar
- adgerdir notanda (eigid afl)
- heildarpyngd (6kumanns, rafhjols og farangurs)
- métorhlif & drifeiningu
- keelingareiginleikar stellsins a reiohjolinu
- gerd drifeiningar og tegund skiptingar

» Notadu eingongu upprunalegar Bosch-rafhlodur fyrir
rafhjol sem tilheyra kynslodinni the smart system og
framleidandi leyfir til notkunar med rafhjélinu pinu.
Notkun & 66rum rafhlodum fyrir rafhjol getur leitt til
meidsla og eldhattu. Ef notadar eru rafhlodur af annarri
gerd fellur abyrgd Bosch ur gildi.

Ekki ma fara med gjardarsegulinn af
& kynslodinni the smart system nalaegt
igraedum eda 66rum lekningataekjum a bord

vid hjartagangrad eda instlindaelu. Segullinn
myndar segulsvid sem getur haft truflandi ahrif
avirkni igraeda og leekningataekja.

» Halda skal gjardarseglinum i oruggri fjarleegd fra
segulmognudum gagnageymslum og takjum sem eru
vidkvaem fyrir segulsvidi. Ahrifin af seglunum geta
valdid 6afturkreefu gagnatapi.

» Fylgja skal gildandi reglum um skraningu og notkun
rafhjola a hverjum stad.

Upplysingar um persénuvernd

pegar rafhjolid er tengt vid Bosch DiagnosticTool 3 eda
begar skipt er um hluta rafhjolsins er taeknilegum
upplysingum um rafhjolid pitt (t.d. um framleidanda, gerd,
audkenni hjdlsins, stillingagdgn) og notkun pess (t.d. um
heildartima a ferd, orkunotkun, hitastig) midlad til Bosch
eBike Systems (Robert Bosch GmbH) i pvi skyni ad vinna ar
fyrirspurn fra pér, veita pjonustu eda studla ad véruproun.
Frekari upplysingar um vinnslu persénuupplysinga er ad
finna @ www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Lysing a voru og eiginleikum

Fyrirhugud notkun

Bosch-drifeiningin af kynslddinni the smart system er
eingdngu atlud til ad knyja rafhjolid og ekki ma nota hana i
60rum tilgangi.

Til vidbotar vid eiginleikana sem hér er lyst getur einnig
hvenaer sem er verid ad gerdar séu breytingar & hugbunadi til
a0 lagfaera villur og breyta eiginleikum.

Hlutar 4 mynd

Allt eftir atbtinadi rafhjdlsins getur sumt af pvi sem kemur
fram i pessari notendahandbdk verid frabrugdio pvi sem er
ad finna & hjélinu.

Numerar6d hluta @ myndum midast vid hvernig peir koma
fram & myndunum fremst i handbokinni.
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(1) Drifeining

(2) Hradaskynjari?

(3) Teinasegull

(4) CenterLock-segull®
(5) Gijardarsegull

a) Logun og uppsetningarstada skynjarans getur verid 6nnur en hér
kemur fram

b) Uppsetningarstada getur verid énnur en hér kemur fram

Taeknilegar upplysingar

Drive Unit
Performance Line

Vorukodi BDU3740
BDU3741

BDU3742"

BDU3743"

BDU3760

BDU3761

BDU3780

BDU3781

Mélafl vid sirekstur W 250
Hamarkstog a drifi Nm 85
Malspenna Vv 36
Notkunarhitastig °C  -5..+40
Geymsluhitastig °C  +10...+40
Varnarflokkur IP55
byngd, u.p.b. kg 3

A)  ekki samhaef vid gjardarsegulinn

Bosch eBike Systems notar FreeRTOS (sja www.freertos.org).
Ljos a hjéli’”
Spenna u.p.b. \ 12

Hamarksafl W 18

A)  Ekki mogulegt med rafhlodu rafhjolsins i 6llum ttfeerslum fyrir
tiltekid land, allt eftir gildandi 16gum og reglum

Ef perur eru ekki settar rétt i geta paer eydilagst!

Upplysingar um havada fra drifeiningu

Vi venjulega notkun er hljodprystistig (A-hljodstig)
drifeiningarinnar < 70 dB(A). Ef rafhjlid er hreyft ar stad i
leyfisleysi gefur drifeiningin fra sér vidvorunarton i tengslum
vid pjonustuna <eBike Alarm>. bessi vidvorunartonn getur
farid yfir 70 dB(A) hljodprystistigio og neer 80 dB(A) i

2 metra fjarlaegd fra drifeiningunni. Vidvérunartonninn er
ekki i bodi fyrr en buid er ad virkja pjonustuna <eBike
Alarm> og hagt er ad gera hann aftur dvirkan i appinu eBike
Flow.

Uppsetning
Hradaskynjari athugadur (sja mynd A)

Speedsensor (slim)

Hradaskynjarinn (2) og tilheyrandi CenterLock-segull (4)
eda teinasegull (3) eru settir pannig upp fra verksmidju ad
begar hjolid snyst fari segullinn framhja hradaskynjaranum i
ad minnsta kosti 2 mm og i mesta lagi 15 mm fjarlaego.

Ef gerdar eru breytingar verdur ad geeta pess ad rétt bil sé a
milli segulsins og skynjarans (sja mynd A).

Athugadu: begar afturhjolid er sett a og tekid af skal geeta
pess ad skemma ekki skynjarann eda festingu hans.

begar skipt er um dekk parf ad ganga pannig fra sndru
skynjarans ad htin sé ekki of strekkt og ad ekki sé brotid upp
ahana.

Adeins er haegt ad taka CenterLock-segulinn (4) af og setja
hann aftur a ad hamarki fimm sinnum.

Gjardarsegull

Athugadu: Ekki ma breyta afstodu gjardarsegulsins gagnvart
gjordinni (sja mynd A).

begar gjardarsegull er notadur parf ekki skynjara til ad greina
snining hjolsins. Drifeiningin greinir sjalf pegar segullinn er
nalaegt og reiknar hrada og adrar naudsynlegar upplysingar
Ut fra pvi hversu oft segulsvidio kemur fyrir.

par sem drifeiningin er vidkvaem fyrir segulsvidum skal gaeta
bess ad ekki séu fleiri segulsvid nalaegt henni (t.d. fotstig
med seglum, segulmaelar fyrir sniiningshrada sveifar,
segulverkfaeri eda segulmognud verkfeeri o.s.frv.) sem valdio
geta truflunum i drifeiningunni.

Notkun

Til pess ad geta sett rafhjolid i gang parf stjérnbinad sem
tilheyrir kynslodinni the smart system. Sja
notendahandbdkina fyrir stjornbanadinn og e.t.v. annan
btinad sem tilheyrir kynslddinni the smart system.

Upplysingar um hvernig hjélad er a rafhjolinu
Hvenaer vinnur drifid?

Drifid adstodar pig vid ad hjola pegar pu stigur a fotstigin.
Ekki er veittur studningur nema ad stigid sé a fotstigin.
Afkost drifsins fara alltaf eftir pvi hversu miklu afli er beitt &
fotstigin og hversu hratt beim er snuid.

Ef litlu afli er beitt og snid er haegt er studningurinn minni en
ef miklu afli er beitt og snuid hratt. petta gildir 6had pvi
hvada akstursstilling er valin.

Drifid slekkur sjalfkrafa & sér pegar hradinn fer yfir

25/45 km/h. begar hradinn fer nidur fyrir 25/45 km/h
stendur drifid sjalfkrafa aftur til boda.

Undantekning a pessu er teymingarhjalpin sem gerir kleift ad
teyma rafhjolio 4 litlum hrada an pess ad stiga a fotstigin.
begar teymingarhjalpin er notud geta fotstigin sndist med.
Einnig er hvenar sem er haegt ad hjdla & rafhjolinu eins og
venjulegu hjdli, annadhvort med pvi ad slokkva a pvi eda med
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bvi ad stilla akstursstillinguna a OFF. Hid sama a vid begar
rafhlada rafhjélsins er tom.

Samspil drifeiningar og girskiptingar

Jafnvel pott um rafhjol sé ad raeda er girskiptingin notud med
sama hatti og a venjulegu reidhjoli (sja notendahandbok
rafhjolsins).

Ohad bvi um hvernig girskiptingu er ad raeda er maelt med pvi
a0 stiga |éttar a fotstigin i stutta stund a medan skipt er um
gir. Pannig verdur audveldara ad skipta um gir og dregid er tr
sliti a aflrasinni.

Med bvi ad setja i réttan gir er haegt ad auka hradann og
draegid an pess ad leggja meira 4 sig.

Byrjad ad kynnast rafhjolinu

Mzelt er med pvi ad byrjad sé & pvi ad kynnast rafhjélinu utan
fiolfarinna gatna.

Préfadu mismunandi akstursstillingar. Byrjadu &
akstursstillingu med minni studningi. Um leid og bér finnst pu
hafa ndd gédum tokum a rafhjélinu getur pu byrjad ad hjéla
bvi i umferdinni.

Préfadu draegi rafhjélsins vio mismunandi skilyrdi adur en pad
ferd ad skipuleggja lengri og meira krefjandi ferdir.

Ahrif & draegi

Ekki er haegt ad reikna draegid ut nakvaemlega adur lagt er af
stad eda medan a ferdinni stendur, par sem ymsir paettir
hafa ahrif a dreegid.

Faera skal pessa paetti inn i draegishjalpina til ad fa skyrari
mynd af pvi hvada ahrif peir hafa a draegid.

[=] ﬁl‘- [w] Skannadu kédann til bess ad opna
HH &, = draegishjalpina.

G60 umhirda rafhjolsins

Gaeta skal ad réttu notkunar- og geymsluhitastigi fyrir ihluti
rafhjolsins. Verja skal drifeininguna, hjolat6lvuna og rafhlodu
rafhjolsins fyrir mjog lagu eda mjog hau hitastigi (t.d. vegna
mikils solskins an loftraestingar). fhlutirnir (sérstaklega
rafhlada rafhjélsins) geta ordid fyrir skemmdum vegna mjég
lags eda mjog has hitastigs.

Vidhald og pjonusta
Vidhald og prif

begar skipt er um perur skal gaeta pess ad perurnar séu
samhafar vid Bosch-rafhjélskerfi af kynslodinni the smart
system (fa ma upplysingar um petta hja séluadila) og ad
uppgefin spenna sé rétt. Nyju perurnar verda ad vera med
sému spennu og bar gomlu.

Adeins ma skipta ihlutum a drifeiningunni og 6drum ihlutum i
drifinu (t.d. framtannhjoli, festingu framtannhjdls, fotstigum,
sveifum) (t fyrir varahluti sem eru af somu gerd eda sem
framleidandi rafhjolsins leyfir sérstaklega til notkunar & pvi.
pPannig er komid i veg fyrir ad drifeiningin veradi fyrir of miklu
dlagi og skemmist.

islenska - 3

Halda skal drifeiningunni hreinni og geeta pess ad hiin komist
ekki i snertingu vid teerandi efni og eldsneyti, t.d. disiloliu.
Syna skal adgat pegar drifeiningin er prifin.

Ekki ma prifa neina hluta reidhjdlsins, p.m.t. drifeininguna,
med pvi ad dyfa peim i vatn eda sprauta & pa vatni.

Lata skal skoda rafhjolid ad minnsta kosti einu sinni & ari
(m.a. vélbtinad pess og hvort kerfishugbtnadur er i nyjustu
ltgafu).

Lata skal vidurkenndan soluadila reidhjola sja um ad
bjonusta rafhjolid og gera vid pad.

Notendapjonusta og radleggingar um notkun

Ef 6skad er upplysinga um rafhjolio og hluta pess skal snia
sér til vidurkennds soluadila reidhjola.

Finna ma samskiptaupplysingar fyrir vidurkennda séluadila
reidhjola a vefsidunni www.bosch-ebike.com.

[®] Nanari upplysingar um hluta rafhjolsins og

E 1

%" *: virkni peirra er ad finna i Bosch eBike Help
I%E Center.

[=

Forgun og framleidsluefni

Nalgast ma upplysingar um framleidsluefni & eftirfarandi
vefsl6d: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Ekki ma fleygja rafhjolum og ihlutum peirra med venjulegu
heimilissorpi!

Haegt er a0 skila taekinu til soluadila ef hann bydur upp 4 slikt
eda ber lagaleg skylda til bess. Fara skal eftir gildandi I6gum
og reglum hvad petta vardar.

Skila skal drifeiningunni, hjélatélvunni dsamt
stjornbnadinum, rafhl6du rafhjolsins,
hradaskynjaranum, aukabtnadi og umbdidum
til endurvinnslu med umhverfisvaenum haetti.
Notandi skal sjalfur ganga ur skugga um ad
personuupplysingum hafi verid eytt dr taekinu.

Ef haegt er ad taka rafhlodur ur raftaekinu an pess ad
ey0dileggja baer skal taka paer Ur og skila peim til sérstakrar
sofnunarstodvar fyrir rafhlodur adur en taekinu er fargad.

Flokka verdur ur sér gengin rafteeki (samkvaemt
Evroputilskipun 2012/19/EU) og biladar eda ur
sér gengnar rafhlodur/hledslurafhlodur
(samkvaemt Evroputilskipun 2006/66/EC)
sérstaklega og skila peim til endurvinnslu med
umhverfisvaenum haetti.

Med pvi ad flokka raftaekin sérstaklega er studlad ad pvi ad
haegt sé ad medhdndla pau og endurnyta hraefni med
videigandi hatti og vernda pannig heilsu manna og
umhverfid.

PfDS

Breytingar askildar.
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Ynobeieic aopaleiac

Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeierg aopaleiag ka
I 06nyieg. H pn mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiag kat Twv 0dnylwv PMopel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, Mupkayta kai/n copapouc
TPAUPATIOPOUC.

Oulaére 6Aeg Tig umodeilerg acpaleiag kat Tig 0dnyieg yua

peMovTiki xpiion.

O xpnotyoroloUpEVoC o€ auTeg TIC 0dnyieg AetToupyiag 6pog

pnarapia eBike avagépetal oe OAeG TG yVNOLEC PmaTapieg

eBike Bosch the smart system.

Ot xpnoatporoloUpevol oe auTég TiG 0dnyiec Aetroupyiag dpot

unXaviopog Kivnong kat govada Kivneng avapéepovtal oe

OAeg TIC yViiolec povadeg kivnong Tne Bosch Tng yeviag Tou ou-

otfipatog the smart system.

» Awpaote katmpooé€te Tig uodeiferg acpaleiag kaiTig
odnyiec o€ 6Aeg Ti 06nyieg Aetroupyiag Twv e€apn-
parwv Tou eBike kaBag kat Ti¢ 0dnyieg Aetroupyiag Tou
eBike oac.

» Mnv mpayparomoleiTe Kapia HETATPOMI| GTOV KVNTHPd.
Mn xpnowonoteire kavéva mpoidv, yia va au€foere Tnv
anddoon Tou KvnTipa. ‘ETOL KUKAOQOPELTE Tapdvopa
otov dnpoato xwpo. EmmAéov umopei va B€aeTe o€ Kivouvo
TOV €QUTO 0aC Kat Toug AAoug, KIvbuveleTe, o€ mepinTwon
aTUXNUATWV TToU propoUv va avaxBolv o€ TUXOV PHETATPO-
), uwnAa €€06a mpoowmiknAG euBlvNG Kat evoexopévwe
akopn Satpéxete Tov Kivbuvo motvikng diwenc. EmmAéov
€101 ouvhBwe petwvetat n Slapkela (wng Twv e€apTnUATWY
eBike. Mmopei va mpokAnOet {nuid otn povada kivnong kat
oto eBike kat ot aflwoelg kat n kaAuwn Tne eyyunonc yia To
eBike mou ayopdoarte Ha xabouv.

» Mnv avoiere T povada kivnong. H povada kivnong
EMTPENMETAL VA EMOKEVAOTEL HOVO pie yvijola avraAla-
KTIKG Kat Hovo amod e£ouclodoTnpévoug epopouc mo-
dnAarwv. 'Etot e€aogaliletal, o1 Slatnpeitat n aopalela
xonong Tou eBike. Xe mepimmwon pn efouctobotnuévou
avolypaTog Tng Hovadag kivnong, akUpVETaL n anairnon
eyyunong.

» Agaipéote TV pmarapia eBike ano To eBike, npotou
apxioere pe Tnv epyaocia (m.x. emOempnon, emokeur,
ouvappoAdynon, ouvtiipnon, epyacia oTnv aAucida
K.Am.) o1o eBike. Ze mepinTwon otabepd TomobeTn-
pévwv parapiwv eBike, AdBere airepa mpopulaki-
Ka péTpa, yua va eZaopalioere, 011 T0 eBike 6ev pmopei
va evepyomounBei povo Tou. L Nepinwaon akouolag
€vepyoroinang Tou NAEKTPIKOU epyaeiou undpxet kivouvog
TPAUKATIOPOU.

» To eBike pmopei va evepyonown0ei, 6Tav ompaZere T0
eBike mpog Ta miow i yupicete Ta metdAwa mpog Ta micw.

» Aev emrpéneTal va aatpEceTe HOVoL aag T oTabepd
TomoBetnuévn pmarapia eBike. Ava®éoTe Tnv Tomo-
0étnon kar v agaipeon Tng otabepdc romoOeTnpévng
pnarapiag eBike oe évav e€oucioboTtnpévo éumopo mo-
onAarwv.

EMnvika - 1

Ze TPfpara Tou KwnTiea Karw anod efapert-
K@ 60okoAeg oUVORKeS, OMWG T.X. GUVEXEC
uywnAo poprio pe xapnAn TaxiTnra o€ Hia-
Hpopég avaBaong kat oe Stadpopéc pe pop-
Ti0, pmopei va mpokUyouv Beppokpacieg

> 60 °C.

» Meta ané pa 06fjynon Hnv akoUPMIoETE XwWPiC TPooTa-
oia pe Ta xépua i} Ta m6dia To mepifAnpa Tng povada ki-
vnong. Katw ano e€aipeTikéc oUVBNKeS, Omuc .. OUVEXEIC
uWNAEC pomeg aTpewng He XapnAn TaxiTnTa odynong f oe
Slabpopéc avapaonc kat o€ H1adpopEC Pe PopTio, PMopEi
va emreuxBolv ndpa moAU uwnAéc Beppokpaoieg oTo mepi-
BAnua.

01 Beppokpaaieg, mou PMopei va eppavioTolv oTo mepiBAn-
pa e povadac kivnong, ennpealovtal anod Toug akoAou-
Boug mapayovrec:

- Oeppokpaoia mepiBalovrog

- TTpooih 0dnynong (andoTacn/avweépeta)

- Nidpketa odnynonc

- Aetroupyiec 0briynong

- Yupneplpopa xpriot (16ia oupBoAn)

- YuvoAiko Bapoc (odnyoc, eBike, anmookeuéc)

- KaAuyn Tou KivnTiipa T povadac kivnong

- 1616TnTEC B€PPAVONC Tou MAatoiou Tou TodnAdToU

- Tunoc Tn¢ povadac kivnong kat €ibog Tou pnxaviopou aA-
Aayng TaxutnTwy

» Xpnowonoteire povo yvijoteg pnarapieg eBike Bosch
TNG YEVIAg ouoTiparog the smart system, ot omoieg ei-
VaL EYKEKPIPEVEC MO TOV KATAoKeUaoTh yia To eBike
aag. H xprion aMwv pmataplov eBike pmopet va odnynoet
0€ TPAUKATIOPOUG Kal 0 KivOuvo upKayldc. e nepintwon
xononc aMwv pmataptwv eBike n Bosch 6ev avaappavet
Kapia eubuvn Kat eyyunon.

Mn pépete Tov payvijtn {GvTag TG yevidag Tou
A ouoThparog the smart system KovTd o€ ep-
PuTEUHATA 1} GAAEC LATPIKEG CUOKEUEC, OTIWC

m.X. fnparodotng kapdiac ) avrAia woouAi-
vng. Ao Tov payviTn 6nptoupyeirat éva nedio,
TO 0Moi0 nopei va B€oel o€ Kivbuvo T AeiToup-
yia TWV EUPUTEUPATWY ) TWV LOTPIKOV OU-
OKEUQV.

» Kparijote Tov payvijtn {avrag pakpia amo payvnrikoug
Popeic Hedopévwv Kat payvnTika evaicOnTeg cuokeu-
€¢. H enibpaon Twv payvnTwv prnopei 0dnynoel oe 0pLoTIKN
anwAeta Twv dedopévav.

» Tlpooéxere 6Aoug Toug eBVIKOUG KavovioHOoUG yia TRV
adewa kukhoopiag kat xprion Twv eBike.

Ynoben mpooraciag mpoowmkwv Hedopévmv

Kata tn olvdeon Tou eBike oto Bosch DiagnosticTool 3 1j
KaTa TV avTIKaTaoTaon e€aptnudtwy Tou eBike Texvikeg mAn-
poQOpieC OXETIKA pe To eBike oag (.. KATAOKEUAOTAC, Ho-
vTéAo, Bike-ID, 6ebopéva 6lapdppwaonc) kabawg Kat OxXeTIKA pe
™ xpnon Tou eBike (rm.x. ouvoAiKOC xpovoc 0dnynong, kara-
vaAwon evépyelag, Beppokpacia) Oa ataholv atnv Bosch
eBike Systems (Robert Bosch GmbH) yia Tv enegepyacia
TOU AITAKATOC 00¢, O€ TEPIMTWon o€PPIS Kat yia Adyoug BeAtin-
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0ONG TOU MPOIOVTOC. TTEPIOBOTEPEC MANPOPOPIEC Yia TNV EME-
Eepyaoia Twv Sedopévwv Ba Bpeite otnv toTooeAiba
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Meptypagn mpoiovToc Kat Loxioc

Xprion cUHPWVa L€ TOV TPOOPLIOHO

H povada kivnong Bosch tne yeviag Tou cuothpatog the
smart system mpoopileTal amoKAELOTIKA yia TNV Kivnon Tou
eBike kat bev emrpénetat va xpnotpomnotnOei yia dAouc oko-
moug.

EkT0c ano Ti¢ Aetroupyieg mou epgavicovrat edw, pmopei oro-
Tebnmote va eloaxBolv alMayéc Aoyiopikou yia Tn S10pBwaon
0QaAUATWVY Kat aAayEG Aetroupylav.

Aneikovi{opeva oTolxeia

OploPEVEC TOPAOTACEL O€ AUTEC TIC 00nyieg Aetroupyiac,
avaloya pe Tov e€omAiopo Tou eBikes oag, pnopei va dia-
PEPOUV Aiyo amod Tnv PAYHATIKM KATAoTAGH.

H anapiBunon Twv eKovI(OPEVWY EEaPTNUATWY aVaPEPETAL
0TV MapAcTacn oTig GENIBEC YpaPIK@Y OTNV apXI TOU EYXELQL
6lou 06NnyLV.

(1) Movaba kivnonc

(2) Awdntipag TaxiTnTag®

(3) MayviTnc akivag

(4) Mayving CenterLock ®

(5) Mayvitng avTag (rim magnet)

a) 6uvarotnta amokAivouoag Hoprc albnThpea kat 6Eone ouvappo-
Aoynong
b) 6uvarotTa anokAivouoag BEong ouvappoAdynong

Texvika oTolyeia
Mopovada kivnong

Drive Unit
Performance Line

Kwbikog mpoiovtog BDU3740
BDU3741

BDU3742"

BDU3743"

BDU3760

BDU3761

BDU3780

BDU3781

YUVEXIC OVOUAOTIKN 1oXUG w 250
Ponn oTpéwnc oTov KivnThpa, HEy. Nm 85
OvopaoTik Tdon v 36
Oeppokpaaia Aetroupyiag C -5...+40
Oeppokpacia amobrikeuong °C  +10...+40
Babuog npootaciag IP55

Drive Unit
Performance Line

Mopovada kivnong

Bapoc, mep. kg 3
A)  Mn oupfarh pe Tov payvatn {avrag

To ouotnpa eBike Bosch xpnotponotei FreeRTOS

(BAéme www.freertos.org).

dwriopog modnAarou”
Tdon mep. \ 12
MéyioTn Loxuc W 18

A)  EEaptataiamo Tic VOpIKEG pubpioelg, Sev eivat Suvatd oe OAeg TIC
€I6IKEC V1o KaBe Xwpa ekOOTELS PECw TNC pmaTapiag eBike
01 AdBog TomoBetnpéveg Adpmec pmopei va Kataotpagolv!

ZTowxela yua Tnv ekmopni) 0opUBou Tng povadac
Kivnong

H A-otaBpiopévn otabun ekmopnng BopuBou Tng povadag ki-
VNONG 0TNV KaVoVIKN Aetroupyia avépyetatota < 70 dB(A).
Eav 1o eBike petakivnBel xwpic e€ouatodotnon, n povada ki-
vnong oTa nAaiota Tng unnpeoiag <eBike Alarm> mapdyet
€vav nxo ouvayeppoU. AuToc o fixoc ouvayeppou pmopei va
uniepfei Tn otabun ekmopnnc BopuBou Twv 70 dB(A) Kat eivat
80 dB(A) oTa 2 m amo6 T povada petadoong Tng kivnong. O
1X0G TOU ouvayeppoU ival S1aBéatpog HOVO JETA TNV EVEPYO-
moinon Tn¢ unnpeoiac <eBike Alarm> kat pnopei va amevep-
yorotnBei Eava péow ¢ epappoyrc (app) eBike Flow.

ZuvappoAoynon

"EAeyxo¢ Tou atodnTijpa TaxiTnTaC
(BAéne exova A)

Speedsensor (slim)

0 awebnmipag Taxutntac (2) kat o avriotoioc payviTg
CenterlLock (4) o payvitng aktivag (3) eivat amo to epyo-
0T(010 GUVAPLOAOYNHEVOL ETOL, WOTE O PAYVATNC OE Jta TIEpL-
0TPOYI TOU TPOXOU Va KIVEITaL UPO0Tda amd Tov alodnTnpa Ta-
XUTnTac o€ pta anooTacn To AtydTepo 2 mm Kat To oAU

15 mm.

Y€ TePINTWOn KATAOKEUAOTIKWV aAAaywv mpénel va Tnpndei n
owoTr anootaon petall payvatn katawdnTipea (BAéne el-
Kova A).

Ynodew€n: Mpooétte katd Tnv TomobETNON Kat TNV agaipeon
TOU Miow TpoxoU, va Unv mpogevnoete {nuia otov alodnTnea f
0T0 OTNplyla Tou alednTnpa.

Kata tnv aMayr Tou TpoxoU mpocé€Te va TonoBetnBolv Ta ka-
Awbia Tou atebnTipa xweic va TeviwBolv ) va Toakioouy.

0 payvitne CenterLock (4) umopei va apalpedei kat va Tormo-
BetnBei Eava povo péxpLkal 5 popéc.

MayviTng {avrag

Ynodewdn: O payvitne (avrag dev emrpéneTat va alMagel wg
TIPOC TOV MpooavaToAopd Tou mpog T {avTa (BAEme ewova A).

0275007 3D11(26.01.2024)
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Ye TepinTwon eykaTaoTaong evog payvatn {avrag yia Tnv ava-
YVQQLON HLaG IEPLOTPOPIC TOU TPOXOU Bev elval anapaitntog
Kavévag aiobnTpac. H povada kivnong avayvwpilet povn g,
noTE évag payviTng eivat kovtd Tne kat unohoyidet and Tn ou-
XVOTNTA TNC EUPAVIONG TOU payvnTikou mediou Ty TaxuTnTa
Kat 0Aa Ta dMa anapaitnta 6edopéva.

Emel6n n povada kivnong eivat euaiodntn oe payvnTika mebia,
ano@UYETE TEPAITEPW PayvnTIKG TIedia kovTa otn povada Ki-
vnong (M.x. payvnTika meTaAla Pe KAUT, ayvnTIKoL JETPNTEC
ouxvoTnTac neTaAiopaTog, JayvnTiko n payvnTiopévo epyaleio
K.Ar.), ya va pn 6iatapayBei n povada kivnonc.

Aetroupyia

la ™ 6€on oe Aeroupyia Tou eBike eivat anapaitnTn pia po-
vada xelplopol Tng yeviag ouothpatog the smart system.
TMpooéETe aTic 0dnyieg Aetroupyiac Tng povada xelplopou Kat
evbexopévwe aAa e€apTipaTa Tne yevide ouoTiparoc the
smart system.

Ynobeieg yua Tnv 0dijynon pe 1o eBike oag

TMote epydlerat o KwvnTiHpag;

O KvnThpeag oag unooTnpilel kata Ty 0drynaon, 660 MaTaTe Ta
neTala. Xwpi¢ natnua Twv neTalwv Sev emruyxaveratkagia
unooTneiEn. H 1oxU¢ Tou KivnThpa e€aptdtal mavToTe amo n
6Uvapn mou epappoleTal oTo MeTGAIOPA KAl anod Tn ouxvotnTa
netaAioparoc.

Ye mepimmwon pikpng Suvapng n ouxvoTtnTac neTaAioparog n
unooTneIEN eivat PIKEOTEEN aMo auTHV O€ MEPIMTWON HEYAANC
6Uvapng 1y ougvotnTag metaAioparoc. AuTo LoxUet avegdptnta
and Tn Aetroupyia o6rynonc.

O KvnThpag amevepyoroleitat autopata oti¢ TaxuTnTeg navw
ano6 25/45 km/h. ‘Otav nécet n TaxuTTa KATW

and 25/45 km/h, eivat o kivntipac autopata Eava 6labéat-
Hoc.

Mia e€aipeon oxUet yia Tn Aetroupyia Tng BoriBetac wbnong,

otnv omoia To eBike pmopel va ompwyTel xwpi¢ meTaAopa e pi-

Kpr TaxuTnTa. L€ mepintwon xpriong tne fondetag wbnong
umopeire va yupilete padi Ta meTaAia.

Mnopeire va 0dnynoete 1o eBike omoTednnote enionc kat xw-
pic umoaTnpIEN, OMWC €va Kavoviko modnAato, anevepyo-
nowwvTag eire To eBike r) B€TovTac Tn Aetroupyia 0brynonc oto
OFF. To 610 loyUel o€ mepinmwon adelac pnatapiac eBike.

AAAnAeniépaon tTng povadag kivnong pe Tov HNXaviopo
aAAayiig TaxuTATWV

Eniong kat oe éva eBike mpénet va xpnowonoleire Tov pnxavi-
0op0 aMayng TaKUTATWY, ONWC O€ EvVa KAVoVIKO modnAaTo
(mpooetTe 6w TIC 06nyieg Aetroupyiag Tou eBike oag).
Ave€aptnTa anod Tov TUMO TOU PNXavIoHoU aAayng TaxuTATwV
elvat okompo, katd T Slapketa Tne Sladikaoiac aMayng Tayu-
TNTAG va PELWVETE yia Aiyo Tnv mieon meTaiopatoc. 'ETol Sieu-
KoAUveTal n aMayr TaxuTTag Kat getwverat n ¢hopd TG
YPOUHNG Kivong.

EmAéyovTac Tn owaTr TaxuTnTa, UnopeiTe pe Tnv i6la epappio-
yr 60vapng va au€noete Ty TaxuTnTa KatTnv eppélela.

EMnvika - 3

ZuAAoyi) TWV TPATWV EPTIELPLOV

YuviotaTat, va GUYKEVTPWOETE TIC TPWTEC EPTIELPIES HIE TO
eBike pakpta amod dpopouc pe peyaAn kukhogopia.

Dokipdaote diapopec Aetroupyieg 06fynong. ApxioTe pe pia Aet-
Toupyia 06nynong He Tn HikpoTepn umooTnEEn. Mo aobav-
Beite aiyoupot, pmopeite va Adfete pépog otV KukAogopia pe
T0 eBike, onwc pe ke modrnAato.

Aokipdote TV epBeéleta Tou eBike oac KaTw anod SLAPOPETIKES
OUVONKeg, mpoToU axedldoeTe peyaAUTepec, anatrnTikéS Sia-
Opopec.

Emppoég otnv epfélera

"Evag akpiBng umoloyiopoc Tne eppeéAetag mpwv Ty évapén piag
06ynong kat kata Tn 61apkela plag odnynong dev eivat duva-
T10C, eneldn n epPéeta ennpedletat amd moAOUG TaPAYOVTEC.
Eloayayete Toug mapdyovTec aTov 0dnyo eppélelac, yia va
a&lohoyroeTe kahUTepa T emidpaon otnv epfpéeta.

[®] ZapdoTe Tov MapexopEvo kwdIKO, yia va karéoe-
© 1€ TOV 00NYy0 eppéAelac.

®povrida Tou eBike

TMpooéETe Tic Beppokpaaieg Aetroupyiag kat amodnkeuong Twv
eCapTnudTwv Tou eBike. MpooTatelete Tn povada kivnong,
TOV UTIOAOYLOTN OXAUaTOC Kal T pnatapia eBike amo Tic
aKpaiec Oeppokpaaiec (1m.x. TNV evraTikn nAakn akTivoBoAia
Xwpic TautoXpovo aepilopo). Ta e€aptuata (1Biairepa n pma-
Tapia eBike) pe Ti¢ akpaieg Beppokpaaieg pnopei va umoatolv
{nua.

ZuvTtijpnon Kkat Service

ZuvTipnon Kat kabapiopog

Katd tnv aMayn Twv Aapmav mpocétTe, va eivat ot Aapmeg
ouppatég pe o ouotnua eBike Tng Bosch Tng yeviac the
smart system (pwTroTe OXETIKA TOV €PMopa Tou odnAATou)
Katva tauTideTat n kaboptopévn Taon. Emrpénetal va avrika-
TaoTabolv povo Aapmeg pe Tnv ibla Taon.

'OAa Ta ouvappoAoynuéva otn povada kivnong e€aptiuata
Kat 0Aa Ta GAa oToikeia Tou KivnTpa (1.x. 6iokog aAuaibag,
unodoxn Tou biokou aAuaibag, metaia, oTpOPaloc) emrpéne-
TaLva avTikataotabolv povo pe aAa eZapTipata napdpolag
KOTAOKEUNG ] EYKEKPIUEVA ATIO TOV KATAGKEUAOTH Tou Todn-
AaTou €161ka yia 1o eBike oag. 'ETotmpootateetat n povada
Kivnong amo unep@opTwon Kat {nuid.

Mwatnpeite Tn povada kivnonc kaBapr Kat anoQeuyeTe TNV
enagn e S1apwTIKEG OUGIEC Kal KaUOIPd, OMWC T.X. VTiCeA.
KaBapilete Tn povada Kivnong mpooeKTIKA.

'Oha ta e€apTipaTa oupmepthapPavopévng kattng povadag ki-
vnong bev emrpénetat va BubioTolv oTo vepo I va kabapl-
0TOUV i€ VEPO UMO TIiEDT.

Apnote To eBike To AlyoTeEPO Hia 9opd TO XpOVO Va eAeyxBel
TEXVIKG (EKTOC TV AMWV PNXaviopoc, evipepodTnTa Tou Aoyt
OIKO TOU OUGTNHATOC).

l'a oépfig N emokeuég oo eBike aneubuvbeite napakala oe
évav e€oualoboTnpévo éumopa Tou modNAGTWY.

Bosch eBike Systems
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E€unnpétnon meAarawv kat gupfoulég epappoyig
l'a OAeg TIC EPWTAOELC 0aC OXETIKA e To eBike kat Ta e€apTh-
para Tou, aneuBuvbeire o€ €vav efouatodoTnpévo éumopa To-
Snhatwv.

YToxeia emkowwviac e€ouctodotnuévay epmopwv modnAdtwy
unopeire va Bpeire otnv 1otooeAiba www.bosch-ebike.com.
Ez™5E] Meparrépw mAnpoopieg yia Ta e§apTrApara Tou

E eBike kat i Aetroupyieg Toug Ba Bpeire oTo

i Bosch eBike Help Center.

Anooupon Kat UAKa o€ TpoiovTa

YTO0lX€l0 Y10 OUGIEC O€ TIPOIOVTA PMOPEITE Va BpEiTe oTOV
akoAoubo olvdeayio (link):
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

Mnv metdTe To eBike kat Ta €€apTHLATA TOU 0T OIKIAKA aMop-
pipparal

Mta emoTpo@r) 0To KaTdaTnUa eival duvatr, epocov o diavo-
L€aC MPOOPEPEL TNV EMOTPOPK OLKEIOOEAWC 1} elvat yl' autd
VOUIIKG UmoXpewpEVoc. TpoaéETe 6w Toug eBVIKOUG Kavovt-
opoug.

H povada kivnong, o umoAoyloTric OxAaTog oU-
pnepthapBavopévng Tne Hovadag XelpLopou, n
unatapia eBike, o awbntipag TaxuTnTag, Ta
(=] €€apTAUATA KAl Ol CUOKEUAGIEC TIPETEL VA MaPa-
6ibovrat o€ pia avakUkAwon oUPPWVa LE TOUC KAVOVEC TPO-
otaoiag Tou mepIBaAAovToC.
BeBawbeite ot ibiol, 611 Ta mpoowmikd Sedopéva éxouv bia-
YpaQei and To epyaAeio.
Ot pmatapieg, mou PmopoUv va agatpeBouv amod TNV NAEKTPIKN
OUOKEUN XwpiC va yivel {npid, mpEMeL va agalpolvTat mpwv and
Tnv anooupon Kat va napadidovrat otnv EexwploTr culoyn
UMaTapLaV.
YUpewva pe Ty Eupwaikn odnyia
2012/19/EE o1 axpnoTe NAEKTPIKEC GUOKEUEC
Kat oUpewva pe TV Eupwnaiki odnyia
2006/66/EK ol XaAaGHEVEC 1} XPNOIHOMOINHEVES
B !'noTapieg mpénet va ouMéyovTat Eexwptotd yia
va avakukAwBoUv pe TpOTO PIAIKO TIPOG TO TIEPL-
BaMov.
H xwp1oTr) 6UAOYI NAEKTPIKMV GUGKEUMY XPNOLUEVEL yia TV
€K TWV TIPOTEPWV TaEIVOUNON TouC KaTd elboc kat umoaTnpiletl
N 0woTn enegepyacia Kat ENavAKTNON TwV TPWTWV UAWY, TIpo-
oTaTeovTac €Tol Toug avlpwmoug Kal To epIBaiov.

Me Tnv em@UAan aAAaydv.
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BOSCH

Drive Unit

BDU3740|BDU3741|BDU3742|BDU3743|
BDU3760|BDU3761 |BDU3780|BDU3781

Robert Bosch GmbH
72757 Reutlingen
Germany
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pl Oryginalna instrukcja obstugi

¢s Plvodninavod k obsluze

sk Povodny navod na obsluhu

hu Eredeti hasznalati utasitas

ro Instructiuni de folosire originale

bg OpuruHanHo pbKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauus

sl Originalna navodila za uporabo

hr  Originalne upute za uporabu
et Originaalkasutusjuhend

Iv  Originala lietosanas pamaciba
It  Originali instrukcija

Performance Line CX | CX Race Limited Edition | Performance Line CX | CX Race Limited Edition |
Performance Line Speed | Cargo Line Performance Line Speed | Cargo Line
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Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Wszystkie wszystkie wskazéwki dotyczace bezpieczen-

stwa pracy i zalecenia nalezy zachowac do dalszego za-

stosowania.

Uzywane w niniejszej instrukcji obstugi pojecie akumulator

eBike odnosi sie do wszystkich oryginalnych akumulatoréw

Bosch eBike systemow generacji the smart system (inteli-

gentny system).

Uzywane w niniejszej instrukcji obstugi pojecia naped i jed-

nostka napedowa odnosza sie do wszystkich oryginalnych

jednostek napedowych Bosch systemdw generacji the
smart system (inteligentny system).

» Nalezy przeczytac i przestrzegac wskazowek dotycza-
cych bezpieczenstwa pracy oraz zalecen zawartych
we wszystkich instrukcjach obstugi komponentow ro-
weru elektrycznego oraz w instrukcji obstugi roweru
elektrycznego.

» Nie wolno dokonywac zadnych modyfikacji przy nape-
dzie. Nie wolno uzywac produktéw zwiekszajacych
wydajnos¢ napedu. Skutkuje to tym, ze uzytkownik be-
dzie poruszat sie po drogach publicznych w sposéb nie-
zgodny z prawem. Ponadto uzytkownik naraza siebie i in-
ne osoby na niebezpieczenstwo, a w razie wypadkdw be-
dacych konsekwencja tego rodzaju manipulacji, groza mu
wysokie koszty z tytutu odpowiedzialnosci cywilnej, a na-
wet postepowanie karne. Kolejng konsekwencja jest z re-
guty skrécona zywotno$¢ komponentéw roweru elek-
trycznego. Jednostka napedowa oraz rower elektryczny

moga ulec uszkodzeniu, co wiaze sie z wygasnieciem gwa-

rancji i rekojmi na zakupiony rower elektryczny.

» Nie wolno otwierac jednostki napedowej. Jednostka
napedowa moze by¢ naprawiana wytacznie przy uzy-
ciu oryginalnych czesci zamiennych i w autoryzowa-
nym punkcie sprzedazy roweréw. W ten sposob zagwa-

rantowana jest bezpieczna eksploatacja roweru elektrycz-

nego. Nieuzasadnione otwarcie jednostki napedowej po-
ciaga za soba wygasniecie gwarancji.

» Przed przystapieniem do prac przy rowerze elektrycz-
nym (np. przegladu, napraw, montazu, konserwacji,
prac przy tancuchu itp.) nalezy wyja¢ akumulator
eBike zroweru elektrycznego. W przypadku akumula-
torow eBike zamontowanych na state nalezy podjac¢
dodatkowe srodki ostroznosci zapobiegajace mozli-
wosci wiaczenia sie roweru elektrycznego. Niezamie-
rzone uruchomienie roweru elektrycznego moze spowo-
dowac obrazenia ciata.

» Rower elektryczny moze sie wtaczy¢ podczas pchania
roweru elektrycznego do tytu lub nacisniecia i obraca-
nia pedatow w tyt.

Polski - 1

» Akumulatoréw eBike zamontowanych na state nie wol-
no samodzielnie wyjmowac. Montaz i demontaz aku-
mulatora eBike zamontowanego na state nalezy zleci¢
w autoryzowanym punkcie sprzedazy rowerow.

W warunkach ekstremalnych, np. przy utrzy-
mujacym sie wysokim ohciazeniu i niskiej
predkosci podczas jazd gorskich lub z obcia-
Zeniem, temperatura poszczegolnych czesci
napedu moze osiagac > 60 °C.

» Po zakonczeniu jazdy nalezy unika¢ dotykania obudo-
wy jednostki napedowej gotymi rekami lub nogami. W
warunkach ekstremalnych, np. przy utrzymujacym sie wy-
sokim momencie obrotowym w niskich predko$ciach lub
podczas jazd gorskich lub z obcigzeniem, obudowa moze
sie mocno nagrzewac.

Wysoka temperatura obudowy jednostki napedowej moze
by¢ spowodowane nastepujacymi czynnikami:

- Temperatura otoczenia

- Profil jazdy (dtugo$c¢ trasy/wzniesienia)

- Czas trwania jazdy

- Tryby jazdy

- Zachowanie uzytkownika (wkfad wtasny)

- Masa catkowita (rowerzysta, rower elektryczny, bagaz)
- Pokrywa silnika jednostki napedowej

- Wiasciwosci odprowadzania ciepta przez rame roweru
- Typ jednostki napedowej i rodzaj przektadni

» Nalezy stosowac wytacznie oryginalne akumulatory
Bosch eBike systeméw generacji the smart system
(inteligentny system), ktore zostaty dopuszczone
przez producenta do stosowania w Paristwa rowerze
elektrycznym. Uzycie akumulatoréw eBike innego rodza-
jumoze spowodowac obrazenia lub wywotac pozar. W ra-
zie zastosowania akumulatoréw innego rodzaju firma
Bosch nie ponosi odpowiedzialnosci, takze z tytutu gwa-
rancji.

Magnesu do felgi systeméw generacji the
ﬁ smart system (inteligentny system) nie wol-
no umieszczac w poblizu wszczepionych im-

plantow lub innych urzadzen medycznych,
takich jak rozrusznik serca lub pompa insuli-
nowa. Magnes wytwarza pole, ktére moze za-
ktdci¢ dziatanie implantoéw lub urzadzen me-
dycznych.

» Magnes do felgi nalezy przechowywac z dala od ma-
gnetycznych nosnikow danych oraz urzadzen wrazli-
wych magnetycznie. Pod wptywem dziatania magnesow
moze doj$¢ do nieodwracalnej utraty danych.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich przepiséw prawa
krajowego, dotyczacych homologaciji i stosowania ro-
werdéw elektrycznych.

Informacje o ochronie danych osobowych

Przy podtaczeniu roweru elektrycznego do Bosch Diagno-
sticTool 3 lub podczas wymiany komponentéw roweru elek-
trycznego przekazywane sg informacje techniczne dotyczace
roweru elektrycznego (np. producent, model, numer identy-
fikacyjny roweru, dane konfiguracji) oraz dane dotyczace
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uzytkowania roweru elektrycznego (np. catkowity czas po-
drozy, zuzycie energii, temperatura) do Bosch eBike Sys-
tems (Robert Bosch GmbH) w celu obstugi zapytania, zgto-
szenia serwisowego oraz w celu ulepszania produktéw. Bliz-
sze informacje dotyczace przetwarzania danych s3 dostepne
na stronie: www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Jednostka napedowa Bosch systemdw generacji the smart
system (inteligentny system) jest przeznaczona wytacznie
do napedzania roweru elektrycznego i nie wolno jej stosowac
doinnych celow.

Oprodcz przedstawionych tutaj funkcji mozliwe sa takze inne
funkcje wynikajace z biezacej modyfikacji oprogramowania
w celu usuniecia bteddw i rozszerzenia funkcjonalnosci.

Przedstawione graficznie komponenty

W zaleznosci od wariantu wyposazenia roweru elektrycznego
poszczegolne schematy w niniejszej instrukcji obstugi moga
nieznacznie odbiega¢ od warunkow rzeczywistych.
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematoéw, znajdujacych sie na stronach graficznych,
umieszczonych na poczatku niniejszej instrukcji.

(1) Jednostka napedowa

(2) Czujnik predkosci®

(3) Magnes na szprychy

(4) Magnes CenterLock”

(5) Magnes na felge (rim magnet)

a) Mozliwe jest zastosowanie innego typu czujnika oraz innego
miejsca montazu

b) Mozliwe jest zastosowanie innego miejsca montazu
Dane techniczne

Drive Unit
Performance Line

Jednostka napedowa

Kod produktu BDU3740

BDU3741

BDU3742"

BDU3743

BDU3760

BDU3761

BDU3780

BDU3781

Ciagta moc znamionowa W 250

Moment obrotowy przy napedzie, Nm 85
maks.

Napiecie znamionowe v 36

Temperatura robocza C -5...+40

Temperatura przechowywania °C  +10...+40

Drive Unit
Performance Line

Jednostka napedowa

Stopien ochrony IP55
Ciezar, ok. kg 3
A) brak kompatybilnosci z magnesem do felgi

System Bosch eBike wykorzystuje system FreeRTOS
(zob. www.freertos.org).

Oswietlenie rowerowe®

Napiecie ok. \ 12
Maksymalna moc W 18

A) W zalezno$ci od krajowych uregulowan prawnych nie we wszyst-
kich modelach mozliwe jest uzycie akumulatora rowerowego
Zle dobrane lampki moga ulec zniszczeniu!

Dane dotyczace emisji hatasu dla jednostki
napedowej

Okreslony w skali A poziom emisji hatasu dla jednostki nape-
dowej w trybie pracy normalnej wynosi <70 dB(A). W przy-
padku nieuprawnionego poruszenia roweru elektrycznego
jednostka napedowa generuje sygnat alarmowy w ramach
ustugi <eBike Alarm>. Sygnat alarmowy moze przewyzszac¢
poziom emisji 70 dB(A) i wynosi ok. 80 dB(A) przy pomiarze
w odlegtosci 2 m od jednostki napedowej. Sygnat alarmowy
jest wiaczany dopiero po aktywacji ustugi <eBike Alarm> i
mozna go ponownie wytaczy¢ w aplikacji eBike Flow.

Montaz

Kontrola czujnika predkosci (zob. rys. A)

Speedsensor (slim) - czujnik predkosci (kompaktowy)
Czujnik predkosci (2) i przynalezny do niego magnes Center-
Lock (4) lub magnes na szprychy (3) sa fabrycznie zamonto-
wane w taki sposob, ze podczas obrotu kota magnes przesu-
wa sie w odlegtosci nie mniejszej niz 2 mm i nie wiekszej niz
15 mm od czujnika predkosci.

W przypadku zmian konstrukcyjnych nalezy zachowac prawi-
dtowa odlegto$¢ pomiedzy magnesem i czujnikiem (zob.

rys. A).

Wskazowka: Podczas montazu i demontazu tylnego kota na-
lezy uwazaé, aby nie uszkodzi¢ czujnika ani uchwytu czujni-
ka.

Podczas wymiany kot nalezy zwrdcic¢ uwage na wiasciwe uto-
zenie przewodu czujnika (bez naprezen i zataman).

Magnes CenterlLock (4) mozna do 5 razy wymontowywac i
ponownie montowac.

Magnes nafelge

Wskazéwka: Nie wolno zmienia¢ potozenia magnesu do felgi
wzgledem felgi (zob. rys. A).

Przy zainstalowanym magnesie do felgi nie jest potrzebny za-
den czujnik do wykrywanie obrotu kota. Jednostka napedo-
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wa sama wykrywa, kiedy magnes znajduje sie w jej poblizu i
na podstawie czestotliwosci wystepowania pola magnetycz-
nego obliczana jest predko$¢ oraz wszystkie inne wymagane
parametry.

Poniewaz jednostka napedowa jest wrazliwa na dziatanie pdl
magnetycznych, nalezy unika¢ wystepowania innych pdl ma-
gnetycznych w poblizu jednostki napedowej (np. pedaty ma-
gnetyczne, magnetyczne mierniki czestotliwosci obrotu pe-
datéw, magnetyczne lub namagnetyzowane narzedzie itp.),
aby nie zaktdcac dziatania jednostki napedowej.

Praca

Do uruchomienia roweru elektrycznego konieczny jest panel
sterowania systemow generacji the smart system (inteli-
gentny system). Nalezy przestrzegad instrukcji obstugi pa-
nelu sterowania i ew. innych komponentdw systemow gene-
racji the smart system (inteligentny system).

Wskazowki dotyczace jazdy rowerem
elektrycznym

Kiedy pracuje naped?

Naped wspomaga uzytkownika podczas jazdy i pedatowania.
Wspomaganie nie dziata bez naciskania na pedaty. Moc na-
pedu uzalezniona jest od sity zastosowanej podczas naciska-
nia na pedaty oraz czestotliwo$ci obrotu pedatéw.

Przy niewielkiej sile lub czestotliwo$ci obrotu pedatéw wspo-
maganie bedzie mniejsze niz przy wysokiej sile lub czestotli-
wosci obrotu pedatéw. Reguta ta obowiazuje niezaleznie od
trybu jazdy.

Naped wytacza sie automatycznie przy predkosci przekra-
czajacej 25/45 km/h. Gdy predkosc spadnie ponizej

25/45 km/h, naped uruchamiany jest ponownie w sposob
automatyczny.

Jedyny wyjatek stanowi system wspomagania przy popycha-
niu, gdy rower elektryczny mozna prowadzic z niewielka
predkoscia, nie naciskajac na pedaty. Podczas korzystania
ze wspomagania przy popychaniu pedaty moga sie obracac.
Jadac rowerem elektrycznym, mozna w kazdej chwili przej$¢
na tryb bez wspomagania, tzn. jezdzi¢ jak na zwyktym rowe-
rze. Nalezy wéwczas wytaczy¢ rower elektryczny albo prze-
stawic tryb jazdy na OFF. To samo dotyczy sytuacji, gdy aku-
mulator eBike jest wytadowany.

Wspotpraca jednostki napedowej z przektadnia

Takze korzystajac z roweru elektrycznego, nalezy uzywaé
przektadni w taki sposob jak w zwyktym rowerze (zob. in-
strukcja obstugi roweru elektrycznego).

Niezaleznie od rodzaju przetozen zaleca sig, aby w czasie
zmiany przetozen zmniejszy¢ na chwile site nacisku na peda-
ty. Utatwia to zmiane przetozen i zmniejsza zuzycie uktadu
przeniesienia napedu.

Wybierajac odpowiednie przetozenie, mozna przy takim sa-

mym nakfadzie sity zwiekszy¢ tempo jazdy i wydtuzyc przeje-

chana trase.
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Pierwsze doswiadczenia

Zaleca sig, aby pierwsze doswiadczenia z rowerem elek-
trycznym zbierac z dala od czesto uczeszczanych ulic.
Nalezy wyprébowac rézne tryby jazdy. Nalezy rozpocza¢ od
trybu jazdy z najmniejszym wspomaganiem. Po uzyskaniu
wystarczajacego doswiadczenia mozna na rowerze elek-
trycznym wigczy¢ sie - tak jak na kazdym innym rowerze - w
ruch drogowy.

Dostepny dystans roweru elektrycznego nalezy przetesto-
wac w réznych warunkach, zanim przejdzie sie do pokony-
wania dtuzszych, trudniejszych tras.

Wplyw na dystans roweru

Doktadne obliczenie pozostatego dystansu przed rozpocze-
ciem jazdy i podczas jazdy jest niemozliwe, poniewaz na po-
zostaty dystans ma wptyw wiele czynnikéw.

Nalezy wprowadzi¢ czynniki do asystenta zasiegu, aby mozli-
we byto lepsze oszacowanie ich wptywu na pozostaty dy-
stans.

[=] #ﬁ-. [®] Zeskanowaé podany kod, aby otworzy¢ asy-
P

© stenta zasiegu.
Bk

Pielegnacja roweru elektrycznego

Nalezy wziag¢ pod uwage zakres dopuszczalnych temperatur
komponentdw roweru elektrycznego podczas uzytkowania i
przechowywania. Nalezy chroni¢ jednostke napedowa, kom-
puter poktadowy i akumulator eBike przed ekstremalnymi
temperaturami (np. przed intensywnym nastonecznieniem
bez réwnoczesnej wentylacji). Komponenty (w szczegolno-
$ci akumulator eBike) moga zostac uszkodzone na skutek
dziatania ekstremalnych temperatur.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Przy wymianie lampek nalezy pamietac, aby byty one kompa-
tybilne z systemem Bosch eBike generacji the smart system
(inteligentny system) (prosze upewnic sie w punkcie sprze-
dazy rowerow) i aby miaty takie samo napiecie. Mozna sto-
sowac wytacznie lampki o takim samym napieciu.

Wszystkie elementy zamontowane na jednostce napedowej
oraz wszystkie pozostate elementy napedu (np. koto fancu-
chowe, zabierak kota tanicuchowego, pedaty, korby) wolno
wymienia¢ wytacznie na czesci o identycznej budowie lub na
czesci specjalnie dopuszczone przez producenta dla danego
roweru elektrycznego. W ten sposdb mozna uniknac przecia-
zenia i uszkodzenia jednostki napedowej.

Jednostke napedowa nalezy utrzymywac w czystosci i uni-
kac¢ kontaktu z substancjami agresywnymi i paliwami, np.
olejem napedowym. Zachowac ostroznos¢ podczas czysz-
czenia jednostki napedowe;j.

Nie wolno zanurza¢ czesci sktadowych (w tym jednostki na-
pedowej) w wodzie, nie wolno ich tez czysci¢ przy uzyciu wo-
dy pod ci$nieniem.
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Co najmniej raz w roku nalezy wykonac przeglad techniczny
roweru elektrycznego (m.in. kontrola mechaniki, aktualnosci
oprogramowania systemowego).

Serwisowania i napraw roweru elektrycznego nalezy dokony-
wac w autoryzowanym punkcie sprzedazy rowerow.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W razie pytan dotyczacych roweru elektrycznego i jego kom-
ponentéw nalezy zwracac sie do autoryzowanego punktu
sprzedazy rowerdéw.

Dane kontaktowe autoryzowanych punktéw sprzedazy rowe-
row mozna znalez¢ na stronie internetowej:
www.bosch-ebike.com.

[=1; [=] Dalsze informacje na temat komponentéw

E eBike oraz ich funkcji mozna znalez¢ w Bosch

i eBike Help Center.

Utylizacja i materiaty wykonania

Dane dotyczace materiatéw wykonania znajda Panstwo, kli-
kajac w link:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

Rowerdw elektrycznych i ich czesci sktadowych nie wolno
wyrzucac razem z odpadami domowymi

Zwrot za posrednictwem handlu jest mozliwy, jesli dystrybu-
tor dobrowolnie oferuje mozliwos$¢ przyjmowania zwrotéw
lub jest do tego ustawowo zobowigzany. Nalezy przy tym
przestrzegac krajowych przepisow prawa.

Jednostke napedowa, komputer poktadowy
% wraz z panelem sterowania, akumulator eBike,

czujnik predkosci, osprzet i opakowanie nalezy
doprowadzi¢ do powtérnego przetworzenia
zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.
Nalezy we wtasnym zakresie zapewnic, ze dane osobowe zo-
staty usuniete z urzadzenia.
Akumulatory i baterie, ktére mozna wymontowac ze sprzetu
elektrycznego, nie uszkadzajac ich, nalezy przed utylizacja i
wyjac zbiera¢ osobno.

Zgodnie z europejska dyrektywa

2012/19/UE niezdatne do uzytku elektronarze-

dzia, a zgodnie z europejska dyrektywa
|

2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumula-
tory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowa-
dzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z
przepisami ochrony Srodowiska.
Selektywna zbidrka sprzetu elektrycznego stuzy wstepnemu
sortowaniu wedtug rodzajow materiatéw i wspomaga prawi-
dtowe przetwarzanie i odzysk surowcéw, chronigc w ten
sposob ludzi i srodowisko naturalne.

Zastrzegamy sobie prawo wprowadzania zmian.
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Bezpecnostni upozornéni

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny uschovejte

pro budouci potiebu.

Pojem akumulator eBike, ktery se pouziva vtomto Navodu

k obsluze, se vztahuje na vSechny origindlni akumulatory

Bosch eBike systémové generace the smart system

(Chytry Systém).

Pojmy pohon a pohonna jednotka, které se pouZivaji

v tomto Navodu k obsluze, se vztahuji na vsechny originalni

pohonné jednotky Bosch systémové generace the smart

system (Chytry Systém).

» Prectéte si a dodrzujte bezpecnostni upozornéni
ainstrukce ve vsech navodech k pouziti komponent
systému eBike a v navodu k pouziti vaseho
elektrokola.

» Neprovadéjte na pohonu zadné zmény. Nepouzivejte
Zadné vyrobky k zvyseni vykonu pohonu. Na verejném
prostoru byste se pohybovali nezakonnym zplsobem.
Kromé toho byste tim ohrozili sebe i ostatni, riskovali
byste nehodu, ktera by byla zplisobena touto manipulaci,
vysoké osobni naklady za odpovédnost a piipadné
dokonce i nebezpeci trestniho stihani. Navic se tim
zpravidla zkrati Zivotnost komponent eBike. MizZe dojit
k poskozeni pohonné jednotky a systému eBike a k zaniku
na zaruku na systém eBike, ktery jste si zakoupili.

» Pohonnou jednotku neotevirejte. Pohonnou jednotku
smi opravovat pouze autorizovany prodejce jizdnich
kol pouze pfi pouziti originalnich nahradnich dili. Tim
je zaruceno, Ze bude zachovano bezpe¢né pouzivani
systému eBike. Pfi neopravnéném otevieni pohonné
jednotky zanika narok na zaruku.

» Vyjméte ze systému eBike akumulator eBike, nez na
systému eBike zacnete provadét jakékoli prace (napf.
servisni prohlidku, opravu, montaz, udrzbu, prace na
fetéze). U pevné zabudovanych akumulatorii eBike
proved’te prosim mimoradné peclivé preventivni
opatreni, aby se systém eBike nemohl zapnout. Pfi
netimysIné aktivaci systému eBike hrozi nebezpeci
poranéni.

» Systém eBike se miize zapnout, pokud vedete
elektrokolo dozadu nebo kdyz se pedaly toci dozadu.

» Pevné zabudované akumulatory eBike nesmite sami
vyjimat. Pevné zabudované akumulatory eBike nechte
namontovat a demontovat autorizovanym prodejcem
jizdnich kol.

Dily pohonu mohou za extrémnich
podminek, jako je napf. trvale vysoké
zatiZeni pfi nizké rychlosti pfi jizdé do kopce
nebo se zatézi, dosahovat teplot > 60 °C.
» Nedotykejte se po jizdé nechranényma rukama nebho
nohama krytu pohonné jednotky. Za extrémnich

Cestina-1

podminek, jako je dlouhodobé vysoky tocivy moment pfi
nizké rychlosti jizdy nebo pfi jizdé do kopce Ci se zatézi,
mize mit kryt velmi vysokou teplotu.
Na teploty, kterych miize dosahnout kryt pohonné
jednotky, maji vliv nasledujici faktory:
- teplota prostredi
- profil jizdy (trasa/stoupani)
- doba jizdy
- jizdni rezimy
- chovani uzivatele (vlastni vykon)
- celkova hmotnost (cyklisty, systému eBike, zavazadel)
- kryt motoru pohonné jednotky
- schopnost ramu jizdniho kola odvadét teplo
- typ pohonné jednotky a druh fazeni

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory eBike Bosch
systémové generace the smart system (Chytry
Systém), které jsou vyrobcem schvalené pro vas
eBike. Pri pouzivani jinych akumulator( eBike mize dojit
k poranéni a hrozi nebezpeci pozaru. Pfi pouzivani jinych
akumulatort eBike neprebira firma Bosch zaruku ani
odpovédnost.

Magnet na rafek systémové generace the
& smart system (Chytry Systém) nedavejte do
blizkosti implantatii nebo jinych lékafskych

pFistroji, jako napf. kardiostimulatoru nebo
inzulinové pumpy. Magnet vytvari pole, které
mize negativné ovliviiovat funkci implantatd
nebo lékarskych pristroji.

» Nedavejte do blizkosti magnetu na rafek magnetické
datové nosice a magneticky citlivé pfistroje. Vlivem
magnetd miZze dojit k nenavratnym ztratam dat.

» Dodrzujte vSechny narodni predpisy pro registraci
a pouzivani elektrokola.

Upozornéni ohledné ochrany dat

Pfi pfipojeni systému eBike k Bosch DiagnosticTool 3 nebo
pfi vyméné komponent systému eBike se predaji technické
informace o vasem systému eBike (napf. vyrobce, model, ID
systému eBike, konfiguracni idaje) a o pouzivani systému
(napt. celkova doba jizdy, spotfeba energie, teplota)
spolecnosti Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH) za
licelem zpracovani vaseho pozadavku, v pfipadé servisu

a pro Ucely zlepsovani vyrobkd. Blizsi informace

k zpracovani osobnich tdaji najdete na
www.bosch-ebike.com/privacy-full.
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0275007 3D1(26.01.2024)


http://www.bosch-ebike.com/privacy-full

Cestina-2
Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Pohonna jednotka Bosch systémové generace the smart
system (Chytry Systém) je urcena vyhradné k pohonu
vaseho elektrokola a nesmi se pouzivat pro jiné dcely.
Kromé zde popsanych funkci se mize kdykoli stat, ze budou
provedeny zmény softwaru pro odstranéni chyb a zmény
funkci.

Zobrazené soucasti

Jednotliva vyobrazeni v tomto navodu k pouziti se mohou

v zavislosti na vybaveni vaseho elektrokola nepatrné lisit od
skutecného provedeni.

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje k vyobrazeni
na strandch s obrazky na zacatku navodu.

(1) Pohonnajednotka

(2) Senzor rychlosti”

(3) Magnet na paprsek kola

(4) Magnet CenterLock”

(5) Magnet na kole (magnet rim)

a) Muze byt odlisny tvar senzoru a odli$na montazni poloha

b) Mize byt odlisna montazni poloha

Technické udaje

Drive Unit
Performance Line

Pohonna jednotka

Kod vyrobku BDU3740
BDU3741

BDU3742"

BDU3743"

BDU3760

BDU3761

BDU3780

BDU3781

Jmenovity trvaly vykon w 250
Tocivy moment pohonu max. Nm 85
Jmenovité napéti v 36
Provozni teplota “C -5az +40
Skladovaci teplota °C  +10az+40
Stupen kryti IP55
Hmotnost, cca kg 3

A) neni kompatibilni s magnetem na réfek
Spole¢nost Bosch eBike Systems pouziva FreeRTOS
(viz www.freertos.org).

Osvétleni jizdniho kola®

Napéti cca V 12
Maximalni vykon W 18

A) Vzavislosti na zakonnych pfedpisech neni mozné u véech
provedeni pro jednotlivé zemé pomoci akumulatoru systému
eBike.

Nespravné namontované Zarovky se mohou zniit!

Udaje k emisim hluku pohonné jednotky

Hladina emisi hluku za pouziti vahového filtru A u pohonné
jednotky cini pfi normalnim provozu < 70 dB(A). KdyzZ se
eBike pohybuje bez povoleni, vydava pohonna jednotka

v ramci sluzby <eBike Alarm> zvukovy alarm. Tento zvukovy
alarm mize presahnout hladinu emisi hluku 70 dB(A) a Cini
priblizné 80 dB(A) ve vzdalenosti 2 m od pohonné jednotky.
Zvukovy alarm je dispozici teprve po aktivaci sluzby <eBike
Alarm> a Ize ho znovu deaktivovat v aplikaci eBike Flow.

Montaz

Kontrola senzoru rychlosti (viz obrazek A)

Speedsensor (slim)

Senzor rychlosti (2) a prislusny magnet CenterLock (4)
nebo magnet na paprsku kola (3) jsou namontované

z vyroby tak, aby se magnet pfi otaceni kola pohyboval ve
vzdalenosti minimalné 2 mm a maximalné 15 mm od senzoru
rychlosti.

Pri konstruk¢nich zménach musi byt dodrzena spravna
vzdalenost mezi magnetem a senzorem (viz obrazek A).
Upozornéni: Pfi montazi a demontazi zadniho kola dbejte na
to, abyste neposkodili senzor nebo drzak senzoru.

Pri vyméné kola dbejte na to, abyste kabel senzoru vedli tak,
aby nebyl napnuty a zalomeny.

Magnet CenterlLock (4) Ize demontovat a znovu namontovat
jen pétkrat.

Magnet na kole

Upozornéni: Nesmi se ménit poloha magnetu na rafek vici
rafku (viz obrazek A).

Pri nainstalovaném magnetu na rafek neni pro rozpoznani
otaceni kola nutny senzor. Pohonna jednotka sama
rozpozna, kdy je magnet v jeji blizkosti a vypocita

z frekvence vyskytu magnetického pole rychlost a vsechny
ostatni potfebné daje.

Protoze je pohonna jednotka citliva na magneticka pole,
zabrarite vyskytu dalSich magnetickych poli v blizkosti
pohonné jednotky (napr. magnetické naslapné pedaly,
magnetické méfice frekvence $lapani, magnetické nebo
magnetizované naradi atd.), aby nedochazelo k ruseni
pohonné jednotky.

Provoz

Pro uvedeni systému eBike do provozu je nutna ovladaci
jednotka systémové generace the smart system (Chytry
Systém). DodrZujte navod k obsluze ovladaci jednotky
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a pripadné dalSich komponent systémové generace the
smart system (Chytry Systém).

Pokyny k jizdé s elektrokolem

Kdy pracuje pohon?

Pohon vam poskytuje podporu pfi jizdé, kdyz Slapete. Bez
slapani podpora nefunguje. Vykon pohonu vzdy zavisi na sile
vynalozené pfi $lapani a frekvenci $lapani.

Pri mensi sile nebo frekvenci $lapani je podpora mensi nez
pri velké sile nebo frekvenci $lapani. To plati nezavisle na
jizdnim rezimu.

Pohon se automaticky vypne pfi rychlostech vyssich

nez 25/45 km/h. Pokud rychlost klesne pod 25/45 km/h,
pohon se automaticky zase zapne.

Vyjimka plati pro funkci pomoci pri vedeni, pfi které Ize

s elektrokolem popojizdét bez Slapani s minimalni rychlosti.
Pri pouZiti pomoci pfi vedeni se zarovef mohou otacet
pedaly.

S elektrokolem muzete kdykoli jet také bez podpory jako

s normalnim jizdnim kolem, kdyz bud’ systém eBike vypnete,
nebo nastavite jizdni rezim na OFF (vypnuto). Totéz plati pfi
vybitém akumulatoru eBike.

Souhra pohonné jednotky s Fazenim

Také se systémem eBike byste méli pouzivat fazeni jako
unormalniho jizdniho kola (Fidte se Navodem k pouziti svého
systému eBike).

Nezavisle na druhu pfevodu je vhodné béhem razeni kratce
snizit tlak na pedaly. Tim se usnadni fazeni a snizi se
opotfebeni pohonného Ustroji.

Zvolenim spravného stupné mizete pfi vynalozeni stejné sily
zvysit rychlost a prodlouzit dojezd.

Ziskavani prvnich zkusenosti

Doporucujeme ziskavat prvni zkuSenosti s elektrokolem
mimo frekventované cesty.

Vyzkousejte si rlizné jizdni rezimy. Zacnéte s jizdnim
rezimem s nizkou podporou. Jakmile ziskate jistotu, miizete
se s elektrokolem vydat do provozu jako s kazdym jizdnim
kolem.

NeZ se vydate na delsi, narocné cesty, vyzkousejte si dojezd
svého systému eBike v riiznych podminkach.

Vlivy na dojezd

Presny vypocet dojezdu pred zahajenim jizdy a béhem jizdy
neni mozny, protoze dojezd je ovlivnény mnoha faktory.
Zadejte faktory do dojezdového asistenta, aby bylo mozné
lépe odhadnout jejich vliv na dojezd.

[=] ﬁ" [w] Naskenujte uvedeny kdd pro zobrazeni

[H 20 o M dojezdového asistenta.

Setrné zachazeni se systémem eBike

Dodrzujte provozni a skladovaci teploty soucasti systému
eBike. Pohonnou jednotku, palubni pocita¢ a akumulator
eBike chrante pred extrémnimi teplotami (napf. vlivem
intenzivniho slune¢niho zareni bez sou¢asného vétrani).

Cestina- 3

Vlivem extrémnich teplot mize dojit k poskozeni soucasti
(zejména akumulatoru eBike).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Pri vyméné zarovek dbejte na to, aby byly Zarovky
kompatibilni se systémem eBike generace the smart
system (Chytry Systém) (informujte se u svého prodejce
jizdnich kol) a aby souhlasilo uvedené napéti. Smi se
vymeénovat pouze zarovky se stejnym napétim.

Vsechny soucasti namontované na pohonné jednotce
avsechny ostatni soucasti pohonu (napf. fetézové kolo,
upevnéni fetézového kola, pedaly, kliky) se smi vyménovat
pouze za soucasti stejné konstrukce nebo za soucasti
schvalené vyrobcem jizdnich kol specialné pro vas systém
eBike. Pohonna jednotka je tak chranéna pred pretizenim
a poskozenim.

Zajistéte, aby byla pohonna jednotka vzdy Cista a zabrante
kontaktu s agresivnimi latkami a palivy, napf. naftou.
Pohonnou jednotku Cistéte opatrné.

Zadné sougasti véetné pohonné jednotky se nesmi
ponorovat do vody nebo Cistit tlakovou vodou.

Nechte minimalné jednou rocné provést technickou kontrolu
systému elektrokola (mj. mechaniky, aktualnosti
systémového softwaru).

Pro servis nebo opravy systému eBike se obratte na
autorizovaného prodejce jizdnich kol.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti
V pripadé otazek k systému eBike a jeho soucastem se
obratte na autorizovaného prodejce jizdnich kol.

Kontaktni idaje autorizovanych prodejcil jizdnich kol
najdete na internetové strance www.bosch-ebike.com.

[=]; [=] Dalsiinformace o komponentech eBike a jejich
: funkcich naleznete v Bosch eBike Help Center.

Likvidace a latky ve vyrobcich

Udaje k latkam ve vyrobcich najdete pod nasledujicim
odkazem: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Nevyhazujte eBike a jeho soucasti do komunalniho odpadu!

Vraceni v obchodu je mozné, pokud prodejce odbér

; g : Pohonnou jednotku, palubni pocitac véetné
(=] odevzdat k ekologické recyklaci.

Baterie, které Ize bez zni¢eni vyjmout z elektrického zafizeni,

dobrovolné nabizi nebo jej musi zajistovat ze zakona.
Dodrzujte pfitom vnitrostatni predpisy.
ovladaci jednotky, akumulator eBike, senzor
rychlosti, prisluSenstvi a obaly je tfeba
Ve vlastnim zajmu zajistéte, aby byly osobni idaje ze zafizeni
smazany.
se musi pred likvidaci vyjmout a odevzdat zvlast na sbérném
misté pro baterie.
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Cestina -4

Podle evropské smérnice
2012/19/EU se musi jiz nepouzitelna
elektricka zafizeni a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotiebované
B 2kumulédtory/baterie shromazdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.
0ddélené odevzdani k likvidaci slouzi k tfidéni podle druhu
materialu a prispiva k spravnému zachazeni se surovinami
ajejich recyklaci, coz je Setrné pro ¢lovéka i zivotni
prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné upozornenia

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Uschovajte vSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny

na budlce poutzitie.

Pojem eBike akumulator, pouzity v tomto navode na ob-

sluhu, sa vztahuje na v$etky origindlne eBike akumulatory

Bosch systémovej generdcie the smart system.

Pojmy pohon a pohonna jednotka, pouzité v tomto navode

na obsluhu, sa vztahuji na vsetky originalne pohonné jednot-

ky Bosch systémovej generacie the smart system.

» Precitajte si a dodrziavajte bezpecnostné upozornenia
a pokyny vo vSetkych navodoch na obsluhu eBike
komponentov aj v navode na obsluhu vasho eBike.

» Nerobte na pohone Ziadne zmeny. Nepouzivajte ziad-
ne vyrobky na zvysenie vykonu pohonu. Pohybovali by
ste sa tak na verejnom priestranstve protizakonne. Okrem
toho tak mozete ohrozit seba a iné osoby, riskujete neho-
dy spdsobené takouto manipuldciou, vysoké naklady kvoli
osobnej zodpovednosti a pripadne aj riziko trestného sti-
hania. Okrem toho sa tym zvy¢ajne skracuije Zivotnost
komponentov eBike. Moze dojst k poskodeniu pohonnej
jednotky a samotného bicykla eBike a k zaniku narokov na
zaruku bicykla eBike, ktory ste si kupili.

» Pohonnii jednotku neotvarajte. Pohonnii jednotku
smie opravovat len autorizovany predajca bicyklov
alen s pouzitim originalnych nahradnych dielov. Tym
sa zaruci, Ze zostane zachovana prevadzkova bezpecnost
bicykla eBike. Pri neopravnenom otvoreni pohonnej
jednotky zanika narok na zaruku.

» Pred zaciatkom prac na bicykli eBike (napr. kontrola,

oprava, montaz, udrzba, praca na retazi atd’.) vyberte

z neho eBike akumulator. Pri pevne zabudovanych
eBike akumulatoroch urobte mimoriadne dokladné

opatrenia, aby sa eBike nemohol zapnut.. Pri neimysel-

nej aktivacii bicykla eBike hrozi nebezpecenstvo porane-
nia.

» eBike sa méze zapniit, ak eBike presiivate smerom do-

zadu alebo ak sa pedale otacaju dozadu.

» Pevne zabudované eBike akumlatory sa nesmii vybe-
rat svojpomocne. Pevne zabudované eBike akumula-
tory nechajte namontovat a vybrat u autorizovaného
predajcu bicyklov.

Pri extrémnych podmienkach, ako napr.
trvalé vysoké kriitiace momenty pri nizkych
rychlostiach alebo jazda do kopca alebo so
zatazou, méze telo pohonu dosiahnut teplo-
ty >60°C.
» Po jazde sa nedotykajte nechranenymi rukami
alebo nohami tela pohonnej jednotky. Pri extrémnych
podmienkach, ako napr. trvalé vysokeé kritiace momenty
pri nizkych rychlostiach alebo jazda do kopca alebo so
zatazou, moze telo pohonnej jednotky dosiahnut vysoké

Slovencina - 1

teploty.

Teploty, ktoré mozu vzniknit na tele pohonnej jednotky,
sti ovplyvnené tymito faktormi:

- teplota okolia

- profil jazdy (trasa/stipanie)

- dlzka jazdy

- jazdny reZzim

- spravanie sa pouZzivatela (vlastny vykon)

- celkova hmotnost (jazdec, eBike, batozina)
- kryt motora pohonnej jednotky

- vlastnosti odvadzania tepla ramu bicykla

- typ pohonnej jednotky a typ radenia

» Pouzivajte iba originalne Bosch eBike akumulatory

systémovej generacie the smart system, ktoré boli
schvalené vyrobcom pre vas bicykel eBike. Pouzitie
inych eBike akumulatorov méze sposobit poranenia

a nebezpecenstvo poziaru. Pri pouziti inych eBike akumu-
latorov neprebera firma Bosch Ziadnu zodpovednost
azaruku.

Magnet na rafik systémovej generacie the
@ smart system nedavajte do blizkosti implan-
tatov alebo inych medicinskych zariadeni,

ako napr. kardiostimulatory alebo inzulinové
pumpy. Magnet vytvara magnetické pole, ktoré
mdze nepriaznivo ovplyvnit funkciu implantatov
alebo medicinskych zariadeni.

» Nepriblizujte sa s magnetom na rafik k magnetickym

datovym nosi¢om a magneticky citlivym zariadeniam.
Ucinkom magnetu moze dojst k nezvratnej strate tidajov.

» Dodrziavajte vietky narodné predpisy o registrovani

a pouzivani eBike.

Ochrana osobnych uidajov

Pri pripojeni eBike na Bosch DiagnosticTool 3 alebo pri vy-
mene komponentov eBike sa technické informacie o vasom
eBike (napr. vyrobca, model, Bike-ID, konfiguracné tdaje),
ako aj informacie o pouzivani eBike (napr. celkovy cas jazdy,
spotreba energie, teplota) odovzdéavaju na Bosch eBike Sys-
tems (Robert Bosch GmbH) na spracovanie vasej poziadav-
ky, v pripade servisu, a na dcely zlepSenia vyrobku. Viac in-
formacii o spracovani iidajov najdete na
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Bosch eBike Systems
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Slovencina - 2

Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v stilade s uréenim

Pohonna jednotka Bosch systémovej generécie the smart
system je urcena vylu¢ne na pohon vasho eBike a nesmie sa
pouzivat nainé icely.

Popri tu predstavenych funkciach méze kedykolvek dojst

k softvérovym zmenam kvoli odstraneniu chyb a zmene
funkcnosti.

Vyobrazené komponenty

Jednotlivé zndzornenia v tomto navode na obsluhu sa mézu
v zavislosti od vybavy vasho eBike nepatrne lisit.

Cislovanie vyobrazenych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenia na grafickych stranach na zaciatku navodu.

(1) Pohonna jednotka

(2) Snimac rychlosti®

(3) Spicovy magnet

(4) Magnet CenterLock”

(5) Magnet rafika (rim magnet)

a) mozny odli$ny tvar snimaca a montazna poloha
b) mozna odli$na montazna poloha

Technické udaje

Drive Unit
Performance Line

Pohonna jednotka

Kod vyrobku BDU3740
BDU3741

BDU3742"

BDU3743"

BDU3760

BDU3761

BDU3780

BDU3781

Trvaly menovity vykon w 250
Krdtiaci moment na pohone max. Nm 85
Menovité napétie v 36
Prevéadzkova teplota © -5...+40
Skladovacia teplota °C  +10...+40
Stupen ochrany IP55
Hmotnost cca kg 3

A) nekompatibilna s magnetom na rafik
Systém Bosch eBike pouziva FreeRTOS (pozri www.freertos.org).

Osvetlenie bicykla”

Napdtie cca V 12
Maximalny vykon W 18

A) Vzavislosti od préavnych predpisov nie je mozné vo vetkych vy-
hotoveniach $pecifickych pre prislusnt krajinu cez akumulator
eBike

Nespréavne vlozené ziarovky sa mozu znicit!

Informacie o hluénosti pohonnej jednotky

Hladina emisii hluku pohonnej jednotky pri pouziti vahového
filtra A je pri normalnej prevadzke < 70 dB(A). Ak niekto
bicyklom eBike neopravnene pohybuje, pohonna jednotka
generuje v ramci sluzby <eBike Alarm> poplasny zvuk. Ten-
to poplasny zvuk méze prekrogit hladinu emisii hluku

70 dB(A) a moze dosahovat 80 dB(A) vo vzdialenosti 2 m od
pohonnej jednotky. Poplasny zvuk je k dispozicii az po akti-
vacii sluzby <eBike Alarm> a mozno ho opt deaktivovat cez
aplikaciu eBike Flow.

Montaz

Kontrola snimaca rychlosti (pozri obrazok A)

Speedsensor (slim)

Snimac rychlosti (2) a prislusny magnet CenterLock (4)
alebo $picovy magnet (3) sti vo vyrobe namontované tak,
aby magnet pri otoéeni kolesa prechadzal popri snimaci
rychlosti vo vzdialenosti minimalne 2 mm a maximalne

15 mm.

Pri konstrukénych zmenach je nutné dodrzat spravnu
vzdialenost medzi magnetom a snimacom (pozri obrazok A).
Upozornenie: Pri demontazi a montazi zadného kolesa da-
vajte pozor na to, aby ste neposkodili snimac alebo drziak
snimaca.

Pri vymene kolesa davajte pozor na to, aby kabel snimaca
nebol napnuty ani zalomeny.

Magnet CenterLock (4) mozno vybrat a opét zalozit maximal-
ne 5-krat.

Magnet rafika

Upozornenie: Magnet na rafik nesmie zmenit svoju polohu
voci rafiku (pozri obrazok A).

Pri namontovanom magnete na réfik nie je pre rozpoznanie
otocenia kolesa potrebny ziadny snimac. Pohonna jednotka
sama rozpozna, kedy je magnet v jej blizkosti a z frekvencie
vzniku magnetického pola vypocitava rychlost a vetky os-
tatné potrebné tdaje.

KedZe je pohonna jednotka citlivda na magnetické polia, za-
brante pritomnosti dalSich magnetickych poli v blizkosti po-
honnej jednotky (napr. magnetické zaskakovacie pedale,
magneticky merac frekvencie liapania, magnetické alebo
zmagnetizované naradie atd’.), aby pohonna jednotka nebola
rusena.
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Prevadzka

Na uvedenie eBike do prevadzky je potrebna ovladacia
jednotka systémovej generacie the smart system. Dodrzuj-
te ndvod na obsluhu ovladacej jednotky a pripadne dalsich
komponentov systémovej generacie the smart system.

Upozornenia pre jazdu s vasim eBike

Kedy pracuje pohon?

Pohon vam poskytuje podporu pri jazde, ked'Sliapete do pe-
dalov. Bez Sliapania do pedalov neprebieha Ziadna podpora.
Vykon pohonu vzdy zavisi od sily vynalozenej pri $liapani

a frekvencie liapania.

Pri malej sile alebo frekvencii Sliapania bude podpora mensia
ako pri velkej sile alebo frekvencii Sliapania. Toto plati neza-
visle od jazdného rezimu.

Pohon sa automaticky vypne pri prekroceni rychlos-

ti 25/45 km/h. Ak rychlost klesne pod 25/45 km/h, pohon
je automaticky znova k dispozicii.

Vynimka plati pre funkciu pomoci pri presune, pri ktorej sa
moze eBike prestvat nizkou rychlostou bez $liapania do pe-
dalov. Pri pouzivani pomoci pri presune sa mozu sticasne
otacat aj pedale.

Na eBike mozete kedykolvek jazdit aj bez podpory ako na
normalnom bicykli, a to tak, Ze vypnete eBike alebo nastavite
jazdny rezim na OFF. To isté plati pri vybitom eBike akumula-
tore.

Sihra pohonnej jednotky s radenim prevodov

Aj na eBike by ste mali prevody radit tak ako na beznom
bicykli (pozrite si k tomu ndvod na obsluhu vasho eBike).
Nezavisle od druhu prevodového systému odporicame po-
¢as preradovania nakratko znizit tlak do pedalov. Tym sa ra-
denie ulah¢i a znizi sa opotrebovanie hnacej retaze.

Volbou spravneho prevodového stupna mozete pri rovnakej
vynalozenej sile zvysit rychlost a dojazd.

Ziskavanie prvych skisenosti

Odporti¢ame ziskavat prvé skiisenosti s eBike mimo velmi
frekventovanych ciest.

Vyskusajte si jednotlivé jazdné rezimy. Zaénite s jazdnym
rezimom s mensou podporou. Hned' ako sa citite isti, mozete
sa s eBike zdcastnit cestnej premavky rovnako ako s kazdym
bicyklom.

Predtym ako si naplanujte dlhsie, narocnejsie jazdy, vy-
skusajte si dojazd vasho eBike v roznych podmienkach.
Vplyvy na dojazd

Presny vypocet dojazdu pred zaciatkom jazdy a pocas jazdy
nie je mozny, pretoze dojazd zavisi od mnohych faktorov.
Faktory zadajte do asistenta dojazdu, aby ste mohli lepSie
odhadndt vplyvy na dojazd.

[=] ﬁl‘- [w] Navyvolanie asistenta dojazdu oskenujte uve-
A X " deny kéd.

Slovencina - 3

Setrné zaobchadzanie s eBike

Dodrziavajte prevadzkové a skladovacie teploty komponen-
tov eBike. Chrafte pohonnu jednotku, palubny pocita¢

a eBike akumulator pred extrémnymi teplotami (napr. inten-
zivnym slne¢nym Ziarenim bez stcasného vetrania). Kompo-
nenty (predovsetkym eBike akumulator) sa m6zu vplyvom
vysokych teplot poskodit.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

Pri vymene Ziaroviek dbajte na to, aby Ziarovky boli kompati-
bilné so systémom eBike Bosch generacie the smart system
(spytajte sa vasho predajcu bicyklov) a aby sa zhodovali

s uvedenym napatim. Ziarovky sa mozu vymiefiat len za
Ziarovky s rovnakym napatim.

Vsetky komponenty namontované na pohonnej jednotke

a vsetky ostatné komponenty pohonu (napr. retazové
koleso, uchytenie retazového kolesa, pedale) sa mozu vyme-
nit len za konstrukcne rovnaké komponenty alebo za kompo-
nenty $pecialne schvalené vyrobcom bicyklov pre vas eBike.
Tym je pohonna jednotka chranena pred pretazenim a po-
Skodenim.

Pohonnd jednotku udrZujte Cistd a zabrarte kontaktu s agre-
sivnymi latkami a palivami, ako napr. nafta. Pohonnu jednot-
ku Cistite opatrne.

Ziadne komponenty vrétane pohonnej jednotky sa nesm
ponorit do vody alebo ¢istit vysokotlakovym Cisticom.

Vas eBike dajte minimalne raz ro¢ne skontrolovat (o. i.
mechanika, aktualnost systémového softvéru).

Ohladne servisu a oprav eBike sa obratte na autorizovaného
predajcu bicyklov.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Ak mate akékolvek otazky tykajlce sa bicykla eBike a jeho
komponentov, obratte sa na autorizovaného predajcu bicyk-
lov.

Kontaktné Uidaje autorizovanych predajcov bicyklov ndjdete
na internetovej stranke www.bosch-ebike.com.

[® Dalie informécie o eBike komponentoch aich
k funkciach najdete v Bosch eBike Help Center.

Likvidacia a latky vo vyrobkoch

Udaje o latkach vo vyrobkoch ndjdete na tomto odkaze:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

Nikdy neodhadzuijte eBike a jeho komponenty do komunal-
neho odpadu!

Vratenie do obchodu je mozné, pokial distribator pontka
vratenie na dobrovolnej baze alebo je k tomu zaviazany zo
zékona. DodrZiavajte pri tom narodné ustanovenia.

Bosch eBike Systems
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Pohonné jednotka, palubny pocitac vratane
ovladacej jednotky, eBike akumuldtor, snimac
rychlosti, prislusenstvo a obaly sa musia odo-
(=] vzdat na ekologicku recyklaciu.
Samostatne zabezpecte vymazanie osobnych tidajov zo za-
riadenia.
Batérie, ktoré mozno vybrat z elektrického zariadenia bez
poskodenia, je nutné pred likvidaciou vybrat a odovzdat ich
zvlast do zberu batérii.

Podla Eurépskej smernice

2012/19/EU sa musia nepouitené elektrické
zariadenia a podla europskej smernice
2006/66/ES sa musia chybné alebo opot-
rebované akumulatory/batérie zbierat separo-
vane a je nutné odovzdat ich na ekologicku
recyklaciu.

Separovany zber elektrickych zariadeni sldzi na Cisté pred-
bezné roztriedenie a pomaha spravnemu spracovaniu,
recyklacii surovin a chrani [udi a Zivotné prostredie.

3¢

Pravo na zmeny je vyhradené.

0275007 3D1(26.01.2024) Bosch eBike Systems



Biztonsagi tajékoztato

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-

ket az elGirasokat.

Az ebben a hasznalati utasitasban hasznalt eBike akkumula-

tor fogalom a the smart system rendszergeneracid 0sszes

eredeti Bosch eBike akkumulatorara vonatkozik.

Az ebben a hasznalati utasitasban hasznélt hajtomii és haj-

tasegység fogalmak a the smart system rendszergeneracio

oOsszes eredeti Bosch hajtasegységére vonatkoznak.

» Olvassa el és tartsa be az eBike-komponensek vala-
mennyi iizemeltetési itmutatasaban és az eBike iize-
meltetési utasitasaban talalhato biztonsagi eldiraso-
kat, figyelmeztetéseket és utasitasokat.

» Semmiféle modositast ne végezzen a hajtason. Ne
hasznaljon semmilyen a hajtas teljesitményét novelo
terméket. llyen esetekben illegalisan kozlekedik kozteri-
leteken. Ezzel ezen feliil a sajat és a kozlekedés tobbi
résztvevojének a biztonsagat is veszélyezteti. Olyan bal-
esetek esetén, amelyek manipulaciokra vezethetdk visz-
sza, igen nagy személyi kartéritési igényekkel és bizonyos
esetekben még bliniigyi feljelentéssel is kell szamol-
nia.Ezenkiviil a manipulaciok rendszerint csokkentik az
eBike komponensek élettartamat. Karosodasok keletkez-
hetnek a hajtasegységhen és az eBike-ban, és igy minden,
az On altal vasarolt eBike-kal kapcsolatos garancidlis és
jotallasi igény érvényét vesziti.

» Sohase nyissa ki a hajtasegységet. A hajtasegységet
csak megfeleld jogosultsagokkal rendelkezo kerék-
par-kereskeddk és csak eredeti potalkatrészek fel-
hasznalasaval javithatjak. Ez biztositja, hogy a hajtés-
egység biztonsagosan hasznalhaté maradjon. A hajtoegy-
ség jogosulatlan felnyitdsa esetén a szavatossagi igény
megsz(inik.

» Vegye ki az eBike-akkumulatort az eBike-hol, miel6tt
azon valamilyen munkat elkezdene (pl. atvizsgalas, ja-
vitas, szerelés, karbantartas, lancszerelés stb.), azt
egy autdval vagy repiilogéppel szallitana vagy tarolna.
A rogzitetten beépitett eBike-akkumulatoroknal kér-
jiik, tegyen meg minden specialis intézkedést annak
az érdekében, hogy az eBike ne kapcsolhasson be. Az
eBike akaratlan aktivalasa esetén sériilésveszély all fenn.

» Az eBike bekapcsolddhat, ha az eBike-ot hatrafelé tol-
jak vagy a pedalokat hatrafelé forgatjak.

» Arogzitetten beépitett eBike-akkumulatorokat nem
szabad 6nalléan kivenni. A rogzitetten beépitett
eBike-akkumulatorok be- és kiszerelését bizza megfe-
leld jogosultsaggal rendelkezé kerékpar-kereskedé-
sekre.
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A hajtomii egyes részein extrém koriilmé-
nyek mellett, példaul tartésan magas terhe-
lés, alacsony sebesség mellett vagy emelke-
dokre valo felkapaszkodas, vagy nagyobb te-
her szillitasa esetén > 60 °C homérsékletek
is felléphetnek.

» Kerékparozas utan ne érintse meg fedetlen kezével
vagy labaval a hajtasegység hazat. Extrém koriilmények
mellett, példaul tartdsan magas forgatonyomatékok, vagy
emelkeddkre valo felkapaszkodas, vagy nagyobb teher
szdllitasa esetén a haz igen erdsen felforrésodhat.

A hajtasegység hazanak hémérsékletére a kovetkezd té-
nyez6k lehetnek befolydssal:

- a kornyezeti hémérséklet

- amenetprofil ((itvonal/emelkedés)

- kerékparozasi idétartam

- kerékparozasi modok

- hasznalat (sajat teljesitmény)

- 0sszsly (kerékparos, eBike, csomag)

- a hajtasegység motorfedele

- akerékparvaz felmelegedési tulajdonsagai
- a hajtasegység tipusa és a valtorendszer

» Csak olyan eredeti, a the smart system rendszergene-
racidba tartozé Bosch eBike-akkumulatorokat hasz-
naljon, amelyeket a gyarté az On eBike-jahoz engedé-
lyezett. Mas eBike-akkumulatorok hasznalata személyi
sériiléseket és tlizet okozhat. Mas eBike-akkumulatorok
hasznalata esetén Bosch semmiféle felelésséget és szava-
tossagot nem vallal.

A the smart system rendszergeneracio ke-
ﬂ rékmagnesei nem keriilhetnek implantatu-
mok, vagy hasonlo egészségiigyi késziilé-

kek, mint pl. szivritmus-szabalyozok vagy in-
zulinpumpak kozelébe. A magnes egy magne-
ses teret hoz létre, amely befolyassal lehet az
implantatumok vagy az orvosi késziilékek mi-
kodésére.

» Tartsa tavol a kerékmagnest a magneses adathordo-
zoktol és a magneses mezokre érzékeny késziilékek-
tol. A magnesek hatdsa visszafordithatatlan adatveszte-
ségekhez vezethet.

» Tartsa be az adott orszagban érvényes valamennyi
eloirast, amely az eBike engedélyezésére és alkalma-
zasara vonatkozik.

Adatvédelmi tajékoztato

Amikor az eBike-ot a kovetkez6hoz csatlakoztatja: Bosch
DiagnosticTool 3 vagy az eBike alkatrészeit cseréli, az
eBike-ra vonatkozd miiszaki informaciokat (pl. gyartd, mo-
dell, kerékparazonosito, konfiguracios adatok) és az eBike
hasznalatardl (pl. teljes menetidd, energiafogyasztas,
hémérséklet) elkiildjiik a Bosch eBike Systemsnek (Robert
Bosch GmbH), hogy feldolgozza kérését, szerviz esetén és
termékfejlesztés céljabol. Tovabbi informaciokat az adat-
feldolgozasrdl a ko-vetkez6 oldalon talal:
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Bosch eBike Systems
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A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A the smart system rendszergeneracioba tartozé Bosch haj-
tasegység kizarolag az On eBike-ja meghajtasara szolgal,
mas célokra hasznalni tilos.

Az itt bemutatott funkciokon feliil eléfordulhat, hogy szoftver
valtoztatasok hibak megsziintetéséhez és egyes funkciok ki-
terjesztéséhez vezetnek.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Ezen Uzemeltetési utasitas egyes abrai az On eBike-ja felsze-
reléseitol fliggen kismértékben eltérhetnek a tényleges kivi-
teltél.

Az &brézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az dbraknak
az Uzemeltetési utasitds elején 1évo, abrakat tartalmazd ol-
dalon.

(1) Hajtdegység

(2) Sebességérzékelé

(3) Killsmagnes

(4) CenterLock-méagnes®

(5) Kerékmagnes (rim magnet)

a) eltéré alaku érzékeld és eltérd szerelési heéyzet is lehetséges

b) eltérd szerelési helyzet is lehetséges

Miiszaki adatok
Hajtasegység

Drive Unit
Performance Line

Termékkdd BDU3740
BDU3741

BDU3742

BDU3743"

BDU3760

BDU3761

BDU3780

BDU3781

Névleges tartds teljesitmény w 250
A hajtomi forgatonyomatéka, max. Nm 85
Névleges fesziiltség Vv 36
Uzemi hémérséklet °C  -5..+40
Tarolasi hémérséklet °C  +10...+40
Védelmi osztaly IP55
Tomeg, kb. kg 3

A) nem kompatibilis a kerékmagnessel
ABosch eBike-rendszerben FreeRTOS keriil alkalmazasra
(lasd www.freertos.org).

Kerékpar-vilagitas ¥
Fesziiltség kb. V 12
Maximalis teljesitmény W 18

A) Atorvényes rendelkezésektdl fliggden nem minden orszagspe-
cifikus kivitelben lehetséges az eBike-akkumulatoron keresztiil
A hibasan behelyezett lampak tonkre mehetnek!

Adatok a hajtéegység zajkibocsatasrol

A hajtasegység A-sz(ir szerinti egyenértékl zajszintje nor-
malis izemben < 70 dB(A). Ha az eBike-ot jogtalanul moz-
gatjak, hajtoegység az <eBike Alarm>-funkcio keretei kozott
egy riasztd hangjelzést bocsat ki. Ez a riasztd hangjelzés
meghaladhatja a 70 dB(A) zajszintet és a hajtoegységtol 2 m
tavolsagra kb. 80 dB(A)-t tesz ki. A riasztd hangjelzés csak
az <eBike Alarm>-funkcio aktivalasa utan all rendelkezésre
és az eBike Flow appal ismét deaktivalhato.

Osszeszerelés

Ellendrizze a sebesség érzékelot
(lasd az A abrat)

Speedsensor (slim)

A (2) sebesség érzékelot és a hozzatartozo (4) CenterLock
magnest vagy a (3) kiilldmagnest a gyarban tgy szerelték fel,
hogy a magnes a kerék egy fordulata soran legalabb 2 mm és
legfeljebb 15 mm tavolsagban haladjon el a sebesség érzé-
kelé mellett.

Konstrukcios valtoztatasok esetén a magnes és az érzékeld
kozotti helyes tavolsagot be kell tartani (lasd a A abrat).
Figyelem: A hatso kerék ki- és beszerelésekor iigyeljen arra,
hogy ne rongélja meg sem az érzékeldt, sem az érzékeld tar-
tojat.

Egy kerékcsere soran ligyeljen arra, hogy az érzékeld kabelét
mechanikus fesziiltségektdl mentesen és megtorés nélkil
fektesse le.

A CenterLock magnest (4) csak legfeljebb 5-szor lehet kisze-
relni és beszerelni.

Kerékmagnes

Megjegyzés: A kerékmagnesnek a felnihez valo igazitasat
nem szabad megvaltoztatni (lasd A dbra).

Beépitett kerékmagnes esetén a kerék fordulatainak felisme-
réséhez nincs érzékeldre sziikség. A hajtasegység sajat maga
felismeri, hogy mikor van a magnes a kozelében és a magne-
get és az 6sszes tobbi sziikséges adatot.

Mivel a hajtasegység érzékeny a magneses mezokre, ligyel-
jenarra, hogy ne legyen mas magneses mez6 (példaul mag-
neses patentpedalok, magneses pedalozasi frekvencia mé-
rék, magneses vagy magnesezett szerszam stb.) a hajtasegy-
ség kozelében, amely a mikodését zavarna.

0275007 3D11(26.01.2024)
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Uzemeltetés

Az eBike lizembe helyezéséhez egy the smart system rend-
szergeneracioba tartozo kezelGegység sziikséges. Vegye fi-
gyelembe a kezelGegység hasznalati utasitasat és adott eset-
ben a the smart system rendszergeneracio tovabbi kompo-
nenseéit is.

Utmutato az eBike-janak hasznalatahoz

Mikor miikodik a hajtasegység?

A hajtasegység addig tamogatja Ont a hajtasban, amig tapos-
sa a pedalt. Pedalozas nélkiil nincs tamogatas. A hajtotelje-
sitmény mindig a pedalozasi er6tél és pedalozasi frekvencia-
tol fiigg.

Kisebb erénél vagy pedalozasi frekvencianal a rasegités is ki-
sebb, mint nagyobb erénél vagy pedalozasi frekvencianal. Ez
a kerékparozasi madtol fiiggetleniil érvényes.

A hajtasegység a 25/45 km/h -t meghaladd sebességek ese-
tén automatikusan kikapcsol. Ha a sebesség 25/45 km/h ala
csokken, a hajtomu automatikusan ismét rendelkezésre all.
Atolasi segitség funkcio ez alol egy kivétel, ekkor az eBike
pedalozas nélkiil is timogatja a kerékparost a kerékpar ala-
csony sebességli tolasaban. A tolasi segitség hasznalatakor a
pedalok lehet, hogy forognak.

Az eBike-kal barmikor minden tdmogatas nélkiil, tehat mint
egy szokvanyos kerékparral is kerékparozhat, ehhez kap-
csolja ki az eBike-ot, vagy dllitsa a kerékparozasi médot OFF
fokozatba. Ugyanez érvényes lemeriilt eBike-akkumulator
eseténis.

A hajtasegység és a sebességvaltas kapcsolata

Az eBike-ndl is ugyanugy kell hasznalni a sebességvaltokat,
mint egy szokvanyos kerékparnal (ehhez vegye figyelembe
az eBike-ja lizemeltetési Utmutatodjat).

A sebességvaltd tipusatol fiiggetleniil célszer(i a sebesség-
valtasnal révid idére csokkenteni a pedalokra gyakorolt nyo-
mast. Ez megkonnyiti a valtast és a hajtémvel kapcsolddo
egységek elhasznalodasat is csokkenti.

A helyes fokozat kivalasztasaval azonos eréfeszités mellett
megnovelheti a sebességet és a hatdtavolsagot.

Az elso tapasztalatok megszerzése

Célszerd az els6 tapasztalatok megszerzéséhez az eBike-kal
alacsony forgalmu utakon kerékparozni.

Probalja ki a kiilonb6z6 kerékparozasi modokat. Kezdje egy
alacsonyabb tamogatottsagl kerékparozasi moddal. Mihelyt
biztonsagban érzi magat, ugyanugy részt vehet a forgalom-
ban az eBike-javal, mint barmely mas szokvanyos kerékpar-
ral.

Probalja ki kiilonboz6 korlilmények kozott az eBike-ja hatota-
volsagat, mieldtt egy hosszabb, nagy igényt utat kezdene
tervezni.

Mi van befolyasolja a hatétavolsagot
Kerékparozas eldtt és menet kozben nem lehet pontosan ki-

szamitani a hatétavolsagot, mivel azt szamos tényez6 befo-
lyasolja.

Magyar - 3

Adja meg a tényezdket a hatotavolsag-varazsléban, hogy job-
ban megbecsiilhesse a hatétavolsagra gyakorolt hatasokat.
[=] ﬁl‘- [w] Amegadott kéd beolvasaséval hivja elé a haté-
P o © tavolsag-varazslot.

Az eBike kiméletes kezelése

Ugyelien az eBike-komponensek iizemi és tarolasi hémérsék-
letére. Ovja a hajtasegységet, a fedélzeti szamitogépet és az
eBike-akkumulatort az extrém homérsékletektdl (példaul az
intenziv napsugarzastol egyidejl szelldztetés nélkiil). A kom-
ponensek (kiilondsen az eBike-akkumulator) az extrém hé-
mérsékletek hatasara megrongalodhatnak.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Alampak kicserélésekor tigyeljen arra, hogy a lampak kom-
patibilisek legyenek a the smart system rendszergeneracio-
ba tartozo Bosch eBike-rendszerrel (kérdezze meg a kerék-
par-keresked6jét) és megfeleljenek a megadott fesziiltség-
nek. Csak egyez6 fesziiltségli lampak hasznalhatok csere
esetén.

A hajtasegységre felszerelt valamennyi komponenst és az
eBike-hajtomU valamennyi egyéb komponensét (példaul
lanclap, a lanclap befogdegysége, pedalok, hajtokarok) csak
az eredetivel megegyez0 vagy a kerékpargyarto dltal kilon az
On eBike-jahoz engedélyezett komponensekre szabad kicse-
rélni. Ez az el6iras a hajtasegység tllterhelés és megrongald-
das elleni védelmére szolgal.

Tartsa tisztan a hajtasegységet, és keriilje az agressziv anya-
gokkal és lizemanyagokkal, példaul gazolajjal valo érintke-
zést. Ovatosan tisztitsa a hajtasegységet.

A komponenseket, beleértve a hajtoegységet is, nem szabad
vizbe meriteni vagy nagynyomast tisztitoval tisztitani.
Evente legalabb egyszer adja le miszaki feliilvizsgalasra az
eBike-ot (ellendriztesse tébbek koz6tt a mechanikat és a
szoftver verzidjat).

Az eBike szervizeléséhez vagy javitasahoz kérjik forduljon
egy feljogositott kerékpar kereskedohoz.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Ha kérdései vannak az eBike-kal és komponenseivel kapcso-
latban, forduljon egy hivatalos kerékpar-kereskeddhoz.

A kerékpar markakereskeddk kapcsolatfelvételi adatai a
www.bosch-ebike.com weboldalon talalhatok.

[m]z™5[E] Tovabbiinformaciokat az eBike-komponensek-
k6l és azok funkcidirdl a Bosch eBike Help Cen-
i terben talal.

Artalmatlanitas és az arucikkekben levé anyagok

Az arucikkekben levé anyagokrol adatokat a kovetkezé lin-
ken talal: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

Bosch eBike Systems
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Ne dobja az eBike-ot és komponenseit a haztartasi szemét-
be!

Lehetdség van a termékek kiskereskeddknek torténd vissza-
kiildésére, ha a forgalmazd 6nként felajanlja a termékek visz-
szavételét, vagy ha erre jogszabalyi kotelezettsége van. Kér-
jiik, vegye figyelembe a nemzeti eldirdsokat.

A hajtasegységet, a fedélzeti szamitogépet a

kezelbegységgel egyiitt, az eBike-akkumula-

tort, a sebességérzékelGt, a tartozékokat és a

csomagolast a kérnyezetvédelmi szempontok-
nak megfelelden kell Ujrafelhasznalasra leadni.
Gondoskodjon sajat maga arrol, hogy a személyes adatok a
késziilékrdl torlésre keriiljenek.

Az elektromos késziilékbdl sériilésmentesen kivehetd eleme-
ket artalmatlanitas el6tt vegye ki, és tegye kiilon az elemgyij-

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos
késziilékeket és a 2006/66/EK europai irany-
elvnek megfeleléen a mar nem hasznalhat6 ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gy(j-
teni és a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Az elektromos késziilékek szelektiv gyjtése a tipusok szerin-
ti elévalogatast szolgalja, és tdmogatja az alapanyagok meg-
feleld kezelését és visszanyerését, ezzel védve az embereket
és a kornyezetet.

,_..
o:
o
@

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Instructiuni de siguranta

Cititi toate indicatiile si instructiunile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
se poate solda cu electrocutari, incendiu si/sau
raniri grave.

Pastrati in conditii optime toate instructiunile si

indicatiile privind siguranta in vederea consultarii

ulterioare a acestora.

Termenul acumulatori eBike utilizat in aceste instructiuni

de utilizare se refera la toti acumulatorii originali eBike de la

Bosch din generatia de sisteme the smart system.

Termenii actionare si unitate de actionare utilizatiin

aceste instructiuni de utilizare se refera la toate unitatile de

actionare originale Bosch din generatia de sisteme the
smart system.

» Citeste si respecta atat specificatiile si indicatiile
privind siguranta din instructiunile de utilizare a
componentelor Bike, cét si instructiunile de utilizare a
eBike-ului.

» Nu modifica in niciun fel unitatea de actionare. Nu
utiliza produse destinate cresterii eficientei unitatii
de actionare. in caz contrar, te vei deplasa fn mod ilegal
in spatiul public. De asemenea, poti pune in pericol atat
propria viatd, cat si viata altor persoane, riscand astfel, in
caz de accidente cauzate de manipularea gresitd, sa fii
pasibil de cheltuieli ridicate de raspundere materiald
personala si chiar sa fii urmdrit penal. In plus, in acest fel
sereduce, de obicei, durata de viata a componentelor
eBike-ului. Se pot produce deteriorari la unitatea de
actionare si la eBike, iar garantia pentru eBike-ul
cumpdrat de tine va fi, in acest caz, anulata.

» Nudeschide unitatea de actionare. Lucrarile de
reparatii efectuate la unitatea de actionare pot fi
efectuate numai cu piese de schimb originale si numai
de catre distribuitorul de biciclete autorizat. Astfel
este garantatd mentinerea sigurantei la utilizarea eBike-
ului. Deschiderea neautorizatd a unitdtii de actionare
anuleaza garantia.

» Scoate din eBike acumulatorul eBike inainte de incepe
efectuarea de lucriri la eBike (de exemplu, inspectie,
reparatie, montare, intretinere, lucrari la lant etc.). in
cazul acumulatorilor eBike montati permanent,
adopta masuri de precautie speciale, astfel incat
eBike-ul sa nu poati fi pornit. in cazul activarii
involuntare a eBike-ului, exista pericolul de ranire.

» eBike-ul poate fi conectat atunci cand impingi inapoi
eBike-ul sau cand rotesti spre inapoi pedalele.

» Nu este permisa extragerea pe cont propriu a
acumulatorilor eBike montati permanent. Montarea si
demontarea acumulatorilor eBike montati permanent
trebuie solicitate unui distribuitor de biciclete
autorizat.

Romana - 1

in conditii extreme, de exemplu, la sarcini
ridicate constante cu viteza redusa in cazul
tururilor montane si transportului de
marfuri, in unele parti ale sistemului de
actionare se pot atinge temperaturi > 60 °C.
» Dupa cursa, nu atinge cu mainile sau picioarele
neprotejate carcasa unitatii de actionare. in conditii
extreme, de exemplu, cupluri de strangere constant
puternice si viteze de rulare reduse sau in cazul tururilor
montane si transportului de marfuri, carcasa poate atinge
temperaturi foarte ridicate.
Temperaturile care pot fi atinse de carcasa unitatii de
actionare sunt influentate de urmatorii factori:
- temperatura ambientald
- profilul de cdlatorie (rutd/panta)
- durata de deplasare
- modurile de rulare
- comportamentul utilizatorului (forta proprie)
- greutatea totald (biciclist, eBike, bagaje)
- capacul de acoperire al motorului unitdtii de actionare
- caracteristicile de disipare a caldurii ale cadrului de
bicicleta
- tipul unitdtii de actionare si tipul de transmisie
» Utilizeaza numai acumulatori Bosch eBike originali din
generatia de sisteme the smart system, autorizati de
producatorul eBike-ului tau. Utilizarea altor acumulatori
eBike poate cauza raniri si comporta pericolul de
incendiu. In cazul utilizarii altor acumulatori eBike, Bosch
nu acorda nicio garantie si nu-si asuma raspunderea
pentru eventualele prejudicii.

Nu aduce magnetul de janta din generatia de
@ sisteme the smart system in apropierea
implanturilor si altor dispozitive medicale,

cum ar fi, de exemplu, stimulatoarele
cardiace sau pompele de insulina. Campul
generat de magnet poate perturba functionarea
implanturilor sau dispozitivelor medicale.

» Tine magnetul de janta la distanta fata de suporturile
magnetice de date si de aparatele sensibile la
campurile magnetice. Prin efectul magnetilor se pot
produce pierderi ireversibile de date.

» Respectati normele nationale privind autorizarea si
utilizarea eBike-urilor.

Politica de confidentialitate

La conectarea eBike-ului la Bosch DiagnosticTool 3 sau la
inlocuirea componentelor eBike-ului, informatiile tehnice
referitoare la eBike (de exemplu, producatorul, modelul, ID-
ul eBike-ului, datele de configurare), precum si cele
referitoare la utilizarea eBike-ului (de exemplu, timpul total
de rulare, consumul de energie, temperatura) sunt
transmise catre Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH)
in vederea prelucrdrii solicitarii tale de service siin scopul
imbunatatirii performantelor produsului. Pentru informatii
detaliate referitoare la prelucrarea datelor, acceseaza site-ul
web www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Bosch eBike Systems
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Descrierea produsului si a
performantelor sale

Utilizare conform destinatiei

Unitatea de actionare Bosch din generatia de sisteme the
smart system este destinata exclusiv actionarii eBike-ului
tau, iar utilizarea in alte scopuri a acesteia nu este permisa.
Suplimentar fata de functiile prezentate aici, ar putea fi
intotdeauna necesard implementarea de modificari ale
software-ului in vederea remedierii erorilor si pentru
modificarile functiilor.

Elemente componente

in functie de dotérile eBike-ului dumneavoastra, schitele din
prezentele instructiuni de utilizare pot prezenta mici abateri
fata de structura reald a acestuia.

Numerotarea componentelor ilustrate corespunde schitelor
de pe paginile grafice de la inceputul acestor instructiuni.

(1) Unitate de actionare

(2) Senzorde viteza

(3) Magnet de spita

(4) Magnet CenterLock®

(5) Magnet de janta (rim magnet)

a) formd diferitd a senzorului si pozitie de montare posibile
b) pozitie de montare diferita posibild

Date tehnice

Drive Unit
Performance Line

Unitate de actionare

Cod produs BDU3740

BDU3741

BDU3742"

BDU3743"

BDU3760

BDU3761

BDU3780

BDU3781

Putere nominala continud w 250

Cuplu motor maxim la unitatea de Nm 85
actionare

Tensiune nominald Vv 36

Temperatura de functionare “C -5...+40

Temperatura de depozitare °C  +10...+40

Tip de protectie IP55

Greutate, aproximativa kg 3

A) nu este compatibil cu magnetul de janta
Bosch eBike Systems utilizeaza FreeRTOS (consulta informatiile de
pe site-ul web www.freertos.org).

Luminile de rulare ale bicicletei®

Tensiune aproximativa V 12
Putere maxima W 18

A) infunctie de reglementgrile legale, nu este posibil prin
acumulatorul eBike la toate modelele specifice tarilor

Becurile montate gresit se pot distruge!

Specificatii privind emisiile de zgomot ale
unitatii de actionare

Nivelul emisiilor de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al
unitatii de actionare se incadreaza in regimul de functionare
normala < 70 dB(A). Daca eBike-ul este deplasat in mod
neautorizat, unitatea de actionare genereaza in cadrul
serviciului <eBike Alarm> un semnal sonor de alarma. Acest
semnal sonor de alarma poate depdsi nivelul emisiilor de
zgomot de 70 dB(A) si are o intensitate de 80 dB(A) lao
distantd de 2 m fata de unitatea de actionare. Semnalul
sonor de alarma este disponibil numai dupa activarea
serviciului <eBike Alarm> si poate fi dezactivat prin
intermediul aplicatiei eBike Flow.

Montare

Verificarea senzorului de viteza
(consultati imaginea A)

Speedsensor (slim) (senzor de viteza ingust)

Senzorul de viteza (2) si magnetul CenterLock aferent (4)
sau magnetul de spitd (3) sunt montate din fabrica astfel
incat, la o rotatie a rotii, magnetul sa se deplaseze la o
distanta de cel putin 2 mm si de cel mult 15 mm fata de
senzorul de viteza.

in cazul modificérilor constructive, trebuie si fie respectata
distanta corecta dintre magnet si senzor (consulta
imaginea A).

Observatie: La montarea si demontarea rotii din spate, ai
grijd sa nu deteriorezi senzorul sau suportul senzorului.
Lainlocuirea rotii, acordd atentie pozitionarii fara tragere si
fara indoituri a cablului senzorului.

Magnetul CenterLock (4) poate fi demontat si remontat doar
de maximum 5 ori.

Magnetul de janta

Observatie: Alinierea magnetului de janta fata de janta nu
trebuie sa fie modificata (consulta imaginea A).

in cazul instalarii unui magnet de janta, nu este necesar un
senzor pentru detectarea unei rotatii a rotii. Unitatea de
actionare detecteaza in mod autonom atunci cand un
magnet se afla in apropierea sa si calculeaza, pe baza
frecventei aparitiei campului magnetic, viteza si toate
celelalte date necesare.

Deoarece unitatea de actionare este sensibild la campurile
magnetice, evita prezenta altor campuri magnetice in
apropierea unitdtii de actionare (de exemplu, pedale
magnetice cu clic, frecventmetre magnetice, scule
magnetice sau magnetizate etc.), pentru a nu perturba
unitatea de actionare.

0275007 3D11(26.01.2024)
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Functionarea

Pentru punerea in functiune a eBike-ului este necesard o
unitate de comanda din generatia de sisteme the smart
system. Respecta instructiunile de utilizare a unitdtii de
comanda si, daca este necesar, a celorlalte componente din
generatia de sisteme the smart system.

Observatii privind deplasarea cu eBike-ul

Cand functioneaza unitatea de actionare?

Unitatea de actionare te asista la deplasare, in timp ce
pedalezi. Fara pedalare, nu este asigurata asistentd. Puterea
de actionare depinde intotdeauna de forta si de frecventa de
pedalare utilizate in timpul pedaldrii.

Dacd forta sau frecventa de pedalare este scazuta, asistenta
oferitd va fi mai redusa decat atunci cand pedalezi cu forta
sau cu o frecventa de pedalare mare. Acest aspect este
valabil indiferent de modul de rulare.

Unitatea de actionare se deconecteaza automat la viteze de
peste 25/45 km/h. Daca viteza scade sub 25/45 km/h,
sistemul de actionare se conecteaza din nou in mod
automat.

0O exceptie o reprezinta functia de asistenta la pedalare, prin
intermediul careia eBike-ul poate fi impins cu viteza redusa,
fara apasarea pedalelor. La utilizarea functiei de asistenta la
pedalare, pedalele se pot roti.

Te poti deplasa in orice moment cu eBike-ul si fard a utiliza
functia de asistentd, utilizandu- ca pe o bicicleta obisnuita
sau deconectand eBike-ul ori setand modul de rulare pe
OFF. Acelasi lucru este valabil si in cazul in care
acumulatorul eBike este descarcat.

dintre unitatea de actionare si transmisie

Si‘in cazul unui eBike, transmisia trebuie sa fie utilizata ca la
o bicicleta obignuita (respecta in acest sens instructiunile de
utilizare a eBike-ului).

Indiferent de tipul de transmisie, este indicat sa reduci
presiunea de apasare a pedalelor in timpul schimbarii treptei
de vitezd. Astfel, schimbarea treptelor de viteza va fi mai
usoara, iar gradul de uzura a schimbatorului de viteze va fi
redus.

Prin selectarea treptei de vitezd corecte, poti creste viteza si
autonomia, utilizand aceeasi forta de pedalare.

Primele experiente

Este recomandat ca, la inceput sa rulezi cu eBike-ul ocolind
strazile cu trafic intens.

Testeazi diverse moduri de rulare. incepe cu un mod de
rulare cu nivelul de asistenta mai redus. imediat ce te vei
simti siguri pe tine, poti participa la trafic la fel casicu o
bicicleta obignuita.

inainte de a planifica tururi dificile, testeaza autonomia
eBike-ului in diferite conditii.

Influente asupra autonomiei

Nu este posibila calcularea cu exactitate a autonomiei inainte
de inceperea cursei si in timpul acesteia, deoarece
autonomia este influentatd de multi factori.
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Introdu factorii in sistemul de asistenta pentru autonomie,
pentru a putea estima mai bine efecte efectele asupra
autonomiei.

[®] Scaneaza codul specificat, pentru a putea

© accesa sistemul de asistenta pentru

i autonomie.

Manevrarea si intretinerea eBike-ului

Tine cont de temperaturile de exploatare si depozitare a
componentelor eBike-ului. Protejeaza unitatea de actionare,
computerul de bord si acumulatorul eBike impotriva
temperaturilor extreme (de exemplu, impotriva expunerii la
radiatii solare intense fara ventilatie simultana). in cazul
expunerii la temperaturi extreme, componentele (in special
acumulatorul eBike) pot suferi deteriorari.

intretinere si service

intretinere si curatare

Lainlocuirea lampilor, verifica daca acestea sunt
compatibile cu sistemul Bosch eBike din generatia the
smart system (consultd distribuitorul bicicletei tale) si daca
tensiunea acestora este cea specificata. Lampile pot fi
inlocuite numai cu altele care au aceeasi tensiune.

Toate componentele montate in unitatea de actionare si
toate celelalte componente ale unitdtii de actionare (de
exemplu, zalele de lant, sistemul de prindere a zalelor de
lant, pedalele, manivelele) pot fi inlocuite numai cu acelasi
tip de componente sau cu componente autorizate special
pentru eBike-ul tau de catre producdtorul bicicletei. Astfel,
unitatea de actionare va fi protejata impotriva
suprasolicitdrii si deteriorarii.

Mentine curata unitatea de actionare si evita contactul cu
substantele agresive si carburantii, de exemplu, cu
motorina. Curdta cu atentie unitatea de actionare.

Nu este permisa cufundarea in apa sau curatarea cu masina
de curatat cu fnalta presiune a componentelor, inclusiv a
unitatii de actionare.

Solicita cel putin o datd pe an verificarea tehnica a eBike-ului
(printre altele, verificarea sistemului mecanic si a starii de
actualizare a software-ului de sistem).

Pentru service sau reparatii la eBike, adresati-va unui
distribuitor de biciclete autorizat.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Pentru raspunsuri la intrebari privind eBike-ul si
componentele sale, adreseazd-te unui distribuitor de
biciclete autorizat.

Datele de contact ale distribuitorilor de biciclete autorizati
sunt disponibile pe pagina web www.bosch-ebike.com.
[®]zA5[E] Informatii suplimentare referitoare la

L componentele eBike-ului si la functiile acestora
i gasesti in Bosch eBike Help Center.

Bosch eBike Systems
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Eliminarea si substantele din produse

Specificatii privind substantele din produse sunt disponibile
la urmatorul link:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Nu eliminati eBike-urile si componentele acestora impreuna
cu deseurile menajere!
Returnarea aparatului la distribuitor este posibild numai
daca distribuitorul ofera in mod voluntar posibilitatea de
returnare sau este obligat prin lege sa faca acest lucru. in
acest caz, respecta reglementarile nationale.
Unitatea de actionare, computerul de bord,
inclusiv unitatea de comanda, acumulatorul
eBike, senzorul de vitezd, accesoriile si
(=] ambalajele trebuie predate la un centru de
reciclare ecologica.
Asigura-te ca datele personale a fost sterse din aparat.
Bateriile care pot fi extrase din aparatul electric fara a fi
distruse trebuie sa fie extrase inainte de eliminare si predate
la un centru de colectare separata a bateriilor.

Conform Directivei Europene

2012/19/UE si conform Directivei Europene
2006/66/CE sculele electrice scoase din uz,
respectiv acumulatorii/bateriile care prezinta
defectiuni sau care s-au descarcat trebuie sa
colectate separat si predate unui centru de
reciclare.

3¢

Colectarea separata a aparatelor electrice permite
presortarea acestora si sprijind tratarea si recuperarea
corespunzdtoare a materiilor prime, protejand astfel
persoanele si mediul.

Sub rezerva modificarilor.
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YKasaHuA 3a CHFYpHOCT

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKHU YKa3aHUA U
MHCTPYKLMK 3a BesonacHocT. Mponycku npu
CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a BesonacHocT
1 yKa3aHuATa 3a paboTa Morar ia MMar 3a noc-
NencTBhe TOKOB YAap, NoXap W/Uiu TeXKU
TPaBMHU.

ChbXpaHaBaNTe Te3H yKa3aHWA Ha CHIYPHO MACTO.

M3non3BaHWAT B HACTOALLIATa MHCTPYKLIMA 3a ekcnnoarauus

TepMWH akymynaTopHa 6atepusa eBike ce otHacs 1o Bcuu-

K1 OpUrMHanH1 akymynatopHu batepuun Bosch eBike ot cuc-

TeMHO nokonenue the smart system.

M3non3BaHu1Te B HACTOALLATA MHCTPYKLMA 3a eKCnioaTalms

TEPMUHM 3aABHKBaHE 1 ABUTaTeNneH MOAYN Ce OTHACAT 10

BCHUUKM OPUTMHANHM ABUraTENHN MOAYNM Ha Bosch ot cuc-

TeMHo nokoneHue the smart system.

» [lpoueTeTe U cna3BaiiTe yKa3aHUATa 3a 6e30nacHOCT 1
HACOKHUTE BbB BCHUKW MHCTPYKLIUK 32 eKcnnoaTtauua
Ha KomnoHeHTUTe Ha eBike, kakTo M B MHCTPYKUMATA
3a ekcnnoarayuaATa Ha Bawwusa eBike.

» B HUKaKbB clyyail He W3BbpLUBAIiTe NPOMEHH Mo 3aA-
BWXBaHeTo. He u3non3Baiite npoayKTH 3a yBen1uasa-
He Ha MOLLHOCTTA Ha 3aiBHXKBaHETO. BbaMOXHO € no
TO3W HAUMH [la Ce ABMXKMTE HE3AKOHHO Ha 0bLLEeCTBEHM
mecTta. OCBEH TOBa Taka € Bb3MOXHO [la 3acTpaluuTe cebe
CW M ApyruTe, PUCKYBATE NPH 3M0MOMYKH, KOUTO Ca CBbp-
3aHM C MaHWNYNauMATa, a NOHECETE BUCOKM Pa3Xoau 3a
NIMUHA OTFOBOPHOCT M €BEHTYANHO JOPHU M ONACHOCT OT
Haka3aTeNnHo-npaBHO npecnenBaHe. OCBEH TOBa Taka No
NpaB1No Ce HaMaABa eKCNNoaTaLMoHHaTa NPOAbIKK-
TEMHOCT Ha KOMNOHEHTHUTE Ha eBike. Morat fia Bb3HUKHaT
LeTH No ABMraTenHus mogyn 1 no eBike v Taka aa ce 3ary-
61 NpaBoTO Ha rapaHuMs 3a 3aKyneHus ot Bac eBike.

» He otBapsiite aBuratentusa mogyn. [iBUratenHuaT mo-
YN MOXXe Aa Ce PeMOHTHPA CaMO C OPUrMHANHK pe-
3ePBHM YaCTH U CaMO OT OTOPHU3UPA TbProBeL Ha Beno-
cunepy. Taka ce rapaHTMpa 3anasBaHe Ha beaonacHocTTa
Ha eBike npu u3nonseaxe. Mpu HeOTOPU3MPaAHO OTBAPAHE
Ha [iBUraTeNHUA MOAYN rapaHLMATa My oTnafa.

» U3Baxpgaiite akymynatopHarta 6atepus eBike ot eBike
npenu Aa 3anouBare feHHOCTH (Hanp. HHCTEKLKsA, pe-
MOHT, MOHTaX, NOAAPBKKA, AEHHCOTH N0 Bepurata u
Ap.) no eBike. Mpu cdhukcupano BrpageHu akymynarop-
Hu batepuu eBike, mons, B3emeTe ocobeHo BHMMaTen-
HU NpeAna3H1 MepkH, Taka ue eBike aa He moxe aa ce
BKNIOUM. [Tp1 HEBONHO aKTMBUpPaHe Ha eBike Mma onac-
HOCT OT HapaHABaHe.

» eBike moxe fa ce BKniouu, ako u3byrare Hasap eBike
WNK 3aBbPTUTE HA3aj nepjanure.

» He buBa ga usBaxcaate camu hMKCUPaHO BrpageHuTe
aKkymynatopHu barepuu eBike. Ocurypere moHTHpa-
HETO U AeMOHTHUPAHETO Ha (PMKCHUPAHO BrpafieHnTe
akymynatophu 6arepuu eBike oT ynbnHomMoLLeH Tbp-
roseLl, Ha Benocunegu.
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Mo yacTi Ha 3aBHKBAHETO NPH €KCTPEMHH
yCnoBHs, KaTo HaNp. NOCTOAHHO BUCOKO Ha-
TOBapBaHe C HUCKA CKOPOCT NPH ABUXKEHHE
N0 HaHaropH!Lla 1 c ToBap, Temnepartypurte
morar aa gocturHar > 60 °C.

» Cnep nbTyBaHe He JOKOCBaNTe C pbLieTe UMK KpaKaTa
6e3 3awuTa kopnyca Ha 3aABHKBaLLUA MogyN. [1py ek-
CTPEMHM YCNOBHA, KaTo Hanp. NOCTOSHHO BUCOKM BbPTA-
LU MOMEHTH NPK HUCKA CKOPOCT UMW NPY ABUXEHKE NO
HaHaropHuLLa 1 ¢ TOBap, KOPMYCbT MOXe fia A0CTUTHE
MHOr0 BUCOKM TeMnepatypy.

TemnepartypuTe, KOMTO MOTaT [la Bb3HWKHAT Mo Koprnyca
Ha Drive Unit, ce BNMAAT OT cnefHuTe thaktop:

- TemnepaTypa Ha OKonHarta cpefia

— NPOMKN Ha IBUKEHHNE (OTCEUKa/HAKNOH)

— BPEMETPAEHE Ha [IBUXKEHUETO

- PEXWUMU Ha ABIXKEHUE

- noBeaeHune Ha noTpebutens (cobcteHa MOLLHOCT)

- obuwo Terno (sonau, eBike, ToBap)

- NOKPUTHE HAa MOTOPA Ha AABUTaTENHUA MOAYN

- CBOWCTBA Ha 3aTONNsAHe Ha pamara Ha Benocuneaa

~ TN Ha ABUTATENHWA MOAYN U B HA NPEBKMIOYBAHETO

» U3non3Baiite caMmo OPUTHHANHK aKyMynaTopHH 6ate-
pun Bosch eBike ot cuctemHo nokonenue the smart
system, KOUTO ca 0,06peHH OT Npou3BOAUTENS 33 Ba-
wuA eBike. [Ton3saHeTo Ha Apyrv akymynaTtopHu bate-
puu eBike MOXe Aa Npean3BMKa HapaHsBaHUA U onac-
HOCT OT noxap. Npu Non3BaHe Ha Apyrv akyMynaTtopHu
batepuu eBike dmpma Bosch He HOcH OTFOBOPHOCT U He
noema rapaHuua.

He nocraBsiite MarHuTa 3a >kaHTH OT CHC-

@ TeMHo nokonexue the smart system B 6nu-
30CT 40 UMNNAHTH UMK JPYTH MEJULUHCKH
YCTPOMCTBA, KaTo Hanp. NeHCMeHKbpH UNu
uHcynuHoBU nomnu. OT MarH1Ta ce reHepupa
rone, KOETO MOXe Aa BNOLM (PYHKLMOHHPaHe-
TO Ha UMMNNAHTUTE UMK MEAMLIMHCKHUTE YCTPOHC-
TBa.

» [IpbXXTe MarHuTa 3a [)KaHTH aney OT MarHUTHU HOCH-
TeNH Ha AiaHHH U MarHUTHO UYBCTBUTENHH YCTPONCTBA.
BnusaH1eTo Ha MarHuTUTE MOXe [ 0BEAE A0 Henomnpa-
BUMM 3arybu Ha laHHH.

» CnasBaiiTe BCUUKH HaLlMOHANHU 3aKOHOJATENHHN U3HC-
KBaHHA OTHOCHO A0NYCKa U H3non3BaHeTo Ha eBikes.

YKasaHue 3a 3aliMTa Ha JaHHHTE

Mpu cebp3BaHe Ha eBike kbm Bosch DiagnosticTool 3 1nu
npu cMsHa Ha eBike KOMMOHEHTH ce NpefjaBa TEXHNUeCKa
WHthopMauua 3a Bawus eBike (Hanp. npoussoguten, Mogen,
Bike-ID, koHhHrypauMoHHM laHHK), KaKTO 1 3a U3MON3BaHe-
T0 Ha eBike (Hanp. 06140 Bpeme Ha WwodupaHe, pasxof Ha
eHeprusa, TeMneparypa) kbM Bosch eBike Systems (Robert
Bosch GmbH) 3a obpaborka Ha Batueto 3anuTeaHe, B cny-
uyail Ha cepBU3MpPaHe 1 3a LLENUTE Ha NPOAYKTOBOTO NoA0b-
peHue. MoBeue MHhOPMaLKA 3a 0bpaboTkaTa Ha laHH Lie
nonyuunte Ha www.bosch-ebike.com/privacy-full.
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OnucaHWe Ha NpoAyKTa U AEHHOCTTa

MpepHasHaueHue Ha ypeaa

[lBuratenHuaT moayn Ha Bosch ot cuctemHo nokonenue the
smart system e npeHa3HaueH camo 3a 3a/IBUXXBAHETO HA

Bauwms eBike v nonasaHeTo My 3a pyru LENM He ce Aonycka.

OcBeH TyK NpefcTaBeHnTe (hyHKLMK MOXeE MO BCAKO Bpeme
[a ce BbBeflaT copTyepHH NPOMEHH 3a OTCTpaHsABaHe Ha
TPeLLKK 1 33 NPOMAHA Ha (DYHKLKHTE.

WU306paseHu enemeHTH

OTZIeNHM WTKOCTPALIMM B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO 32 EKCM-
noarauus Morat cnopes obopyasaHeto Ha Bauuna eBike ga
Ce Pa3nuuaBar eKko OT IeHCTBUTENHOCTTA.

HomepupaHeTo Ha M306pa3eHUTE KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
(hUrypuTe Ha CTPAHULIMTE C U30DPaXKEHNATA B HAUANOTO Ha
yKasaHueTo.

(1) [Osuratene momyn

(2) Censop3ackopoct”

(3) Marnut3acnuum

(4) CenterLock marHut”

(5) Marnut3a mpxaHTu (rim magnet)

a) OtnoHnABaLLM ce (hopMa Ha CEH30PA M MOHTaXHA NO3WLIMA Bb3-
MOXHW

b) OtnonsBaLLa ce MOHTaXHa NO3WULIMA Bb3MOXHA
TexHuuecku AaHHHU

Drive Unit
Performance Line

[iBuratenexs moayn

lpoayKToB KOA BDU3740
BDU3741
BDU3742"
BDU3743"
BDU3760
BDU3761
BDU3780
BDU3781
HomuHanHa noctoAaHHa MOLLHOCT W 250
BbpTALy MOMEHT Ha 3aBUXXBAHETO Nm 85
MaKC.
HomuHanHo Hanpexexue v 36
PabotHa Temneparypa C -5...+40
TemnepartypeH A1anasoH 3a Cbxpa- °C  +10...+40
HABaHe
Bup 3awmta IP55
Maca, npubn. kg 3

A) He e CbBMECTMMO C MarHuTa 3a KaHTH
Cucremara eBike Ha Bosch nanonasa FreeRTOS
(Bx. www.freertos.org).

OcBeTneHune Ha Benocunena“’

HanpexeHue oK. V 12
MaKCHMManHa MOLLHOCT W 18

A) B 3aBMCHMOCT OT 3aKOHOBHTE PerynaLuy He ce 3axpaHBa oT aky-
MynatopHata barepua Ha eBike BbB BCHUKH cneLudUuHM 32 Cb-
OTBETHaTa CTPaHa U3MbHEHNA

HenpaBsunHo u3non3saxute namnu morart aa 6baar Henonpasumo
yBpefeHu!

[aHHu 3a eMHUCHATA Ha WYM Ha ABHraTeNHus
moayn

A-NpeTerneHoTo HUBO Ha EMUCHK Ha LM Ha [IBUraTeNHuA
MOZYN Bb3NK3a Np1 HOPMasnHa eKcnnoartaumsa Ha

< 70dB(A). Ako eBike ce 3anBWXH1 HEOTOPU3UPAHO, IBUTaA-
TENHWUAT MOAYN reHepupa B pamkuTe Ha <eBike Alarm> yc-
nyrata TOH Ha anapMarta. To31 TOH Ha anapmata Moxe fia
NPEBHLLK HUBOTO Ha eMUCHH Ha WwyM oT 70 dB(A) 1 aa foc-
THrHe 10 80 dB(A) Ha 2 m pa3cToAHue OT IBUraTeNHUA Mo-
Ayn. TOHBT Ha anapmarta e Ha PasnonoxeHue eaBa Cnef ak-
TMBMpaHe Ha <eBike Alarm> ycnyrara u Moxe fia Ce AieaKTu-
BMpa NOBTOPHO npe3 npunoxexneto eBike Flow.

MoHTtupaHe

MpoBepka Ha ceH3opa 3a ckopocT (Bx. ¢our. A)

Speedsensor (slim)

CeH3opbT 3a ckopocT (2) u npunexauwmar CenterLock mar-
HWT (4) UK MarHuTbT 3a cnuuy (3) ca MoHTUpaHK habpuuHo
TaKa, Ue MarHuTbHT a IPeMUHaBa NoKpaw CeH30Pa 3a CKo-
OCT N0 BeHbX Ha BCeku 060poT Ha KONenoTo Ha pascTos-
H1e Harn-Manko 2 mm W Hai-MHoro 15 mm.

IpH KOHCTPYKTUBHU MPOMEHM NPABMNHOTO PA3CTOAHUE
MEeXOy MarHuTa 1 ceHaopa Tpabea aa ce cnasu (Bx. cur. A).
YkasaHue: BHMaBaiiTe NP MOHTAX W IEMOHTAX Ha 3afIHO-
TO KONENO CEeH30PbT UK CTOMKaTa Ha CEH30pa Aa He ce NoB-
pensr.

Mpu cMsAHA Ha KoNena BHUMaBaiTe 3a npekapBaHeTo be3
OMbBaHe U 0rbBaHe Ha CeH30PHHUA Kaben.

CenterLock marHuTbT (4) MOXe Aa ce cBans 1 nocTass Nnos-
TOPHO Hal-MHOT0 5 MbTH.

MarHuT 3a J)KaHTH

Ykazanue: MaruTbT 3a [KaHTH He O1Ba 1a NPOMeHs nono-
XEHWETO CH CNPAMO [pKaHTaTa (BX. our. A).

lpu MHCTaNMPaH MarHUT 3a [PKaHTH 3a Pa3no3HaBaHETO Ha
BbPTEHETO Ha KONENOTO He € HyXeH AaTuuK. [IBUratenHuaT
MOZy/ pa3no3HaBa cam Kora B B30T 10 Hero MMa MarHuT
M U3UMCNABA OT UecToTaTa Ha NOABABAHETO HA MarHUTHOTO
1one CKOPOCTTa U BCUUKK APy HEObXOAUMM JaHHH.

Tbl KaTo ABUraTENHUAT MOAYN € YUYBCTBUTENEH KbM MarHuT-
HY noneTa, u3bsreanTe Apyrk MarHuTHU noneta B bnusocT 1o
QBUraTeNHNUA MOfyN (Hanp. MarHWUTHK negan, MarHuTH us-
MepBaTeny Ha YecToTata Ha BbPTEHE, MarHUTEH UK Hamar-
HETU3WPaH MHCTPYMEHT 1 AP.), 3a [1a He Mpeyar Te Ha IBUra-
TENHWA MOayN.
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Pabora

3a BbBex/aHe B ekcnnoaraums Ha eBike e HyxeH mogyn 3a
ynpaenexu1e oT CUCTeMHO nokoneHue the smart system.
CvbntofaBaiite pbKOBOACTBOTO 32 €KCMNOATALMA Ha Moayna
32 yNpaBeHne 1 PECNIEKTUBHO HA OCTaHaIUTe KOMMOHEHTH
0T CUCTEMHO nokoneHue the smart system.

Yka3auusn 3a wodpmpane c Bawwus eBike

Kora pabotu 3aaBuxBaHeTo?

3afBMKBaHeTo By nognomara npu KapaHe joKato BbpTHTe
nepanute. Korato He BbpTUTE Nefanute, 3aBUXBaHETO Ha
paboTu. MoLHOCTTa Ha 3a[BMXBAHETO 3aBUCH OT CHNaTa U
YecToTara, C KoATo HaTUCKaTe nefJanure.

Ipy NO-HMCKA CMNA UMK YECTOTa NOANOMAraHeTo Lie € No-HK-
€0, OTKOMKOTO MPU M0-BUCOKA CHMa UK uecToTa. ToBa He 3a-
BMCH OT PEXMMA Ha [IBUXEHHE.

3a/BKBAHETO Ce U3K/I0UBA aBTOMATUUHO NP CKOPOCT

Han 25/45 km/h. Ako ckopocTTa nagHe nog 25/45 km/h,
3a/IBMXKBAHETO € HATIMUHO OTHOBO.

U3KknioueHne e hyHKUMATA oML Npu byTaHe, Npu KoATo
eBike ce byTa c orpaH1ueHa ckopocT be3 BbpTeHe Ha nefa-
nuTe. [py1 NoN3BaHeTo Ha NoMoLLTa Npu byTaHe e Bb3MOXHO
nefanTe ja ce 3aBbpTar.

Mo»xxeTe no BcAKo BpeMe aa kapare eBike kaTo 0bukHOBEH
Benocunen 6e3 noanomaraxe, Kato unu usknouuTe eBike,
UMK HaCTpouTE pexxnma Ha ABnxeHne Ha OFF. CbLuoTo Baxu
W MU U3TOLLIEHa aKyMynaTopHa batepus eBike.

B3aumopeiicTBue Ha ABUraTeNnHUA MOAYN C
NpPeBKNIOUBaHETO

Cbujo 1 npu eBike TpabBa a nonsBsare npefaBKuTe Karo npu
061KHOBEH Benocunes (3a LienTa cnaspante ykasaHuaTa B
PbKOBO/CTBOTO 3a eKCroaralus Ha Batums eBike).
He3aBWCMMO OT B1Aa Ha CKOPOCTHTE € NPENOPbUHTENHO MO
BpEMe Ha NPEeBK/YBaHE KPATKOTPaiHO [1a HaManuTe Hatuc-
Ka Bbpxy neganute. Taka ce ynecHaBa NpeBKoUBaHETO U ce
HaManfABa U3HOCBAHETO Ha 3a[jBIKBALLMTE €NIEMEHTH.

Upes u3bopa Ha noaxopsiia npeaaska npu efHaKks1 yCUnma
MOJXKeTe [1a YBeNMuMTE CKOpOCTTa U npobera.

HatpynBaHe Ha NpbB onuT

MpenopbyBa Ce 4a U3BbPLLMTE MbPBOHAYANHOTO CH 3aMo3-
HaBaHe C eBike Ha HEOXMBEHY TPACceTa v YL,
U3npobBaiiTe pasnuuHK PEXUMK Ha [IBUKEHUE. 3anOuHeTe C
PEXMM Ha IBUXXEHHE C MO-HUCKO noanomaraxe. Koraro ce
nouyBcTBaTe CUrypHu ¢ eBike, MoXeTe ja yuacTeare B 18-
XEHUETO, KaKTO C 06MKHOBEH Benocuneq.

Mpeau aa npennpuemete IbArv 1 0TTOBOPHU MbTyBaHKA, 13-
npobaaiite npobera Ha Balwata eBike npy pasnuuxu ycno-
BMA.

dakropu, Bnusely BbpXy npobera

TouHo U3uKcnABaHe Ha npobera npeay 3anoyBaHETO Ha Mb-
TyBaHe 1 1o BPEME Ha MbTyBaHE He € Bb3MOXHO, Thil KaTo
npoberbT ce BNUAe 0T MHOXECTBO (DAKTOPU.

BbBefeTe (hakTopuTe B acucTeHTa 3a npobera, 3a ia MOXeTe
no-A0bpe Aa npeLeHnTe BNUAHKATA BbpXY Npobera.
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[=] ﬁl‘- [w] Ckanupaiite nocoueHus Kof, 3a ja U3BHKaTe
Ve % acuCTeHTa 3a npobera.

T'pwxnuBO oTHOWeHKe KbM eBike

CbobpassiBaiTe ce C TeMnepaTypHUTe MHTEpBaM 3a paboTa
1 3a CbXpaHeHu e Ha moaynuTe Ha eBike. Mpeanasgaiite agu-
raTenHus Mogyn, 60pAoBMA KOMMKTLP U akyMynaTopHata
barepus eBike oT ekcTpeMHu TeMnepartypu (Hanp. Bcnepc-
TBME Ha CU/THW CITbHUEBM Tbuk 6e3 CbOTBETHOTO OXNaXxa-
He). KomnoHeHT1Te (0c0beHo akymynatopHata barepus
eBike) morar ja bbat noBpeneHu oT eKCTPEMHM TeMnepary-
pu.

MoaabpKaHe U cepBU3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

Mpy cMAHa Ha namnuTe 0bbpHETe BHUMAHKE ANy NamnuTe 1
[aAEeHOTO HanpexeHue ca cbBMecTumu ¢ Bosch eBike cucre-
Marta oT nokoneHue the smart system (nonuraiire Bawus
TbproBeL, Ha Benocuneny). Tpsabea ja ce CMeHAT camo nam-
MW C eAHAKBO HaNpPeXeHue.

BCHuKM KOMMOHEHTH, MOHTUPAHH Ha iBUTaTeNHUA MOAYT, U
BCWUKM [IPYT1 KOMMOHEHTH Ha 33fIBUKBAHETO (Hanp. BEpUxX-
HO KOMeno, (naHel| Ha BEPUXXHOTO KONeNo, Nefiant, pbuky)
MOZIaT [1a Ce 3aMEHAT CaMo C TakMBa C UAEHTUUHA KOHCTPYK-
LiUA UM C KOMMOHEHTH, YTBbPAEHN OT NPOU3BOAMTENA Ha Be-
nocunepa cneuuanto 3a Bawwus eBike. Taka gBuratenHuar
MOAIyN ce NpeAna3Ba OT NPeToBapBaHe 1 NOBPEeXaaHe.
MoanbpxxaiTe ABUraTeNHUA MOAYN UACT U M3DArBaiTe KOH-
TaKT C arpecuBHM CyDCTaHLMK M TOPUBA, KaTo Hanp. Au3en.
MouncTBaiTe BHUMATENHO JBUTATENHUA MOZY/.

BCHuKM KOMMNOHEHTH, BKNIOUUTENHO ABUTATENHUAT MOZY, He
TpAbBa fja ce NOTanAT BbB BOAA UMM Aa Ce NOUMCTBAT C Bofa
MOf, HanAraHe.

OcurypsBaiTe TexHWUECKa NPOBepKa Ha Baluus eBike Halt-
MarnKo BEeAHbX roAMLIHO (Hapes C pYroTo Ha MexaHuuHata
UacT, Ha aKTyanHoCTTa Ha CUCTEMHMA COTyep).

Mons, 3a cepBuU3MpaHe M PEMOHT Ha cucTemara eBike ce
0bbpHeTe KbM 0TOPU3UPaH TbProBeL, Ha BeNOCHNeaH.

KnueHTcka cny»6a U KOHCYNTaLHA OTHOCHO
ynotpebara

Mpw BCHukK BbNPOCH OTHOCHO eBike 1 HelHWTE KOMMOHEH-
T, MONA, 0BpbLLaNTe Ce KbM 0TOPU3MPaHK ThProBLY Ha Be-
nocuneau.

[laHHKTe 33 KOHTAKT Ha 0TOPHU3MUPAHHTE TbPTOBLM Ha BENOCH-
neau Lie OTKpUeTe Ha MHTepHeT cTpaHuLaTa
www.bosch-ebike.com.

[=]; [®] Oombnuutenta nkdopmauua 3a eBike komno-

k. HEHTUTE U TEXHUTE (YHKLIMM Lie OTKpUETE B

i Bosch eBike Help Center.
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U3xBbpnsHe U BewecTsa B U3penuaTa

[laHHu 3a BelllecTBaTa B U3AENUATa LLe OTKPUETE Ha CNeAHHUS
NMHK: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
He u3xebpnaitTe cuctemarta eBike 1 HEMHUTE KOMMNOHEHTH
npwu buToBMTE OTNAAbLM!
BpbliiaHe B TbproBckaTa Mpesxa e Bb3MOXHO, ako AUCTPHOY-
TOpbT Npeanara 406POBONHO NPUEMAHE UK € 33[bMKEH N0
3aKoH 3a ToBa. [1pu ToBa TPAbBA Aa chbntofasate HauMoHan-
HWTe pa3nopenbm.
C ornef onaseaHe Ha OKO/HaTa cpefia iBUra-

s’ TENHUAT Moayn, BOPAOBUAT KOMIOTBLP, BKN.

S MO/YNbT 3a yNpaBneHue, akymynatopHara ba-

Tepus eBike, CeH30pbT 3a CKOPOCT, AOMbIHH-

TeNHWTe NpucnocobneHns u onakoBkuTe TpAbea Aa bbaar
npefaBaHy 3a 0NoN30TBOPABAHE HA ChbpXalLKTe Ce B TAX
CYPOBHHH.
YBepete ce COBCTBEHOPbUHO, Ue NMYHKUTE IAHHU Ca U3TPUTH
oT ypepa.
BatepuuTe, KOUTO MOraT Aia Ce U3BaAAT OT enekTpoypeaa bes
pa3pyluaBaHe, TpAOBa 1a ce U3BafAT NPEAN U3XBbPNAHETO U
[1a Ce Npeaaaat OTAENHO Ha MACTO 3a CbOupaHe Ha batepuu.

CbrnacHo EBponeiickaTa AMpeKTUBa
2012/19/EC Beue Heu3non3BaeMuTe enekTpo-
ypeau, a cbrnacHo EBponerickara UpekTuBa
2006/66/EO nedeKTHUTE K U3Pa3XoaBaHu
akymynatopHu batepuu Tpabea fia ce cbbupar
pasaento 1 fja ce NpeaaBar 3a eKoNorMuHo pe-
LMKNUpaHe.

PasnenHoto cbbrpaHe Ha eneKTpoypear CyxH Ha npaBu-
HOTO NPeABaPUTENHO COPTUPAHE W NOfNOMara npaBMNHOTO
TPETUPaHe 1 PELMKNMUPaHE Ha CYPOBUHMTE, KaTo MO TO3M Ha-
UMH 3alUMTaBa YOBEKA W OKOMHATa Cpeaa.

3¢

O 0|

MpaBara 3a U3MeHeHHsA 3anaseHu.
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Varnostna opozorila

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Vsa varnostna navodila in opozorila shranite za prihodnjo

uporabo.

Izraz akumulatorska baterija elektricnega kolesa eBike,

uporabljen v teh navodilih za uporabo, se navezuje na vse

Boscheve originalne akumulatorske baterije elektri¢nih koles

eBike generacije the smart system.

Izraza pogon in pogonska enota uporabljena v teh navodilih

za uporabo, se navezujeta na vse Boscheve originalne

pogonske enote generacije the smart system.

» Preberite in upostevajte varnostne napotke in
navodila v vseh navodilih za uporabo komponent
elektricnega kolesa eBike ter v navodilih za uporabo
elektricnega kolesa eBike.

» Pogona ni dovoljeno spreminjati. Ne uporabljajte
izdelkov za povecanje zmogljivosti pogona. V
nasprotnem primeru je vase gibanje na javnih povrsinah
nezakonito. Poleg tega lahko ogroZate sebe in druge, v
primeru nesrec, ki so posledica spreminjanja sistema, pa
tvegate visoke stroske za odgovornost in celo kazenski
pregon. Poleg tega se s spreminjanjem obicajno skrajsa
Zivljenjska doba komponent elektri¢nega kolesa eBike.
Poskodujeta se lahko pogonska enota in elektricno kolo
eBike, zaradi tega pa lahko prenehata veljati garancija in
pravica do uveljavljanja garancijskih zahtevkov za
kupljeno elektri¢no kolo eBike.

» Ne odpirajte pogonske enote. Popravila pogonske
enote lahko izvaja le pooblasceni prodajalec kolesa, ki
uporablja originalne nadomestne dele. S tem je
zagotovljena stalna varnost pri uporabi elektricnega
kolesa eBike. Ce pogonsko enoto odpre nepooblas¢ena
oseba, garancija preneha veljati.

» Preden se lotite del (npr. pregleda, popravil, montaze,
vzdrzevanja, del na verigi itd.) na elektricnem kolesu
eBike, odstranite akumulatorsko baterijo elektricnega
kolesa eBike iz elektricnega kolesa eBike. Pri vgrajeni
akumulatorski bateriji elektricnega kolesa eBike
posebej pazite, da se elektri¢no kolo eBike ne more
vklopiti. V primeru nenamernega aktiviranja elektricnega
kolesa eBike obstaja nevarnost poskodb.

» Elektricno kolo eBike se lahko vklopi, ¢e elektricno
kolo ali pedala premikate vzvratno.

» Vgrajene akumulatorske baterije elektricnega kolesa
eBike ne smete odstraniti sami. Vgrajeno
akumulatorsko baterijo elektricnega kolesa eBike naj
namesti in odstrani pooblasceni prodajalec kolesa.

Deli pogona se lahko pod ekstremnimi
pogoji, kot je npr. neprekinjena visoka
obremenitev pri nizki hitrosti voZnje po
klancih in pod veliko obremenitvijo,
segrejejo na temperature > 60 °C.

Slovenscina - 1

» Po voznji se ohisja pogonske enote ne dotikajte z
rokami ali nogami brez zascite. Ohisje se lahko pod
ekstremnimi pogoji, kot so npr. trajni visoki vrtilni
momenti pri nizki hitrosti voznje ali voznja po klancu
navzgor oz. voznja pod veliko obremenitvijo, zelo segreje.
Na temperaturo ohisja pogonske enote vplivajo naslednji
dejavniki:

- temperatura okolice,

- nacin voznje (ravnina/klanec),

- trajanje voznje,

- nacini voznje,

- nacin uporabe (lastno poganjanje),

- skupna teZa (kolesar, elektricno kolo eBike, prtljaga),
- pokrov motorja pogonske enote,

- lastnosti hlajenja okvirja kolesa,

- vrsta pogonske enote in nacin prestavnega sistema.

» Uporabljajte zgolj originalne Boscheve akumulatorske
baterije za elektri¢no kolo eBike generacije the smart
system, ki jih je za vase elektricno kolo eBike odobril
proizvajalec. Zaradi uporabe drugih akumulatorskih
baterij elektri¢nega kolesa eBike lahko pride do poskodb
in nevarnosti pozara. V primeru uporabe drugih
akumulatorskih baterij elektri¢nega kolesa eBike Bosch
ne prevzema odgovornosti, garancija pa preneha veljati.

Magneta platisca generacije the smart
& system ne pribliZzujte vsadkom in drugim
zdravstvenim napravam, npr. srénim

spodbujevalnikom ali inzulinskim ¢rpalkam.
Magnet ustvari magnetno polje, ki lahko ogrozi
delovanje vsadkov ali zdravstvenih naprav.

» Magnet platisca ne sme biti v blizini magnetnih
nosilcev podatkov in naprav, ki so obcutljive na
delovanje magneta. Zaradi magnetnih vplivov magnetov
lahko pride do nepopravljivih izgub podatkov.

» Upostevajte vse nacionalne predpise glede
registracije in uporabe elektricnih koles.

Obvestilo o varovanju osebnih podatkov

Pri priklopu elektricnega kolesa eBike na orodje Bosch
DiagnosticTool 3 ali pri zamenjavi komponent elektri¢nega
kolesa eBike se druzbi Bosch eBike Systems (Robert Bosch
GmbH) posredujejo tehnicni podatki o vasem elektricnem
kolesu eBike (npr. proizvajalec, model, ID kolesa, podatki o
konfiguraciji) in njegovi uporabi (npr. skupen as voznje,
poraba energije, temperatura) za potrebe obdelave vasega
zahtevka, servisa ali izboljSanja izdelkov. Vec informacij o
obdelavi podatkov je na voljo na spletni strani
www.bosch-ebike.com/privacy-full.
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Slovenséina - 2
Opis izdelka in njegovega delovanja

Namenska uporaba

Boscheva pogonska enota generacije the smart system je
namenjena izkljuéno pogonu vasega elektri¢nega kolesa
eBike in je ni dovoljeno uporabljati v druge namene.

Poleg tu predstavljenih funkcij lahko v vsakem trenutku pride
do sprememb programske opreme zaradi odpravljanja
napak in sprememb funkcij.

Komponente na sliki

Posamezni prikazi v teh navodilih za uporabo lahko glede na
opremo vasega elektri¢nega kolesa malenkostno odstopajo

od dejanskih znacilnosti izdelka.

Ostevilcenje prikazanih komponent se nanasa na shematske
prikaze na zaCetku navodil za uporabo.

(1) Pogonska enota

(2) Senzor hitrosti®

(3) Magnet na naperi

(4) Magnet CenterLock”

(5) Magnet platisca (rim magnet)

a) Mozen je odklon pri obliki senzorja in polozaju montaze

b) Mozen je odklon pri poloZaju montaze

Tehnicni podatki

Drive Unit
Performance Line

Pogonska enota

Koda izdelka BDU3740
BDU3741

BDU3742"

BDU3743"

BDU3760

BDU3761

BDU3780

BDU3781

Trajna nazivna mo¢ W 250
Najv. vrtilni moment na pogonu Nm 85
Nazivna napetost \% 36
Delovna temperatura °C  -5..+40
Temperatura skladis¢enja °C  +10...+40
Vrsta zaScite IP55
Teza, pribl. kg 3

A) nizdruzljivo z magnetom platisca
Bosch eBike Systems uporablja sistem FreeRTOS
(glejte www.freertos.org).

Luéi kolesa”

Napetost pribl. V 12
Najvecja moc W 18

A) glede na zakonodajo ni mogoce prek akumulatorske baterije
elektricnega kolesa pri razlicicah za vse drzave
Zarnice lahko unicite, e jih narobe namestite!

Informacije o emisijah hrupa pogonske enote

Ocena A nivoja emisij hrupa pogonske enote znasa pri
normalnem delovanju < 70 dB(A). Ce se elektricno kolo
eBike nepooblasc¢eno premika, pogonska enota v okviru
storitve <eBike Alarm> odda opozorilni zvok. Ta opozorilni
zvok lahko prekoraci nivo emisij hrupa 70 dB(A) in znasa do
80 dB(A) na razdalji 2 m do pogonske enote. Opozorilni zvok
je na voljo Sele po aktivaciji storitve <eBike Alarm> in ga
lahko izklopite prek aplikacije eBike Flow.

Namestitev

Preverjanje senzorja hitrosti (glejte sliko A)

Speedsensor (slim)

Senzor hitrosti (2) in pripadajo¢i magnet CenterLock (4) ali
magnet na naperi (3) morajo biti tovarnisko namesceni tako,
da se magnet pri obracanju kolesa premakne mimo senzorja
hitrosti na razdalji vsaj 2 mm in najve¢ 15 mm.

Pri spremembah konstrukcije je treba upo$tevati pravilno
razdaljo med magnetom in senzorjem (glejte sliko A).
Opozorilo: pri montazi in demontaZi zadnjega kolesa pazite
nato, da ne poskodujete drZala senzorja.

Pazite pri menjavi koles na to, da boste kable senzorja
poloZili brez prelomov ali potega.

Magnet CenterLock (4) lahko odstranite in namestite samo
do 5-krat.

Magnet platisca

Opomba: poravnave magneta platisca ni dovoljeno
spreminjati (glejte sliko A).

Ce je names¢en magnet platiéa, za prepoznavanie obrata
kolesa ni zahtevan noben senzor. Pogonska enota sama
prepozna, da je magnet v njeni blizini, in iz frekvence
pojavljanja magnetnega polja izracuna hitrost in vse ostale
potrebne podatke.

Ker je pogonska enota obcutljiva na magnetna polja,
preprecite pojavljanje dodatnih magnetnih polj v blizini
pogonske enote (npr. magnetnih pedalov na klik, magnetnih
merilnikov stopalne frekvence, magnetnih ali namagnetenih
nastavkov itd.), da ne pride do motenj pogonske enote.

Delovanje

Za zagon elektricnega kolesa je potrebna upravljalna enota
generacije the smart system. Upostevajte navodila za
uporabo upravljalne enote in po potrebi drugih komponent
generacije the smart system.
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Pojasnila glede voznje z elektricnim kolesom
eBike

Kdaj deluje pogon?

Pogon vas pri voznji podpira, dokler poganjate pedala. Ko ne
poganjate pedalov, je podpora izklopljena. Pogonska moc je
vedno odvisna od moci, ki jo uporabite za poganjanje, in
frekvence poganjanja.

Pri nizki modi ali frekvenci poganjanja je podpora manjsa kot
pri visoki moci ali frekvenci poganjanja. To velja ne glede na
nacin voznje.

Pogon se pri hitrostih nad 25/45 km/h samodejno izklopi.
Ko hitrost pade pod 25/45 km/h, je pogon znova samodejno
navoljo.

Izjema je funkcija pomodi pri potiskanju, ki omogoca
premikanje elektri¢nega kolesa eBike pri nizki hitrosti brez
poganjanja pedalov. Pri uporabi funkcije pomoci pri
potiskanju se lahko so¢asno vrtita tudi pedala.

Elektri¢no kolo eBike lahko vedno uporabljate brez podpore
kot navadno kolo tako, da izklopite elektri¢no kolo eBike ali
nacin voznje nastavite na OFF. To lahko storite tudi v
primeru prazne akumulatorske baterije elektricnega kolesa
eBike.

Kombinacija pogonske enote in menjalnika

Menjalnik elektri¢nega kolesa eBike uporabljajte kot pri
obicajnem kolesu (upostevajte navodila za uporabo
elektriénega kolesa eBike).

Ne glede na vrsto menjalnika je priporocljivo, da med
menjavanjem prestav za kratek ¢as zmanjsate silo
poganjanja pedal. Tako olajsate prestavljanje in zmanjsate
obrabo pogonskega sklopa.

Z izbiro ustrezne prestave lahko ob uporabi enake moci
povecate hitrost in doseg.

Nabiranje prvih izkusenj

Priporo¢amo, da prve izkusnje z elektri¢nim kolesom eBike
nabirate na cestah, kjer ni veliko prometa.

Preizkusite razlitne nacine voznje. Zacnite z na¢inom voznje
zmanj$o podporo. Ko se pocutite dovolj samozavestno, se
lahko z elektri¢nim kolesom eBike udelezite prometa kot z
vsakim drugim kolesom.

Preden nacrtujete daljSe, zahtevnej$e voznje, preizkusite
domet elektricnega kolesa eBike v razli¢nih pogojih.

Vplivi na domet

Natan¢nega dosega pred in med voznjo ni mogoce
izracunati, saj na doseg vplivajo Stevilni dejavniki.
Dejavnike vnesite v pomocnika za doseg, da bolje ocenite
njihov vpliv na doseg.

Za dostop do pomocnika za doseg skenirajte
© navedeno kodo.

Skrbno ravnanje z elektri¢nim kolesom

Upostevajte delovne temperature in temperature
skladiscenja, ki veljajo za komponente elektricnega kolesa
eBike. Pogonsko enoto, racunalnik in akumulatorsko baterijo

Slovenscina - 3

elektri¢nega kolesa eBike zascitite pred ekstremnimi
temperaturami (npr. pred mo¢nimi soncnimi zarki brez
hkratnega zracenja). Ekstremne temperature lahko
poskodujejo komponente (predvsem akumulatorsko baterijo
elektricnega kolesa eBike).

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in CiScenje

Pri menjavi svetilk pazite na to, da boste uporabili svetilke, ki
so zdruzljive z Boschevim sistemom elektricnega kolesa
eBike generacije the smart system (vprasajte svojega
prodajalca kolesa) in so primerne za navedeno napetost.
Svetilke lahko zamenjate samo z svetilkami, ki imajo enako
napetost.

Vse komponente, namescene na pogonski enoti, in vse
druge komponente pogona (npr. veriznik, lezisce veriznika,
pedala in rocice) je dovoljeno zamenjati zgolj s
komponentami z enako zasnovo ali komponentami, ki jih je
za vase elektricno kolo eBike odobril proizvajalec kolesa. To
zagotavlja zasCito pogonske enote pred preobremenitvamiin
poskodbami.

Pogonsko enoto redno Cistite in preprecite stik z agresivnimi
snovmi in gorivi, kot je dizelsko gorivo. Pri ¢iS¢enju
pogonske enote bodite previdni.

Nobene komponente, vkljutno s pogonsko enoto, ne
potopite v vodo in je ne Cistite z vodo pod pritiskom.

Vsaj enkrat letno opravite tehni¢ni pregled elektricnega
kolesa eBike (npr. mehanskih delov, stanja programske
opreme sistema).

Za servis ali popravila elektri¢nega kolesa se obrnite na
poobla$éenega prodajalca koles.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Z vsemi vprasanji o elektriénem kolesu eBike in njegovih
komponentah se obrnite na poobla$¢enega prodajalca koles.
Podatke za stik s pooblascenimi prodajalci koles najdete na
spletni strani www.bosch-ebike.com.

[=]; [®] Zadodatne informacije o komponentah za

k. elektricno kolo eBike in njihovih funkcijah se

i obrnite na Bosch eBike Help Center.

Ravnanje z odpadnim materialom in snovi v
stranskih proizvodih

Podatki o snoveh v stranskih proizvodih so na voljo na
naslednji povezavi:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Elektri¢nih koles in njihovih komponent ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Vracilo izdelka v trgovini je mozno, e ga distributer
prostovoljno prevzame ali ga mora prevzeti po zakonu.
Upostevajte nacionalne dolocbe.
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Pogonsko enoto, ra¢unalnik z upravljalno
enoto, akumulatorsko baterijo za elektricno
kolo eBike, senzor hitrosti, pribor in embalazo
oddajte v okolju prijazno recikliranje.
Prepricajte se, da so osebni podatki izbrisani iz naprave.
Preden elektri¢no napravo zavrzete med odpadke, morate iz
izdelka odstraniti odstranljive baterije in jih oddati v zabojnik
za lo¢eno zbiranje baterij.
Odsluzene elektri¢ne naprave
(v skladu z Direktivo 2012/19/EU) in okvarjene
ali izrabljene akumulatorske/navadne baterije
(v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba
I  Zbiratiloceno in jih okolju prijazno reciklirati.

Loceno zbiranje elektricnih naprav je namenjeno
vnaprejSnjemu lo¢evanju materialov in omogoca ustrezno
ravnanje z odpadki in reciklazo surovin, s tem pa varuje
okolje in ljudi.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

0275007 3D1(26.01.2024) Bosch eBike Systems



Sigurnosne napomene

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu

primjenu.

Pojam eBike baterija, koji se koristi u ovim uputama za

uporabu, odnosi se na sve originalne Bosch eBike baterije

generacije sustava the smart system.

Pojmovi pogon i pogonska jedinica, koji se koriste u ovim

uputama za uporabu, odnose se na sve originalne Bosch

pogonske jedinice generacije sustava the smart system.

» Procitajte i pridrzavajte se sigurnosnih napomena i
uputa u svim uputama za uporabu eBike komponenti
te u uputama za uporabu vaseg e-bicikla.

» Ne vrsite preinake na pogonu. Ne upotrebljavajte
proizvode za povecanje ucinkovitosti pogona.
Eventualno se krecete nezakonito u javnom prometu.
Osim toga, mozda ugrozavate sebe i druge osobe, u
slu¢aju nesrece uslijed nestru¢nog rukovanja prijete vam
visoki troskovi u slu¢aju naknade Stete te vam eventualno
prijeti opasnost od kaznenog progona. U pravilu se
takoder skracuje zivotni vijek eBike komponenti. Mogu
nastati Stete na pogonskoj jedinici i e-biciklu te moZete
izgubiti jamstvo na e-bicikl koji ste kupili.

» Ne otvarajte pogonsku jedinicu. Pogonsku jedinicu
smije popraviti samo ovlasteni trgovac bicikala i to
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Time se jamci
sigurnost koristenja e-bicikla. U slu¢aju neovlastenog
otvaranja pogonske jedinice gubi se jamstvo.

» Prije pocetka radova na e-biciklu (npr. provjera,
popravak, montaza, odrzavanje, radovi na lancu itd.)
izvadite eBike bateriju iz e-bicikla. U slu¢aju fiksno
ugradene eBike baterije poduzmite posebne mjere
opreza kako se e-bicikl ne bio mogao ukljuciti. U
slucaju nehotic¢nog ukljucivanja e-bicikla postoji opasnost
od ozljede.

» E-bicikl mozete ukljuciti kada ga gurnete unatrag ili
pedalu okrenete natrag.

» Ne smijete sami izvaditi fiksno ugradene eBike
baterije. Prepustite stavljanje i vadenje fiksno
ugradenih eBike baterija ovlastenom trgovcu bicikala.

Na dijelovima pogona mogu se pojaviti
temperature > 60 °C u ekstremnim uvjetima,
npr. stalno visoko opterecenje pri maloj
brzini kod voznji na uzbrdicama i s teretom.

» Nakon voznje dolazite nezasticeni s rukama ili nogama
u dodir s kucistem pogonske jedinice. U ekstremnim
uvjetima, npr. stalno visoki okretni momenti pri malim
brzinama voznje ili kod voznji na uzbrdicamai s teretom,
mogu se dosegnuti jako visoke temperature na kucistu.
Na temperature, koje mogu nastati na ku¢istu pogonske
jedinice, utjecu sljededi faktori:

- okolna temperatura

Hrvatski - 1

- profil voznje (dionica/uspon)
- trajanje voznje
- nacini voznje
- ponasanije korisnika (vlastiti doprinos)
- ukupna tezina (vozac, e-bicikl, prtljaga)
- poklopac motora pogonske jedinice
- karakteristike hladenja okvira bicikla
- tip pogonske jedinice i vrsta mjenjaca

» Koristite samo originalne Bosch eBike baterije
generacije sustava the smart system koje je odobrio
proizvodac za vas e-bicikl. Koristenje drugih eBike
baterija moZe dovesti do ozljeda i pozara. U slucaju
koristenja drugih eBike baterija tvrtka Bosch ne preuzima
odgovornost niti jaméi za te baterije.

Ne stavljajte magnet na naplatku generacije
& sustava the smart system u blizini
implantata ili drugih medicinskih uredaja,

npr. elektrostimulatora srca ili inzulinskih
pumpi. Zbog magneta se stvara polje koje
mozZe negativno utjecati na rad implantataili
medicinskih uredaja.

» Magnet na naplatku drZite dalje od magnetskih nosaca
podataka i magnetski osjetljivih uredaja. Zbog
djelovanja magneta moze dodi do nepovratnog gubitka
podataka.

» Postujte sve nacionalne propise za izdavanje
prometne dozvole i koristenje elektri¢nih bicikala.

Napomena za zastitu podataka

Pri priklju¢ivanju e-bicikla na Bosch DiagnosticTool 3 ili pri
promjeni eBike komponenti prenose se tehnicke informacije
o vasem e-biciklu (npr. proizvodac, model, ID bicikla,
konfiguracijski podaci) i o koristenju e-bicikla (npr. ukupno
vrijeme voznje, potro$nja energije, temperatura) na Bosch
eBike Systems (Robert Bosch GmbH) radi obrade vaseg
upita, servisiranja i u svrhu pobolj$anja proizvoda. Vise
informacija o obradi podataka dobit cete na
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Opis proizvoda i radova

Namjenska uporaba

Bosch pogonska jedinica generacije sustava the smart
system namijenjena je isklju¢ivo za pogon vaseg e-bicikla i
ne smije se koristiti u druge svrhe.

Osim ovdje prikazanih funkcija moze se dogoditi da se u
svakom trenutku uvode izmjene softvera za uklanjanje
pogresaka i za promjene funkcija.

Prikazani dijelovi uredaja

Pojedini prikazi u ovoj uputi za uporabu mogu neznatno
odstupati od stvarnih okolnosti ovisno o opremi vaseg e-
bicikla.

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaze na
stranicama sa slikama koje se nalaze na pocetku ove upute.

(1) Pogonska jedinica

Bosch eBike Systems
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(2) Senzor brzine”

(3) Magnet zbice

(4) CenterLock magnet”

(5) Magnet na naplatku (rim magnet)

a) Moguc razli¢it oblik senzora i polozaj montaze
b) Mogu¢ razli¢it polozaj montaze

Tehnicki podaci

Pogonska jedinica Drive Unit

Performance Line

CX/Cargo/
CX Race Edition/
Speed

Kod proizvoda BDU3740
BDU3741

BDU3742

BDU3743"

BDU3760

BDU3761

BDU3780

BDU3781

Nazivna trajna snaga w 250
Okretni moment pogona maks. Nm 85
Nazivni napon \% 36
Radna temperatura °C  -5..+40
Temperatura skladistenja °C  +10...+40
Vrsta zastite IP55
Tezina cca. kg 3

A) nije kompatibilna s magnetom na naplatku
Bosch eBike Systems koristi FreeRTOS (vidi www.freertos.org).

Svjetlo na biciklu®

Napon cca. \ 12
Maksimalna snaga W 18

A) ovisno o zakonskim propisima nije moguce u svim izvedbama
specificnima za zemlju preko eBike baterije

Neispravno umetnute Zarulje mogu se unistiti!

Informacije o emisiji buke pogonske jedinice

Razina emisije buke pogonske jedinice prema ocjeni A iznosi
unormalnom nacinu rada < 70 dB(A). Ako se e-bicikl
neovlasteno pomakne, pogonska jedinica u okviru <eBike
Alarm> usluge generira ton alarma. Ovaj ton alarma moze
prelaziti razinu emisije buke od 70 dB(A) i iznositi 80 dB(A)
na udaljenosti 2 m od pogonske jedinice. Ton alarma
dostupan je tek nakon aktiviranja <eBike Alarm> usluge i
moZe se ponovno deaktivirati putem aplikacije eBike Flow.

Montaza

Provjera senzora brzine (vidjeti sliku A)

Speedsensor (slim)

Senzor brzine (2) i pripadajuci CenterLock magnet (4) ili
magnet zbice (3) tvornicki su montirani tako da se magnet
prilikom zakretanja kotaca moze pomicati u razmaku od
najmanje 2 mm do najvise 15 mm na senzoru brzine.

U slucaju konstruktivnih promjena trebate se pridrzavati
ispravnog razmaka izmedu magneta i senzora (vidjeti

sliku A).

Napomena: Pri montaZi i demontazi straZnjeg kotaca pazite
da ne ostetite senzor ili drza¢ senzora.

Pri zamjeni kotaca pazite na polaganje kabela senzora bez
potezanja i savijanja.

CenterLock magnet (4) moZete izvaditi i ponovno umetnuti
samo do 5 puta.

Magnet na naplatku

Napomena: Nije dopusteno mijenjati magnet na naplatku u
smjeru prema naplatku (vidjeti sliku A).

Ako je postavljen magnet na naplatku, nije potreban senzor
za prepoznavanije okretaja kotaca. Pogonska jedinica sama
prepoznaje kada je magnet u njezinoj blizini i izracunava
brzinu i sve ostale potrebne podatke iz frekvencije pojave
magnetskog polja.

Buduci da je pogonska jedinica osjetljiva na magnetska polja,
izbjegavajte druga magnetska polja u blizini pogonske
jedinice (npr. magnetske klik pedale, magnetski mjeraci
kadence, magnetski il magnetizirani alat itd.) kako ne bi
ometali pogonsku jedinicu.

Rad

Za stavljanje e-bicikla u pogon potrebna je upravljacka
jedinica generacije sustava the smart system. Pridrzavajte
se uputa za uporabu upravljacke jedinice i eventualno drugih
komponenti generacije sustava the smart system.

Napomene za voznju s vasim e-biciklom

Kada radi pogon?

Pogon vam pomaze u voznji dok pedalirate. Ne pomaze vam
kada ne pedalirate. Snaga pogona uvijek ovisi o snazi
upotrijebljenoj kod pedaliranja i kadence.

S malom snagom ili kadencom pomoc ¢e biti manja nego s
velikom snagom ili kadencom. To vrijedi bez obzira na nacin
voznje.

Pogon se iskljucuje automatski pri brzinama

preko 25/45 km/h. Ako se brzina spusti ispod 25/45 km/h,
pogon je automatski ponovno dostupan.

Iznimka vrijedi za funkciju pomoci pri guranju kod koje e-
bicikl mozZete pomicati bez pedaliranja na nizoj brzini. Kod
koristenja pomoci pri guranju pedale se mogu okretati.
E-bicikl moZete uvijek voziti i bez uklju¢enog rezima rada kao
normalan bicikl na na¢in da iskljucite e-bicikl ili nacin voznje
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stavite u polozaj OFF (Isklj). Isto vrijedi u slucaju prazne
eBike baterije.

Interakcija pogonske jedinice i mijenjanja stupnja
prijenosa

Takoder kod e-bicikla trebate mijenjati stupnjeve prijenosa
kao i kod normalnog bicikla (pridrzavajte se uputa za
uporabu vaseg e-bicikla).

Bez obzira na nacin mijenjanja stupnja prijenosa
preporucujemo da za vrijeme mijenjanja stupnja prijenosa
kratko smanijite pritisak pedale. Na ovaj nacin cete lakse
mijenjati stupanj prijenosa, a time ¢ete smanijiti habanje
pogonske grupe.

Odabirom pravog stupnja prijenosa mozete povecati brzinu i
domet kada upotrebljavate istu snagu.

Skupljanje prvih iskustava

Preporucujemo da prva iskustva s e-biciklom skupljate
daleko od prometnica.

Isprobajte razlicite nacine voznje. Zapocnite s nacinom
vozZnje s nizom razinom rezima rada. Kada se osjecate
sigurno, mozete s e-biciklom sudjelovati u prometu kao i sa
svakim normalnim biciklom.

Testirajte domet vaseg e-bicikla u razli¢itim uvjetima prije
nego Sto isplanirate duze, zahtjevne voznje.

Utjecaji na domet

Tocan izratun dometa prije pocetka voznje i za vrijeme
voznje nije moguc jer na domet utjecu brojni faktori.
Unesite faktore u asistent za domet kako biste mogli bolje
procijeniti posljedice na domet.

[=] ;"ﬁ-. [=] Skenirajte navedeni kod kako biste pozvali
Whape o asistenta za domet.

[E]e
Pazljivo rukovanje e-biciklom

Vodite ra¢una o radnoj temperaturi i temperaturi
skladistenja komponenti e-bicikla. Zastitite pogonsku
jedinicu, putno ra¢unalo i eBike bateriju od ekstremnih
temperatura (npr. zbog intenzivnog suncevog svjetla bez
istodobnog provjetravanja). Komponente (posebice eBike
baterija) mogu se ostetiti izlaganjem ekstremnim
temperaturama.

Odrzavanje i servisiranje

vew 7

Odrzavanije i CiScenje

Pri zamjeni Zarulja vodite racuna jesu li Zarulje kompatibilne
s Bosch eBike sustavom generacije the smart system

(upitajte svog trgovca bicikala) i odgovara li navedeni napon.

Smijete zamijeniti samo Zarulje istog napona.

Sve komponente montirane na pogonskoj jedinici i sve
ostale komponente pogona (npr. zupcanik, prihvat
zupcanika, pedale, rucice) smijete zamijeniti samo istim
komponentama ili onima koje je proizvodac bicikla posebno
odobrio za vas e-bicikl. Tako je pogonska jedinica zasticena
od preopterecenja i ostecenja.

Hrvatski - 3

Pogonsku jedinicu drzite Cistom i izbjegavajte kontakt s
agresivnim supstancama i gorivima, npr. dizel. Oprezno
oCistite pogonsku jedinicu.

Sve komponente ukljucujucii pogonsku jedinicu ne smijete
uroniti u vodu ili ¢istiti vodom pod tlakom.

Najmanje jednom godisnje dajte svoj e-bicikl na tehnicki
pregled (medu ostalim mehanike, trenutacne verzije softvera
sustava).

Zaservis i popravak e-bicikla obratite se ovlastenom trgovcu
bicikala.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi
Za sva pitanja glede e-bicikla i njegovih komponenti obratite
se ovladtenom trgovcu bicikala.

Kontakt podatke ovlastenih trgovaca bicikala naci ¢ete na
internetskoj stranici www.bosch-ebike.com.

[®] Dodatne informacije o eBike komponentama i

E [

%" &4 jihovim funkcija mozete naci na Bosch eBike
I%E Help Center.

[=

Zbrinjavanje i materijali u proizvodima

Informacije o materijalima u proizvodima moZete pronaci na
sljedecoj poveznici:
E-bicikle i njihove komponente ne bacajte u ku¢ni otpad!
Povrat u trgovini moguc je ako distributer dobrovoljno
pridrZavajte nacionalnih propisa.
Pogonsku jedinicu, putno racunalo uklj.
brzine, pribor i ambalazu treba dovesti na
(=] ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Baterije koje se mogu izvaditi iz elektri¢nog uredaja, a da se
ne uniste, treba izvaditi prije zbrinjavanja i odvojeno
Sukladno europskoj Direktivi
2012/19/EU elektricni uredaji koji vise nisu
uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-
I  baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati
Odvojeno sakupljanje elektricnih uredaja sluzi za njihovo
prethodno razvrstavanje po vrsti i podrZava pravilnu obradu i

www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
ponudi povrat ili ako je zakonski obvezan. Pritom se
upravljacku jedinicu, eBike bateriju, senzor
Sami provjerite jesu li osobni podaci izbrisani s uredaja.
reciklirati.
i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
oporabu sirovina ¢ime se Stite ljudi i okolis.

Zadrzavamo pravo promjena.
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Ohutusnouded

Lugege labi kdik ohutusnéuded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Selles kasutusjuhendis kasutatud mdiste eBike'i aku kaib
koigi Boschi slisteemipdlvkonna the smart system
originaalsete eBike'i akude kohta.

Selles kasutusjuhendis kasutatud mdisted ajam ja

ajamiso6lm kaivad koigi Boschi siisteemipdlvkonna the

smart system ajamisdlmede kohta.

» Lugege jajargige eBike'i komponentide kéikides
kasutusjuhendites ning oma eBike'i kasutusjuhendis
toodud ohutusnéuded ja juhised.

» Arge tehke ajamis mitte mingeid muudatusi. Arge
kasutage ajami joudluse suurendamiseks mitte
mingeid tooteid. Sel juhul liigute avalikul alal illegaalselt.
Pealegi vdite sellega ohustada ennast ja teisi, riskeerides
manipuleerimisest pohjustatud énnetusjuhtumite korral
korgete isukuvastutuskulutustega ja isegi voimaliku
kriminaaluurimise ohuga. Lisaks vdhendab see tavaliselt
ka eBike'i komponentide eluiga. Ajamisélmel ja eBike'il
voivad tekkida kahjustused ja seega kaduda teie poolt
ostetud eBike'il garantii- ja vastutusnduete esitamise
oigus.

» Arge avage ajamiséime. Ajamisdlme tohib remontida
ainult volitatud jalgrataste edasimiiiija, kasutades
originaalvaruosi. Sellega tagatakse eBike'i
kasutusohutuse sailimine. Ajamisélme omavolilisel
avamisel kaob garantiinouete esitamise digus.

» Eemaldage eBike’ilt eBike'i aku, enne kui alustate
eBike’i juures mingite toode (nt iilevaatuse, remondi,
montaazi, hoolduse, todde keti juures vms) tegemist.
Piisipaigaldatud eBike'i akude korral rakendage eriti
hoolikalt eeltingmusi, mis takistavad eBike'i
sisseliilitumist. eBike'i juhusliku aktiveerumise korral on
vigastuste oht.

» eBike’i siisteem voib sisse liilituda, kui liikkate eBike’i
tagasisuunas voi vintate pedaalidega tagasisuunas.

» Piisipaigaldatud eBike'i akusid ei tohi te ise
eemaldada. Laske piisipaigaldatud eBike'i akud
paigaldada ja eemaldada volitatud jalgrattamiiiijal.

Ekstreemtingimustes, nt pikaajaline suur
koormuse korral madalal séidukiirusel
mikketdéusudel voi suure koormusega
soitmisel voib ajami detailide temperatuur
olla>60°C.

» Pdrast soitmist drge puudutage kaitsmata kéate voi
jalgadega ajamisolme korpust. Ekstreemtingimustes, nt
pikaajaline suur pdérdemoment madalal sdidukiirusel voi
makketousudel voi suure koormusega soitmisel, voib
korpuse temperatuur vdga korgeks tousta.

Ajamiliksuse korpuse temperatuuri voivad mojutada
jargmised tegurid:

Eesti-1

- keskkonnatemperatuur,

- soiduprofiil (rada/téus),

- s0idu kestus,

- soidureziimid,

- kasutaja kaitumine (enda joudlus),

- taismass (soitja, eBike, pagas),

- ajamiiiksuse mootorikate,

- jalgrattaraami jahtumisomadused,

- ajamiliksuse ja kdigumehhanismi tiip.

» Kasutage ainult originaalseid siisteemipdlvkonna the
smart system eBike'i akusid, mis on tootja poolt teie
eBike'ile lubatud. Muude eBike'i akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahju. Muude eBike'i akude
kasutamise korral ei vota Bosch iile mitte mingit vastutust
ega garantiid.

Arge viige siisteemipolvkonna the smart
@ system veljemagnetit implantaatide voi
muude meditsiiniliste seadmete, nagu nt

siidamestimulaatorid voi insuliinipumbad
lahedusse. Magnet tekitab vilja, mis véib
mojutada implantaatide ja meditsiiniliste
seadmete talitlust.

» Hoidke veljemagnet eemal magnetilistest
andmekandjatest ja magnetiliselt tundlikest
seadmetest. Magneti moju tottu voivad tekkida
poordumatud andmekaod.

» Jargige koiki riigisiseseid eBike’idele kasutusloa
andmise ja eBike'ide kasutamise eeskirju.

Andmekaitse

eBike'i ihendamisel diagnostikatodriistaga Bosch
DiagnosticTool 3 voi eBike'i komponentide véljavahetamisel
edastatakse Bosch eBike Systemsile (Robert Bosch GmbH)
teie paringu téotlemise, hoolduse tegemise ja toodete
taiustamise eesmargil tehniline teave teie eBike'i (nt tootja,
mudel, jalgratta ID, konfiguratsiooniandmed) ning eBike'i
kasutamise kohta (nt koguséiduaeg, energiakulu,
temperatuur). Tipsem teave andmetdo6tluse kohta on
toodud veebilehel www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Nouetekohane kasutamine

Boschi siisteemipdlvkonna the smart system ajamiséim on
ette nahtud ainult teie eBike'i kaitamiseks ja seda ei tohi
muul otstarbel kasutada.

Lisaks kirjeldatud funktsioonidele voidakse mis tahes ajal
lisada tarkvaramuudatusi vigade korvaldamiseks ja
funktsioonide laiendamiseks.

Seadme osad
Selles kasutusjuhendis esitatud kujutised vdivad olenevalt
eBike'i varustusest tegelikkusest vahesel maaral erineda.

Seadme osade numeratsiooni aluseks on kasutusjuhendi
alguses sisalduvatel jooniste lehekiilgedel toodud numbrid.

(1) Ajamisolm

Bosch eBike Systems
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(2) Kiiruseandur®

(3) Kodaramagnet

(4) CenterLocki magnet®

(5) Veljemagnet (rim magnet)

a) voimalik on erinev anduri kuju ja paigaldusasend
b) véimalik on erinev paigaldusasend

Tehnilised andmed
Drive Unit
Performance Line
CX/Cargo/
CX Race Edition/
Speed
Tootekood BDU3740
BDU3741
BDU3742"
BDU3743"
BDU3760
BDU3761
BDU3780
BDU3781
Nimivéimsus pideval tootamisel w 250
Ajami max péérdemoment Nm 85
Nimipinge \% 36
Tootemperatuur 3C -5...+40
Ladustamistemperatuur °C  +10...+40
Kaitseklass IP55
Ligikaudne mass kg 3

A) eiihildu veliemagnetiga
Boschi eBike'i stisteem kasutab FreeRTOS-i
(vaata www.freertos.org).

Jalgratta valgustus”

Ligikaudne pinge V 12
Maksimaalne voimsus W 18

A) olenevalt seadusandlusest ei ole koigi konkreetsete riikide jaoks
valmistatud variantide puhul vdimalik eBike'i aku abil
Valesti paigaldatud lambid voivad puruneda!

Ajamisolme miirapaastuandmed

Ajamis6ime A-mdétmismeetodiga madratud miirapaastutase
on normaalreziimis < 70 dB(A). Kui eBike'i autoriseerimatult
liigutatakse, genereerib ajamisolm <eBike Alarm> teenuse
raames alarmheli. See alarmheli voib Gletada
miirapaastutaset 70 dB(A) ja on 2 m kaugusel ajamiséimest
80 dB(A). Alarmheli on kasutatav alles parast <eBike
Alarm> teenuse aktiveerimist ja seda saab rakenduse eBike
Flow abil jalle inaktiveerida.

Paigaldus

Kiiruseanduri kontrollimine (vt joonist A)

Speedsensor (slim)

Kiiruseandur (2) ja juurdekuuluv CenterLocki magnet (4) voi
kodaramagnet (3) on tehasest tulles monteeritud selliselt, et
magnet liiguks ratta iihe tdispdorde puhul kiiruseandurist
mooda vahemalt 2 mm ja maksimaalselt 15 mm
vahekaugusega.

Konstruktiivsete muudatuste korral tuleb sdilitada dige
vahekaugus magneti ja anduri vahel (vtjn A).

Markus: Jalgige tagaratta eemaldamisel ja paigaldamisel, et
te ei vigastaks andurit voi anduri hoidikut.

Votke ratta vahetuse korral arvesse andurikaablite tombe- ja
paindevaba paigaldust.

CenterLock magnetit (4) saab ainult kuni 5 korda eemaldada
ja uuesti paigaldada.

Veljemagnet

Juhis: veljemagneti asukohta velje suhtes ei tohi muuta (vt
pilti A).

Kui on paigaldatud veljemagnet, ei ole ratta péorde
tuvastamsieks vaja tihtki andurit. Ajamisélm tuvastab ise,
millal magnet selle Iaheduses on, ning arvutab magnetvélja
véljailmumise sagedusest vélja kiiruse ja koik teised vajalikud
andmed.

Kuna ajamiiiksus on magnetvaljade suhtes tundlik, valtige
taiendavaid magnetvalju ajamiiiksuse ldheduses (nt
magnetilised klopspedaalid, magnetilised vantamissageduse
moodikud, magnetilised voi magnetiseeritud tooriistad jne),
et mitte hdirida ajamiiiksust.

Kasutamine

eBike'i kasutusele votmiseks on vajalik siisteemipdlvkonna
the smart system juhtpult. Jargige juhtpuldi ja vajadusel
siisteemipdlvkonna the smart system muude
komponentide kasutusjuhendeit.

Suunised teie eBike'iga soitmiseks

Millal ajam t66tab?

Ajam toetab teid séitmisel, kuni vantate pedaale. Kui te
pedaale ei vanta, siis tugi puudub. Ajami vimsus oleneb
alati vantamisel kasutatavast joust ja vantamissagedusest.
Viikese jou voi vantamissageduse korral on tugi vaiksem kui
suure jou voi vantamissageduse korral. See kehtib
olenemata soidureziimist.

Ajam liilitub automaatselt vlja, kui kiirus Giletab

25/45 km/h. Kui kiirus langeb alla 25/45 km/h, on ajam
jalle automaatselt kasutatav.

Erand on tehtud likkamisabi funktsioonile, mille korral
eBike'i saab ilma pedaale vantamata vaikese kiirusega
liigutada. Likkamisabi kasutamisel voivad pedaalid kaasa
poorelda.

Saate eBike'iga soita alati ka ilma vantamisabita, nagu
tavalise jalgrattaga, kui liilitate eBike'i valja voi liilitate
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sdidureziimi asendisse OFF (VALJA). Sama kehtib tiihja
eBike'i aku korral.

Ajamisolme koostdo kdiguvahetiga

Ka eBike'il peate kasutama kaiguvahetust nagu tavalisel
jalgrattal (jargige selleks eBike'i kasutusjuhendit).
Soltumata kdiguvahetuse tiiiibist on kdiguvahetusprotsessi
ajal soovitatav survet pedaalile hetkeks vahendada. See
kergendab kaiguvahetust ja vdhendab ajamiahela kulumist.
Valides dige kdigu, saate sama suure pingutusega
suurendada kiirust ja pikendada labitavat vahemaad.

Esimeste kogemuste saamine

Esimesi kogemusi eBike’iga séitmisel on soovitatav hankida
vdljaspool tiheda liiklusega teid.

Proovige soita erinevate sdidureziimidega. Alustage
vdiksemat séiduabi vdimaldava sdidureziimiga. Kui tunnete
ennast juba kindlalt, voite liigelda eBike’iga nii nagu iga muu
jalgrattaga.

Enne pikemate ja raskemate séitude plaanimist kontrollige
oma eBike'i tegevusraadiust mitmesugustes tingimustes.

Mojud tegevusraadiusele

Tapne séiduulatuse arvutamine enne séidu alustamist ja
soidu ajal ei ole voimalik, sest sdiduulatust méjutavad
mitmed tegurid.

Sisestage tegurid séiduulatuse abisiisteemi, et paremini
arvestada mojusid séiduulatusele.

[=] ﬁl‘- [w] Skannige antud kood, et avada séiduulatuse
WA T abisiisteem.

[op= 5
eBike’i hooldamine

Jélgige eBike’i komponentide td6- ja hoiutemperatuure.
Kaitske ajamisolme, pardaarvutit ja eBike'i akut
ekstreemsete temperatuuride eest (nt intensiivne
paikesekiirgus ilma samaaegse ventilatsioonita).
Ekstreemsed temperatuurid véivad komponente (eriti
eBike'i akut) kahjustada.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

Lampide vahetamisel veenduge, et lambid on Boschi eBike'i
stisteemi sugupolvega the smart system (ihilduvad (kiisige
oma jalgrattamiidijalt) ja pinge on vastav. Lampe tohib
vahetada vaid sama pingega lampide vastu.

Koiki ajamisolmele paigaldatud ja ajami kdiki muid
komponente (nt ketileht, ketilehe kinnitus, pedaalid,
vandad) tohib vahetada ainult sama konstruktsiooniga voi
jalgratta valmistaja poolt spetsiaalselt teie eBike'ile antud
kasutusloaga komponentide vastu. Sellega kaitstakse
ajamiséime iilekoormuse ja vigastuste eest.

Hoidke ajamiiiksust puhtana ning valtige selle kokkupuudet
agressiivsete ainete ja kiitustega, nt diisliga. Puhastage
ajamitiksust ettevaatlikult.

Eesti-3

Mitte (ihtegi komponenti, kaasa arvatud ajamisolm, ei tohi
kasta vette ega puhastada survepesuriga.

Laske oma eBike'i vahemalt kord aastas tehniliselt
kontrollida (muuhulgas mehaanikat, siisteemi tarkvara
ajakohasust).

eBike'i hooldamiseks voi parandamiseks pdérduge
autoriseeritud jalgrattamiiija poole.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noéustamine

Koigi kiisimuste korral eBike'i ja selle komponentide kohta
poorduge volitatud jalgrattamiiija poole.

Volitatud jalgrattamiiijate kontaktandmed leiate veebisaidilt
www.bosch-ebike.com.

[=1; [®] Taiendavat teavet eBike'i osade ja nende

%" . funktsioonide kohta leiate abikeskusest Bosch
I i eBike Help Center.

=

Jaatmekaitlus ja ained toodetes
Toodetes leiduvate ainete andmed leiate lingilt:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Arge visake oma eBike'i ega selle komponente olmejaitmete
hulka!
Kaupmehele tagastamine on vdimalik, kui turustaja seda
vabatahtlikult pakub véi on selleks seaduslikult kohustatud.
Jargige sealjuures siseriiklikke seadussatteid.
Ajamisolm, pardaarvuti koos juhtpuldiga,
eBike'i aku, kiiruseandur, lisavarustus ja
pakendid tuleb loodushoidlikult taaskasutusse
=) suunata.
Veenduge ise, et isikuandmed on seadmest kustutatud.
Akud, mida saab elektrilisest seadmest seda purustamata
vélja votta, tuleb enne jaatmekaitlust ise eemaldada ja eraldi
akude kogumiskohta saata.
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi
kasutusressursi ammendanud akud/patareid
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
kringlusse votta.
Elektriliste seadmete eraldi kogumist kasutatakse
sordipuhtaks eelsorteerimiseks ja see toetab toorainete
korrakohast kasitsemist ning taaskasutamist ja sadstab
sellega inimest ning keskkonda.

Tootja jdtab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai

izmantosanai.

Saja lietoganas pamaciba izmantotais termins eBike

akumulators attiecas uz visiem originalajiem Bosch

elektrovelosipédu eBike akumulatoriem, kas pieder sistémas
the smart system paaudzei.

Saja lietosanas pamaciba izmantotie termini piedzina un

piedzinas bloks attiecas uz visiem originalajiem Bosch

piedzinas blokiem, kas pieder sistémas the smart system
paaudzei.

» lzlasiet un ievérojiet visu elektrovelosipéda eBike
komponentu lietosanas pamacibas, ka ari pasa
elektrovelosipéda eBike lietoSanas pamaciba sniegtos
drosibas noteikumus un lietosanas noradijumus.

» Neveiciet nekadas izmainas piedzinas moduli.
Neizmantojiet nekadus izstradajumus, kas uzlabotu
piedzinas veiktspéju. Tada gadijuma jus nelegali
parvietojieties sabiedriskas vietas. Turklat jds, iespéjams,
apdraudat sevi vai un citas personas, riskéjat izraisit
negadijumus, kuru célonis ir veiktas manipulacijas, jums
var draudét augstas civiltiesiskas atbildibas izmaksas un,
iespéjams, par kriminalvajasanas risks. Turklat So darbibu
rezultata pilnigi noteikti saruks eBike komponensu
kalposanas ilgums. Piedzinas blokam un
elektrovelosipeédam eBike var rasties bojajumi un tadejadi
$ada gadijuma zid jusu iegadata elektrovelosipéda eBike
garantija un garantijas tiesibas.

» Neatveriet piedzinas bloku. Piedzinas bloku drikst
remontét tikai kvalificéti specialisti, nomainai
izmantojot vienigi originalas rezerves dalas. Tadéjadi
tiks saglabats elektrovelosipéda eBike nepiecieSamais
lietoSanas drosibas limenis. Piedzinas mezgla
nepilnvarotas atvérsanas gadijuma garantijas saistibas
zaude spéku.

» Pirms jebkura darba ar elektrovelosipédu eBike
(pieméram, pirms ta parbaudes, remonta, montazas,
apkopes, darba ar kédi), iznemiet no
elektrovelosipéda eBike akumulatoru. lebiivéta eBike
akumulatora gadijuma ipasi uzmanigi ievérojiet
piesardzibas pasakumus, lai eBike neieslégtos.
Elektrovelosipéda eBike nejausas aktivizésanas gadijuma
var notikt savaino$anas.

» Elektrovelosipéda eBike var ieslégties, ja esat
pabidijis elektrovelosipédu atpakalvirziena vai
pagrieZot atpakalvirziena ta pedalus.

» Jiis pasi nedrikstat iznemt elektrovelosipéda eBike
iebiivétos akumulatorus. Elektrovelosipéda eBike
iebiivéto akumulatoru montazu un demontazu uzticiet
pilnvarotiem velosipédu tirgotajiem.
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Veicot braucienu ekstremalos apstaklos,
pieméram, ieturot lielu griezes momentu pie
neliela atruma, ka ari, braucot kalnaina apvi-
dii vai ar smagu bagazu, piedzinas mezgla
dalu temperatiira var parsniegt 60 °C.

» Péc brauciena nepieskarieties ar neaizsargatam
rokam vai kajam piedzinas bloka aluminija korpusam.
Veicot braucienu ekstremalos apstak|os, pieméram,
ieturot lielu griezes momentu pie neliela atruma, ka ari,
braucot kalnaina apvid vai ar smagu bagazu, aluminija
korpuss var sakarst lidz augstai temperatdrai.
Temperaturas vertibu, lidz kurai var sakarst piedzinas
bloka korpuss, ietekmé $adi faktori:

- apkartéja gaisa temperatira

- cela profils (posmi/kapums)

- brauciena ilgums

- brauksanas rezims

- brauceéja lidzdaliba (pasnoslodze)

- kopéjais svars (braucéjs, elektrovelosipeds, bagaza)
- piedzinas bloka motora parsegs

- elektrovelosipéda ramja dzeséjosas ipasibas

- piedzinas bloka tips un piesléguma veids

» Lietojiet vienigi originalos Bosch elektrovelosipéda
eBike akumulatorus, kas pieder sistémas paaudzei
the smart system, kuru raZotajs ir atlavis izmantot
jusu elektrovelosipéda eBike. Citu elektrovelosipéda
eBike akumulatoru lietoSana var bat par céloni
savainojumiem vai izraisit aizdeg$anos. Citu
elektrovelosipéda eBike akumulatoru lietoSanas gadijuma
Bosch neuznemas nekadu atbildibu par iespéjamajam
sekam un atsauc garantijas saistibas.

Nenovietojiet ritena loka magnétu, kas
ﬂ pieder sistémas paaudzei the smart system,
implantatu vai citu medicinisko iericu

tuvuma, pieméram, sirds stimulatora vai
insulina siikna tutuvma. Magnéts rada lauku,
kas var ietekmét implantatu vai citu
medicinisko iericu darbibu.

» Turiet ritena loka magnétu projam no magnétiskiem
datu neséjiem un magnétiski jutigam iericém. Magnéta
iedarbibas rezultata var rasties neatgriezeniski datu
zudumi.

» levérojiet visus valsti spéka esosos likumus un
noteikumus, kas saistiti ar elektrovelosipédu
lietoSanu.

leteikums par datu drosibu

Savienojot eBike ar Bosch DiagnosticTool 3 vai nomainot
eBike komponentus, tehniska informacija par jusu eBike
(pieméram, razotajs, modelis, velosipéda ID, konfiguracijas
dati), ka ari dati par eBike lietosanu (piem., kopéjais
brauksanas laiks, energijas patérins, temperatira) tiek
nodota Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH), lai
apstradatu jusu pieprasijumu remonta gadijuma un
izstradajuma uzlaboanas nolikos. Sikaka informacija par
datu apstradi pieejama saiteé:
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Bosch eBike Systems
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Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Pielietojums

Bosch piedzinas bloks, kas pieder sistémas paaudzei the
smart system, ir paredzéts vienigi jusu elektrovelosipéda
eBike piedzinai, un to nedrikst izmantot citiem mérkiem.
Papildus Seit aprakstitajam funkcijam jebkura laika var
ieviest programmattras izmainas, lai novérstu kludas un
mainitu funkcijas.

Attelotas sastavdalas

Dazadu elektrovelosipéda eBike aprikojuma variantu dé|
atseviski attéli $aja lietoSanas pamaciba var nedaudz
atskirties no elektrovelosipéda eBike patiesa izskata.
Atteloto sastavdalu numeracija atbilst lietoSanas pamacibas
sakuma esos$ajas grafikas lappusés sniegtajiem attéliem.

(1) Piedzinas mezgls

(2) Atrumadevéjs?

(3) Spieku magnéts

(4) CenterLock magnéts®

(5) Ritena loka magnéts (rim magnet)

a) Devéja forma un montazas pozicija var atskirties.
b) Montazas pozicija var atskirties.

Tehniskie dati
Piedzinas bloks

Drive Unit
Performance Line

Izstradajuma kods BDU3740

BDU3741

BDU3742"

BDU3743"

BDU3760

BDU3761

BDU3780

BDU3781

Nominala ilglaiciga jauda w 250

Maks. griezes moments piedzinas Nm 85
vieta

Nominalais spriegums v 36

Darba temperatira © -5...+40

Uzglabasanas temperattra °C  +10...+40

Aizsardzibas klase IP55

Aptuvenais svars. kg 3

A) nav saderigs ar ritena loka magnétu

Bosch elektrovelosipéda eBike sistéma tiek izmantota
operétajsistéma FreeRTOS (skatit www.freertos.org).

Velosipéda apgaismojums”

Spriegums, apt. V 12
Maksimala jauda W 18

A) atkariba no spéeka esosas likumdosanas attieciba uz
elektrovelosipéda akumulatoru, iespéjama ne visam valstim
paredzétajiem elektroinstrumenta izpildijumiem

Nepareizi ievietotas spuldzes var tikt bojatas!

Piedzinas bloka troksna emisijas dati

Péc A raksturliknes izsvértas elektrovelosipéda eBike raditas
trokdna emisijas [imenis normalas darbibas apstaklos ir

< 70dB(A). Ja eBike elektrovelosipéds atrodas kustiba bez
autorizacijas, piedzinas bloks <eBike Alarm> pakalpojuma
ietvaros rada bridinajuma signalu. Sis bridinajuma signals
var parsniegt 70 dB(A) trok$nu emisijas limeni, un tas
sasniedz 80 dB(A) 2 m attaluma no piedzinas bloka.
Bridinajuma signals ir lietojams tikai péc <eBike Alarm>
pakalpojuma aktivizésanas, un to var atkal deaktivizét eBike
Flow lietotné.

Montaza
Atruma devéja parbaude (attéls A)

Speedsensor (slim)

Atruma devéjs (2) un tam piesaistitais CenterLock

magnéts (4) vai spieku magnéts (3) razotné ir uzstaditi ta, lai
magnéts pie viena rata apgrieziena pavirzitos garam atruma
devéjam vismaz 2 mm un maksimums 15 mm attaluma.
Jaizmaina konstrukciju, ir jaievéro pareizs attalums starp
magnétu un devéju (skatiet attélu A).

Norade: kad monté un demonté aizmuguréjo riteni, nedrikst
bojat devéju vai devéja stiprinajumu.

Ritena mainas laika raugiet, lai devéja kabelis nebatu
parmeérigi nostiepts vai saliekts.

CenterLock magnétu (4) var demontét un atkartoti uzstadit
maksimali 5 reizes.

Ritena loka magnéts

Norade: ritena loka magnéta novietojumu attieciba pret
ritena loku nedrikst mainit (skatit attélu A).

Uzstadot ritena loka magnétu, nav nepiecieSams sensors
ritena apgriezienu noteik$anai. Piedzinas bloks pats
konstate, ja magnéts atrodas ta tuvuma un, nemot véra
magnétiska lauka frekvenci, aprékina atrumu un citus
nepiecieS8amos datus.

Ta ka piedzinas bloks ir |oti jutigs pret magnétiskajiem
laukiem, izvairieties no citiem magnétiskajiem laukiem
piedzinas bloka tuvuma (pieméram, magnétiskais
nospiezamais pedalis, magnétiskais kadences sensors,
magnétiski vai magnetizéti instrumenti), lai novérstu
piedzinas bloka darbibas traucejumus.
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Lietosana

Lai uzsaktu elektrovelosipéda eBike darbibu, ir
nepiecie$ams vadibas modulis, kas pieder sistémas
paaudzei the smart system. levérojiet vadibas modula
lietosanas instrukciju, ka ari informaciju, kas attiecas uz
citam komponentém, kas pieder sistémas paaudzei the
smart system.

Noradijumi par brauk$anu ar jiisu
elektrovelosipéda eBike

Kad darbojas piedzina?

Piedzina sniedz jums atbalstu brauksanas laika, kad tiek miti
pedali. Ja pedali netiek miti, atbalsts izbeidzas. Piedzinas
jauda vienmeér ir atkariga no pedalu misanai izmantota spéka
un misanas frekvences.

Pie mazaka spéka un misanas frekvences atbalsts bis
mazaks neka pie lielaka spéka vai misanas frekvences. Tas
notiek neatkarigi no brauk$anas rezima.

Piedzina automatiski izsledzas, ja atrums parsniedz

25/45 km/h. Tacu, ja elektrovelosipéda eBike atrums
samazinas zem 25/45 km/h, piedzina no jauna automatiski
iesledzas.

Iznemums ir tad, ja darbojas parvietosanas palidzibas
funkcija; Sada gadijuma elektrovelosipédu var ar nelielu
atrumu parvietot ari bez pedalu misanas. Izmantojot
parvietosanas palidzibas funkciju, pedali var griezties lidz ar
elektrovelosipéda parvietosanos.

Jis varat lietot elektrovelosipédu eBike bez gaitas atbalsta
ka parastu velosipédu, izslédzot elektrovelosipéda eBike
sistému vai iestatot brauksanas rezimu uz OFF. Sadi
ieteicams rikoties ari tad, ja ir izlad€jies eBike akumulators.

Piedzinas mezgla reakcija uz parslégsanos

Kopa ar elektrovelosipeda eBike piedzinas sistému tiek
izmantota ari parnesumu parslégsanas sistéma, lidzigi, ka
parastaja velosipéda (skatit elektrovelosipéda eBike
lieto$anas pamacibu).

Neatkarigi no parnesumu parslégsanas sistémas tipa,
parnesumu parslégsanas laika ieteicams islaicigi partraukt
pedalu miSanu. Tas |auj atvieglot parnesumu parslégsanu un
samazina pievadtroses nolieto$anos.

Pareizi izvéloties parnesumu, Jis varat pie vienada spéka
patérina palielinat parvieto$anas atrumu un brauciena
talumu.

Pirma pieredze

Pirmas brauk$anas iemanas ar elektrovelosipédu eBike
ieteicams git nomalas ielas ar nelielu transporta plismu.
Izméginiet parvietosanos ar dazadiem brauks$anas rezimiem.
Sakuma izméginiet brauk$anas rezimu ar mazako atbalsta
limeni. Ja jutaties parliecinats, varat parvietoties ar
elektrovelosipédu kopéja transporta plisma, lidzigi, ka ar
jebkuru velosipédu.

Pirms planojat talaku, atbildigaku braucienu, parbaudiet
elektrovelosipéda eBike sasniedzamo attalumu dazados
apstak|os.
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letekme uz brauciena talumu

Precizu sasniedzamo attalumu pirms brauk$anas sakuma un
brauciena laika nav iespéjams apréekinat, jo sasniedzamo
attalumu ietekme vairaki faktori.

levadiet faktorus sasniedzama attaluma noteik$anas paliga
funkcija, lai labak paredzétu iespéjamo ietekmi uz
sasniedzamo attalumu.

Noskenéjiet noradito kodu, lai atvértu

t sasniedzama attaluma noteikSanas paligu.

Saudziga apiesanas ar elektrovelosipédu eBike

Nemiet vera elektrovelosipéda eBike sastavdalu lietodanas
un uzglabasanas temperatiras vértibas. Sargajiet piedzinas
bloku, bortdatoru un eBike akumulatoru no ekstremalas
temperatiras (pieméram, stipros saules staros bez
vienlaicigas ventilacijas). Minétas komponentes (jo ipasi
eBike akumulators) pie ekstremalam temperatras vértibam
var tikt bojatas.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Veicot spuldZu nomainu, sekojiet, lai nomainai izmantojamas
spuldzes bitu saderigas ar Bosch elektrovelosipéda eBike
sistému, kas pieder sistémas paaudzei the smart system
(vaicajiet sava velosipédu tirdzniecibas vieta) un atbilstu
noraditajam spriegumam. Nomainai drikst izmantot vienigi
spuldzes ar tadu pasu spriegumu.

Visas piedzinas blokam pievienotas komponentes, ka ari
visas citas elektrovelosipéda eBike piedzinas sistémas
sastavdalas (pieméram, kédes zobratu, kédes zobrata
stiprindjumu, pedalus, kloki), drikst aizstat tikai ar
identiskam vai elektrovelosipéda eBike raZotaja tiesi jusu
elektrovelosipédam eBike atlautam komponentém. Tas laus
pasargat piedzinas mezglu no parslodzes un bojajumiem.
Uzturiet piedzinas bloku tiru un nepielaujiet saskari ar
spécigam vielam un degvielas veidiem, tadiem ka
dizeldegviela. Rupigi notiriet piedzinas bloku.

Visas sastavdalas, tai skaita piedzinas mezglu. nedrikst
iegremdét ident vai tirit ar augstspiediena tdens strklu.
Nodrosiniet, lai jisu elektrovelosipéda eBike sistéma vismaz
reizi gada tiktu tehniski parbaudita (tai skaita ari mehanika,
sistémas programmaturas jaunaka versija).

Lai veiktu elektrovelosipéda eBike apkalpo$anu vai remontu,
griezieties pilnvarota velosipédu tirdzniecibas vieta.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Jarodas jautajumi par elektrovelosipéda eBike un ta
sastavdalam, griezieties pilnvarota velosipédu tirdzniecibas
vieta.

Pilnvaroto velosipédu tirdzniecibas vietu kontaktinformaciju
var atrast interneta vietné www.bosch-ebike.com.

Bosch eBike Systems
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[=1; [®] Talakuinformaciju par eBike komponentiem un
%" E to funkcijam atradisiet Bosch eBike Help

1 i Center.
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Utilizacija un izstradajumu materiali

Datus par izstradajumos eso$ajiem materialiem atradisiet
$aja saité: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Neizmetiet nolietotos elektrovelosipédus eBike un to
sastavdalas sadzives atkritumu tvertne!

Nodo$ana atpaka tirdzniecibas vieta ir iespéjama, ja to
labpratigi piedava izplatitajs vai tas ir vina ar likumu
noteiktais pienakums. levérojiet valsti spéka eso$os
noteikumus.

Piedzinas mezgls, bortdators kopa ar vadibas
% bloku, elekreovelosipéda eBike akumulators,

atruma sensors, piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Pastavigi parliecinieties, ka personas dati ir izdzésti no
ierices.
Akumulatorus, kurus nesabojajot var iznemt no
elektroierices, pirms nodo$anas utilizacijas uznémumam ir
jaiznem un janodod atseviska akumulatoru nodo$anas
punkta.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES, lietosanai nederigie
elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi Eiropas
Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
I "olietotie akumulatori un baterijas jasavac
atseviski un japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Elektroieri¢u vak$ana péc kategorijam kalpo tikai sakotnéjai
SkiroSanai péc iericu veida un atvieglo pareizu izejvielu
apstrades un otrreizéjas parstrades procesu un lidz ar to
saudze cilvéku un vidi.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

0275007 3D1(26.01.2024)

Bosch eBike Systems


http://www.bosch-ebike.com/en/material-compliance

Saugos nuorodos

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

Saugokite visas saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Sioje naudojimo instrukcijoje vartojama savoka ,,eBike*

akumuliatorius taikoma visiems originaliems the smart

system kartos sistemos Bosch ,eBike” akumuliatoriams.

Sioje naudojimo instrukcijoje vartojamos savokos pavara ir

pavaros taikoma visiems originaliems the smart system

kartos sistemos Bosch pavaros blokams.

» Perskaitykite visose ,,eBike“ komponenty naudojimo
instrukcijose bei jiisy ,,eBike“ naudojimo instrukcijoje
pateiktas saugos nuorodas ir reikalavimus ir jy laiky-
kités.

» Nedarykite jokiy pavaros pakeitimy. Nenaudokite jo-
kiy produkty pavaros naSumui pakelti. Gali bati, kad
dél to nelegaliai vaziuosite vieSoje vietoje. Be to, galite
kelti pavojy sau ir kitiems, rizikuoti didelémis asmeninés
atsakomybés islaidomis jvykus nelaimingam atsitikimui,
kuris gali biti siejamas su manipuliavimu, ir galbit net su-
kelti baudziamojo persekiojimo pavojy. Be to, tai pa-
prastai sumazina ,.eBike" komponenty eksploatavimo
trukme. Gali atsirasti pavaros bloko ir ,eBike" pazeidimy
ir galite netekti jusy pirkto ,eBike“ dviracio garantijos ir
teisés dél jos reiksti pretenzijas.

» Neatidarykite pavaros bloko. Pavaros bloka remon-
tuoti leidZiama tik naudojant originalias atsargines da-
lis, o remonto darbus atlikti turi jgaliotas prekybos at-
stovas. Taip galima uztikrinti, kad bus i$laikytas ,eBike”
naudojimo saugumas.Savavaliskai atidarius pavaros blo-
ka, pretenzijos dél garantijos nepriimamos.

» Prie$ pradédami ,eBike“ prieZiiros darbus (pvz., pa-
tikros, remonto, montavimo, techninés prieziiiros,
grandinés remonto darbus ir kt.), i$ ,eBike“ iSimkite
akumuliatoriy. Esant stacionariai jmontuotam ,.eBike“
akumuliatoriui, imkités specialiy atsargumo priemo-
niy, kad ,,eBike* negaléty jsijungti. Netikétai suaktyvi-
nus ,.eBike*, iSkyla suzalojimo pavojus.

» ,eBike” gali jsijungti, kai atgal stumiate ,,eBike“ arba
atgal minate paminas.

» Stacionariai sumontuotus ,.eBike“ akumuliatorius pa-
tiems iSimti draudZiama. Dél stacionariai sumontuoty
»eBike“ akumuliatoriy iSmontavimo ir sumontavimo
kreipkités j jgaliotus prekybos atstovus.

Esant ekstremalioms salygoms, pvz., ilgalai-
kei apkrovai vaZiuojant mazu greiciu, vaZiuo-
jant kalnais ar vezant krovinj, pavaros dalys
gali jkaisti iki aukstesnés kaip > 60 °C tem-
peratiiros.
» Baige vaziuoti, plikomis rankomis ar kojomis neprisi-
lieskite prie pavaros bloko korpuso. Esant ekstrema-
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lioms salygoms, pvz., ilgalaikiai dideliam sukimo mome-
ntui, mazam vaZiavimo greiciui arba vaziuojant kalnais,
vezant krovinj, korpusas gali labai jkaisti.
Temperattirai, iki kurios gali jkaisti pavaros bloko kor-
pusas, jtaka daro Sie veiksniai:
- aplinkos temperattira
- vaziavimo profilis (atstumas/jkalné)
- vaziavimo trukmé
- vaziavimo rezimas
- naudojo elgsena (individuali galia)
- bendras svoris (vairuotojo, ,eBike", krovinio)
- pavaros bloko variklio gaubtas
- dvira¢io rémo jSilimo savybés
- pavaros bloko ir pavary mechanizmo tipas

» Naudokite tik originalius Bosch the smart system kar-
tos sistemos ,.eBike“, kuriuos gamintojas yra aproba-
ves jiisy ,,eBike“. Naudojant kitokius ,.eBike" akumuliato-
rius, gali iskilti suZeidimy ir gaisro pavojus. Jei naudojami
kitokie ,eBike"“ akumuliatoriai, Bosch atsakomybés nepri-
siima ir garantijos nesuteikia.

the smart system kartos sistemos ratlankio
& magneto nelaikykite arti implanty ir kitokiy
medicinos prietaisuy, pvz., Sirdies stimuliato-

riy arba insulino pompuy. Magnetas sukuria
lauka, kuris gali pakenkti implanty ir medicinos
prietaisy veikimui.

» Ratlankio magneta laikykite toliau nuo magnetiniy
laikmeny ir magneto poveikiui jautriy prietaisy. Dél
magnety poveikio duomenys gali negrjztamai dingti.

» Laikykités visy nacionaliniy teisés akty dél ,.eBike“
leidimo eksploatuoti ir naudojimo.

Privatumo pranesimas

Prijungiant ,eBike” prie Bosch DiagnosticTool 3 arba kei-
Ciant komponentus, kad biity galima apdoroti jusy uzklausa,
techninés priezitros atveju ir gaminio tobulinimo tikslais, j
,Bosch eBike Systems*” (,,Robert Bosch GmbH®) yra perduo-
dama techniné informacija apie jisy ,eBike* (pvz., gamin-
tojas, modelis, ,eBike“ ID, konfigiiravimo duomenys) bei ap-
ie ,eBike* naudojima (pvz., bendras vaziavimo laikas, energi-
jos sgnaudos, temperatira). Daugiau informacijos apie duo-
meny apdorojima rasite www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Gaminio ir savybiy aprasas

Naudojimas pagal paskirtj

the smart system kartos sistemos pavaros blokas yra skir-
tas naudoti tik jusy ,eBike” varyti, bet kuriuo kitu tikslu jj
naudoti draudZiama.

Be cia aprasyty funkcijy gali biti, kad bet kuriuo metu bus at-
liekami programinés jrangos pakeitimai, skirti klaidoms pa-
salintiir funkcijoms pakeisti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Priklausomai nuo jisy ,.eBike“ modelio, kai kurie Sioje naudo-
jimo instrukcijoje pateikti paveiksléliai gali skirtis nuo fak-
tiniy duomeny.

Bosch eBike Systems
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Pavaizduoty komponenty numeriai atitinka instrukcijos pra-
dZioje pateiktos schemos numerius.

(1) Pavaros blokas

(2) Greiciojutiklis

(3) Stipino magnetas

(4) .CenterLock" magnetas®

(5) Ratlankio magnetas (rim magnet)

a) galima kitokia jutiklio forma ir montavimo padétis
b) galima kitokia montavimo padétis

Techniniai duomenys

Drive Unit
Performance Line

Pavaros blokas

Gaminio kodas BDU3740

BDU3741

BDU3742"

BDU3743"

BDU3760

BDU3761

BDU3780

BDU3781

ligalaiké vardiné galia w 250

Maks. sukimo momentas ties Nm 85
pavara

Nominalioji jtampa \% 36

Darbiné temperatira C -5...+40

Sandéliavimo temperatira °C  +10...+40

Apsaugos tipas IP55

Svoris apie kg 3

A) nesuderinamas su ratlankiy magnetu
Bosch ,eBike" sistema naudoja ,FreeRTOS" (zr. www.freertos.org).

Dviracio apsvietimas®”

Jtampa apie V 12

Maksimali galia W 18

A) Priklausomai nuo jstatymais patvirtinty taisykliy, maitinimas i$
,eBike" akumuliatoriaus galimas ne visuose, tam tikrai Saliai skir-
tuose modeliuose

|détos netinkamos lempos gali biti nepataisomai sugadintos!

Duomenys apie triukSmo emisija pavaros bloke

Pagal A skale iSmatuota pavaros bloko garso lygio emisija
naudojant jprastomis sglygomis siekia < 70 dB(A). Jei
,eBike” pajudina pasalinis asmuo, pavaros blokas, jei suakty-
vinta <eBike Alarm> paslauga, siuncia pavojaus signala. Sis
pavojaus signalo garsas gali virSyti 70 dB(A) garso lygio emi-
sijg ir 2 m atstumu nuo pavaros bloko yra 80 dB(A). Pavo-
jaus signalas veikia tik suaktyvinus <eBike Alarm> paslauga,
programéle eBike Flow jg galima vél deaktyvinti.

Montavimas

Greicio jutiklio patikra (Zr. A pav.)

Speedsensor (slim) - greicio jutiklis (siaurias)

Greicio jutiklis (slim) (2) ir jam priklausantis "CenterLock"
magnetas (4) arba stipino magnetas (3) gamykloje yra su-
montuoti taip, kad ratui apsisukant magnetas praeity pro
greicio jutiklj ne mazesniu kaip 2 mm ir ne didesniu kaip

15 mm atstumu.

Esant konstrukciniams pakeitimams, turi biti iSlaikomas
tinkamas atstumas tarp magneto ir jutiklio (zr. A pav.).
Nuoroda: iSmontuodami ir sumontuodami uZpakalinj rata
stebékite, kad nepazeistuméte jutiklio arba jutiklio laikiklio.
Keisdami ratg uztikrinkite, kad jutiklio laidai bity nutiesti be
tempimy ir sulenkimy.

L,CenterLock" magneta (4) galima iSimti ir vél jdéti ne dau-
giau kaip 5 kartus.

Ratlankio magnetas

Nuoroda: ratlankio magneto krypt; ratlankio atzvilgiu keisti
draudZiama (Zr. A pav.).

Sumontavus ratlankiy magneta, jutiklis rato apsisukimui at-
pazinti nereikalingas. Pavaros blokas pats atpazjsta, kada
magnetas yra arti ir iS magnetinio lauko susikirimo daznio
apskaiciuoja greitj ir visus kitus reikalingus duomenis.
Kadangi pavaros blokas yra jautrus magnetiniam laukui, kad
nesutrikdytuméte pavaros bloko veikimo, netoli pavaros blo-
ko venkite kity magnetiniy lauky (pvz., magnetiniy pedaly,
magnetinio mynimo daznio matuoklio, magnetinio arba
jmagnetinto jrankio ir kt.).

Naudojimas

Norint paleisti eksploatuoti ,eBike", reikia the smart system
kartos sistemos valdymo bloko. Laikykités valdymo bloko ir,
atitinkamai, kity the smart system kartos sistemos kompo-
nenty naudojimo instrukcijos.

Vaziavimo ,,eBike“ nurodymai

Kada veikia pavara?

Pavara padeda jums vaziuoti, kol minate paminas. Paminy
neminant, pagalba neteikiama. Pavaros galia visada pri-
klauso nuo minant naudojamos jégos ir mynimo daznio.
Esant mazai jégai arba mazam mynimo dazniui, pavaros galia
bus maZesnés nei esant didelei jégai ar mynimo dazniui. Tai
galioja nepriklausomai nuo vaziavimo rezimo.

Pasiekus didesnj kaip 25/45 km/h greitj, pavara automatis-
kai i$sijungia. GreiCiui sumazéjus daugiau kaip 25/45 km/h,
pavara automatiskai vél jsijungia.

ISimtis taikoma funkcijai ,Pagalba stumiant*, kuria pasirinkus
,eBike" galima stumti mazu grei¢iu neminant paminy. Nau-
dojant pagalba stumiant, paminos gali suktis kartu.

,eBike“ bet kada galite naudoti ir be pagalbinés pavaros, t. y.
kaip paprastg dviratj - tokiu atveju arba i$junkite ,eBike", ar-
ba nustatykite vaziavimo rezima j padétj OFF. Ta pati taisyklé
galioja ir esant issikrovusiam ,eBike" akumuliatoriui.

0275007 3D11(26.01.2024)

Bosch eBike Systems


http://www.freertos.org

Pavaros bloko saveika su perjungimo sistema

Net ir naudodami .eBike®, turite perjunginéti pavary mecha-
nizma, kaip ir vaziuodami paprastu dviraciu (laikykités savo
,eBike" naudojimo instrukcijos).

Nepriklausomai nuo pavaros perjungimo bido, perjungiant
pavara patartina trumpam sumazinti paminy mynima. Tokiu
atveju perjungti bus lengviau ir bus sumazinamas pavary me-
chanizmo susidévéjimas.

Pasirinke tinkama pavara, eikvodami tiek pat jégy galite pa-
siekti didesnj greitj ir padidinti ridos atsarga.

Pirmosios patirties kaupimas

Neturint patirties, su ,eBike" rekomenduojama vaziuoti ke-
liais, kuriuose néra didelio eismo.

IShandykite jvairius vaziavimo rezimus. Pradékite vaziavimo
rezimu, kurio mazesné pavaros galia. Kai pasijausite saugiai,
su ,eBike"“ galite dalyvauti eisme, kaip ir su bet kokiu kitokiu
dviraciu.

Pries planuodami ilgesnes, sudétingas keliones, jvairiomis
salygomis patikrinkite ,.eBike® ridos atsarga.

|taka ridos atsargai

Ridos atsargos pries prasidedant vaziavimui ir vaziavimo me-
tu tiksliai apskaiciuoti negalima, nes jtaka ridos atsargai daro
daug veiksniy.

Ridos atsargos vedlyje jveskite veiksnius, kad buty galima
geriau jvertinti poveikj ridos atsargai.

Nuskenuokite pateikta koda, kad iSkviestuméte
t ridos atsargos vedl;.

Tausojanti ,eBike“ eksploatacija

L,eBike" komponentus eksploatuokite ir sandéliuokite nuro-
dytose eksploatavimo ir sandéliavimo temperatirose. Pava-
ros bloka, dviracio kompiuterj ir ,eBike* akumuliatoriy sau-
gokite nuo ekstremaliy temperatiry (pvz., intensyviy saulés
spinduliy, jei tuo paciu metu nevédinama). Ekstremali tem-
perattira komponentus (ypac ,eBike" akumuliatoriy) gali pa-
zeisti.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

Keisdami lempas atkreipkite démesj j tai, ar lempos suderi-
namos su Bosch the smart system kartos ,.eBike" sistema
(pasiteiraukite dviraCiy prekybos atstovo) ir ar sutampa nu-
rodyta jtampa. LeidZiama keisti tik tokios pacios jtampos
lempomis.

Visus prie pavaros bloko primontuotus komponentus ir visus
kitus pavaros komponentus (pvz., prieking Zvaigzde, prieki-
nés zvaigzdeés jtvara, paminas, $vaistiklius) leidziama keisti
tik tokios pacios konstrukcijos arba dviraCio gamintojo spe-
cialiai jusy ,.eBike* dviraiui aprobuotais komponentais. Taip
pavaros blokas bus apsaugotas nuo perkrovos ir pazeidimo.
Pavaros bloka laikykite Svary ir venkite kontakto su agresy-
viomis cheminémis medziagomis ir degalais, pvz., dyzelinu.
Pavaros bloka valykite atsargiai.

Lietuviy k. - 3

Bet kurj komponenta, taip pat ir pavaros bloka, j vanden;j pa-
nardinti ir plauti auksto slégio srove draudziama.

Ne reCiau kaip karta metuose kreipkités j specialistus, kad
patikrinty jusy ,eBike" technine bikle (taip pat ir mechanika,
sistemos programinés jrangos versija).

Dél ,eBike" techninés priezitros ir remonto prasome kreiptis
j igaliota dviraciy prekybos atstova.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

ISkilus bet kokiems, su ,.eBike“ ir jo komponentais susiju-
siems klausimams, kreipkités j jgaliota dviraciy prekybos at-
stova.

Jgalioty prekybos atstovy kontaktus rasite internetiniame
puslapyje www.bosch-ebike.com.

[=1; [®] Daugiau informacijos apie ,eBike“ kompone-
%" k ntus ir jy funkcijas rasite ,Bosch eBike Help

1 i Center”.

[=]

Medziagos gaminiuose ir Salinimas

Duomenis apie gaminiuose esancias medZiagas rasite Sioje
nuorodoje: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

L,eBike™ ir jo komponenty nemeskite j buitiniy atlieky kont-
einerius!
MaZmenininkams juos galima grazinti, jei platintojas savano-
riskai pasitilo juos atsiimti arba yra teisiskai jpareigotas tai
padaryti. Laikykités nacionaliniy taisykliy.
Pavaros blokas, dviracio kompiuteris su valdy-
mo bloku, ,.eBike" akumuliatorius, greicio jutik-
lis, papildoma jranga ir pakuotés turi biti eko-
(=] logiskai utilizuojami.
Jsitikinkite, kad i$ prietaiso buvo pasalinti asmeniniai duome-
nys.
Baterijos, kurias galima iSimti i$ elektrinio prietaiso jy nesu-
gadinant, pries $alinima turi bti iSimtos ir atiduodamos j at-
skira baterijy surinkimo vieta.
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti
nebetinkami elektriniai prietaisai ir, pagal Euro-
pos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir iSeikvoti
akumuliatoriai ar baterijos turi bati surenkami
B atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.
Atskiras elektriniy prietaisy surinkimas skirtas pirminiam jy
iSrasiavimui pagal tipa ir padeda tinkamai apdoroti bei per-
dirbti zaliavas ir tokiu bidu saugoti Zmones ir tausoti aplinka.

Galimi pakeitimai.

Bosch eBike Systems

0275007 3D1(26.01.2024)


http://www.bosch-ebike.com
http://www.bosch-ebike.com/en/material-compliance

	BDU37XY_DriveUnit_MY25_EEU_oReg_v1
	Title
	Graphics
	Polski
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Informacje o ochronie danych osobowych

	Opis urządzenia i jego zastosowania
	Użycie zgodne z przeznaczeniem
	Przedstawione graficznie komponenty
	Dane techniczne
	Dane dotyczące emisji hałasu dla jednostki napędowej

	Montaż
	Kontrola czujnika prędkości (zob. rys. A)
	Speedsensor (slim) – czujnik prędkości (kompaktowy)
	Magnes na felgę


	Praca
	Wskazówki dotyczące jazdy rowerem elektrycznym
	Kiedy pracuje napęd?
	Współpraca jednostki napędowej z przekładnią
	Pierwsze doświadczenia
	Wpływ na dystans roweru
	Pielęgnacja roweru elektrycznego


	Konserwacja i serwis
	Konserwacja i czyszczenie
	Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	Utylizacja i materiały wykonania


	Čeština
	Bezpečnostní upozornění
	Upozornění ohledně ochrany dat

	Popis výrobku a výkonu
	Použití v souladu s určeným účelem
	Zobrazené součásti
	Technické údaje
	Údaje k emisím hluku pohonné jednotky

	Montáž
	Kontrola senzoru rychlosti (viz obrázek A)
	Speedsensor (slim)
	Magnet na kole


	Provoz
	Pokyny k jízdě s elektrokolem
	Kdy pracuje pohon?
	Souhra pohonné jednotky s řazením
	Získávání prvních zkušeností
	Vlivy na dojezd
	Šetrné zacházení se systémem eBike


	Údržba a servis
	Údržba a čištění
	Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	Likvidace a látky ve výrobcích


	Slovenčina
	Bezpečnostné upozornenia
	Ochrana osobných údajov

	Opis výrobku a výkonu
	Používanie v súlade s určením
	Vyobrazené komponenty
	Technické údaje
	Informácie o hlučnosti pohonnej jednotky

	Montáž
	Kontrola snímača rýchlosti (pozri obrázok A)
	Speedsensor (slim)
	Magnet ráfika


	Prevádzka
	Upozornenia pre jazdu s vaším eBike
	Kedy pracuje pohon?
	Súhra pohonnej jednotky s radením prevodov
	Získavanie prvých skúseností
	Vplyvy na dojazd
	Šetrné zaobchádzanie s eBike‌


	Údržba a servis
	Údržba a čistenie
	Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	Likvidácia a látky vo výrobkoch


	Magyar
	Biztonsági tájékoztató
	Adatvédelmi tájékoztató

	A termék és a teljesítmény leírása
	Rendeltetésszerű használat
	Az ábrázolásra kerülő komponensek
	Műszaki adatok
	Adatok a hajtóegység zajkibocsátásról

	Összeszerelés
	Ellenőrizze a sebesség érzékelőt (lásd az A ábrát)
	Speedsensor (slim)
	Kerékmágnes


	Üzemeltetés
	Útmutató az eBike-jának használatához
	Mikor működik a hajtásegység?
	A hajtásegység és a sebességváltás kapcsolata
	Az első tapasztalatok megszerzése
	Mi van befolyásolja a hatótávolságot
	Az eBike kiméletes kezelése


	Karbantartás és szerviz
	Karbantartás és tisztítás
	Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	Ártalmatlanítás és az árucikkekben levő anyagok


	Română
	Instrucţiuni de siguranţă
	Politica de confidenţialitate

	Descrierea produsului şi a performanţelor sale
	Utilizare conform destinaţiei
	Elemente componente
	Date tehnice
	Specificaţii privind emisiile de zgomot ale unităţii de acţionare

	Montare
	Verificarea senzorului de viteză (consultaţi imaginea A)
	Speedsensor (slim) (senzor de viteză îngust)
	Magnetul de jantă


	Funcţionarea
	Observaţii privind deplasarea cu eBike-ul
	Când funcţionează unitatea de acţionare?
	dintre unitatea de acţionare şi transmisie
	Primele experienţe
	Influenţe asupra autonomiei
	Manevrarea şi întreţinerea eBike-ului‌


	Întreţinere şi service
	Întreţinere şi curăţare
	Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	Eliminarea şi substanţele din produse


	Български
	Указания за сигурност
	Указание за защита на данните

	Описание на продукта и дейността
	Предназначение на уреда
	Изобразени елементи
	Технически данни
	Данни за емисията на шум на двигателния модул

	Монтиране
	Проверка на сензора за скорост (вж. фиг. A)
	Speedsensor (slim)
	Магнит за джанти


	Работа
	Указания за шофиране с Вашия eBike
	Кога работи задвижването?
	Взаимодействие на двигателния модул с превключването
	Натрупване на пръв опит
	Фактори, влияещи върху пробега
	Грижливо отношение към eBike‌


	Поддържане и сервиз
	Поддържане и почистване
	Клиентска служба и консултация относно употребата
	Изхвърляне и вещества в изделията


	Slovenščina
	Varnostna opozorila
	Obvestilo o varovanju osebnih podatkov

	Opis izdelka in njegovega delovanja
	Namenska uporaba
	Komponente na sliki
	Tehnični podatki
	Informacije o emisijah hrupa pogonske enote

	Namestitev
	Preverjanje senzorja hitrosti (glejte sliko A)
	Speedsensor (slim)
	Magnet platišča


	Delovanje
	Pojasnila glede vožnje z električnim kolesom eBike
	Kdaj deluje pogon?
	Kombinacija pogonske enote in menjalnika
	Nabiranje prvih izkušenj
	Vplivi na domet
	Skrbno ravnanje z električnim kolesom‌


	Vzdrževanje in servisiranje
	Vzdrževanje in čiščenje
	Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	Ravnanje z odpadnim materialom in snovi v stranskih proizvodih


	Hrvatski
	Sigurnosne napomene
	Napomena za zaštitu podataka

	Opis proizvoda i radova
	Namjenska uporaba
	Prikazani dijelovi uređaja
	Tehnički podaci
	Informacije o emisiji buke pogonske jedinice

	Montaža
	Provjera senzora brzine (vidjeti sliku A)
	Speedsensor (slim)
	Magnet na naplatku


	Rad
	Napomene za vožnju s vašim e-biciklom
	Kada radi pogon?
	Interakcija pogonske jedinice i mijenjanja stupnja prijenosa
	Skupljanje prvih iskustava
	Utjecaji na domet
	Pažljivo rukovanje e-biciklom


	Održavanje i servisiranje
	Održavanje i čišćenje
	Servisna služba i savjeti o uporabi
	Zbrinjavanje i materijali u proizvodima


	Eesti
	Ohutusnõuded
	Andmekaitse

	Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
	Nõuetekohane kasutamine
	Seadme osad
	Tehnilised andmed
	Ajamisõlme mürapäästuandmed

	Paigaldus
	Kiiruseanduri kontrollimine (vt joonist A)
	Speedsensor (slim)
	Veljemagnet


	Kasutamine
	Suunised teie eBike'iga sõitmiseks
	Millal ajam töötab?
	Ajamisõlme koostöö käiguvahetiga
	Esimeste kogemuste saamine
	Mõjud tegevusraadiusele
	eBike’i hooldamine


	Hooldus ja korrashoid
	Hooldus ja puhastus
	Müügijärgne teenindus ja kasutusalane nõustamine
	Jäätmekäitlus ja ained toodetes


	Latviešu
	Drošības noteikumi
	Ieteikums par datu drošību

	Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
	Pielietojums
	Attēlotās sastāvdaļas
	Tehniskie dati
	Piedziņas bloka trokšņa emisijas dati

	Montāža
	Ātruma devēja pārbaude (attēls A)
	Speedsensor (slim)
	Riteņa loka magnēts


	Lietošana
	Norādījumi par braukšanu ar jūsu elektrovelosipēda eBike
	Kad darbojas piedziņa?
	Piedziņas mezgla reakcija uz pārslēgšanos
	Pirmā pieredze
	Ietekme uz brauciena tālumu
	Saudzīga apiešanās ar elektrovelosipēdu eBike


	Apkalpošana un apkope
	Apkalpošana un tīrīšana
	Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	Utilizācija un izstrādājumu materiāli


	Lietuvių k.
	Saugos nuorodos
	Privatumo pranešimas

	Gaminio ir savybių aprašas
	Naudojimas pagal paskirtį
	Pavaizduoti prietaiso elementai
	Techniniai duomenys
	Duomenys apie triukšmo emisiją pavaros bloke

	Montavimas
	Greičio jutiklio patikra (žr. A pav.)
	Speedsensor (slim) – greičio jutiklis (siaurias)
	Ratlankio magnetas


	Naudojimas
	Važiavimo „eBike“ nurodymai
	Kada veikia pavara?
	Pavaros bloko sąveika su perjungimo sistema
	Pirmosios patirties kaupimas
	Įtaka ridos atsargai
	Tausojanti „eBike“ eksploatacija‌


	Priežiūra ir servisas
	Priežiūra ir valymas
	Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	Medžiagos gaminiuose ir šalinimas



	BDU37XY_DriveUnit_MY25_WEU_oReg_v1
	Title
	Graphics
	Deutsch
	Sicherheitshinweise
	Datenschutzhinweis

	Produkt- und Leistungsbeschreibung
	Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Abgebildete Komponenten
	Technische Daten
	Angaben zur Geräuschemission der Antriebseinheit

	Montage
	Geschwindigkeitssensor überprüfen (siehe Bild A)
	Speedsensor (slim)
	Felgenmagnet


	Betrieb
	Hinweise zum Fahren mit Ihrem eBike
	Wann arbeitet der Antrieb?
	Zusammenspiel der Antriebseinheit mit der Schaltung
	Erste Erfahrungen sammeln
	Einflüsse auf die Reichweite
	Pfleglicher Umgang mit dem eBike


	Wartung und Service
	Wartung und Reinigung
	Kundendienst und Anwendungsberatung
	Entsorgung und Stoffe in Erzeugnissen


	English
	Safety instructions
	Privacy notice

	Product description and specifications
	Intended use
	Product features
	Technical data
	Information on the noise emissions of the drive unit

	Assembly
	Checking the speed sensor (see figure A)
	Speedsensor (slim)
	Rim magnet


	Operation
	Notes on Cycling with Your eBike
	When does the drive work?
	Interaction between the Drive Unit and Gear-shifting
	Gaining initial experience
	Influences on range
	Taking care of your eBike


	Maintenance and servicing
	Maintenance and cleaning
	After-sales service and advice on using products
	Disposal and substances in products


	Français
	Consignes de sécurité
	Remarque relative à la protection des données

	Description des prestations et du produit
	Utilisation conforme
	Éléments constitutifs
	Caractéristiques ‌techniques
	Indications sur le niveau sonore de la Drive Unit

	Montage
	Contrôle du capteur de vitesse (voir figure A)
	Speedsensor (slim)
	Aimant de jante


	Fonctionnement
	Informations sur la conduite avec votre vélo électrique
	Quand l’assistance électrique fonctionne-t-elle ?
	Interaction entre la Drive Unit et le système de changement de vitesses
	Faire les premières expériences
	Facteurs influant sur l’autonomie
	Entretien du système eBike


	Entretien et service après‑vente
	Nettoyage et entretien
	Service après-vente et conseil utilisateurs
	Élimination et matériaux dans les produits


	Español
	Indicaciones de seguridad
	Indicación de protección de datos

	Descripción del producto y servicio
	Utilización reglamentaria
	Componentes principales
	Datos técnicos
	Indicaciones sobre la emisión de ruidos de la unidad de accionamiento

	Montaje
	Comprobar el sensor de velocidad (ver figura A)
	Speedsensor (slim)
	Imán de llanta


	Operación
	Información sobre la conducción de su eBike
	¿Cuándo funciona el accionamiento?
	Funcionamiento combinado de la unidad de accionamiento con el cambio de marchas
	Acumulación de experiencia
	Influencias sobre la autonomía
	Manejo cuidadoso de la eBike


	Mantenimiento y ‌servicio
	Mantenimiento y limpieza
	Servicio técnico y atención al cliente
	Eliminación y sustancias contenidas en productos


	Português
	Instruções de segurança
	Aviso sobre privacidade

	Descrição do produto e do serviço
	Utilização adequada
	Componentes ilustrados
	Dados técnicos
	Indicações sobre a emissão sonora da unidade de acionamento

	Montagem
	Verificar o sensor de velocidade (ver figura A)
	Speedsensor (slim)
	Íman do aro da roda


	Funcionamento
	Indicações para conduzir a sua eBike
	Quando é que o acionamento funciona?
	Interação da unidade de acionamento com as mudanças
	Adquirir as primeiras experiências
	Influências sobre a autonomia
	Manuseamento cuidado da eBike


	Manutenção e ‌assistência técnica
	Manutenção e limpeza
	Serviço pós-venda e aconselhamento
	Eliminação e substâncias em artigos


	Italiano
	Avvertenze di sicurezza
	Avvertenza sul trattamento dei dati

	Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
	Utilizzo conforme
	Componenti illustrati
	Dati tecnici
	Dati relativi all’emissione di rumore dell’unità motrice

	Montaggio
	Verifica del sensore di velocità (vedere Fig. A)
	Speedsensor (slim)
	Magnete per cerchio


	Utilizzo
	Avvertenze per la guida della eBike
	Quando entra in funzione il propulsore?
	Interazione fra l’unità motrice e il cambio
	Prime corse di prova
	Fattori che influiscono sull’autonomia
	Cura e manutenzione dell’eBike


	Manutenzione ed assi‌stenza
	Manutenzione e pulizia
	Servizio Assistenza Clienti e Consulenza Tecnica
	Smaltimento e sostanze contenute nei prodotti


	Nederlands
	Veiligheidsaanwijzingen
	Privacyverklaring

	Beschrijving van product en werking
	Beoogd gebruik
	Afgebeelde componenten
	Technische gegevens
	Informatie over de geluidsemissie van de aandrijfeenheid

	Montage
	Snelheidssensor controleren (zie afbeelding A)
	Speedsensor (slim)
	Velgmagneet


	Gebruik
	Aanwijzingen voor het fietsen met uw eBike
	Wanneer werkt de aandrijving?
	Samenspel van de aandrijfeenheid met de versnelling
	Eerste ervaringen opdoen
	Invloeden op het bereik
	Zorgvuldige omgang met de eBike


	Onderhoud en ‌service
	Onderhoud en reiniging
	Klantenservice en gebruiksadvies
	Afvoer en stoffen in producten


	Dansk
	Sikkerhedsinstrukser
	Databeskyttelse

	Produkt- og ydelsesbeskrivelse
	Beregnet anvendelse
	Illustrerede komponenter
	Tekniske data
	Oplysninger om drivenhedens støjemission

	Montering
	Kontrol af hastighedssensor (se billede A)
	Speedsensor (slim)
	Fælgmagnet


	Brug
	Anvisninger på kørsel med din eBike
	Hvornår arbejder drevet?
	Samspil mellem drivenhed og gear
	De første erfaringer
	Faktorer, der påvirker rækkevidden
	Pleje af eBiken


	Vedligeholdelse og service
	Vedligeholdelse og ‌rengøring
	Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	Bortskaffelse og stoffer i enheder


	Svensk
	Säkerhetsanvisningar
	Skydd av personuppgifter

	Produkt- och prestandabeskrivning
	Ändamålsenlig användning
	Illustrerade komponenter
	Tekniska data
	Uppgifter om drivenhetens bulleremission

	Montage
	Kontrollera hastighetssensorn (se bild A)
	Speedsensor (slim)
	Fälgmagnet


	Drift
	Anvisningar för körning med din eBike
	När arbetar drivningen?
	Drivenhetens samspel med växlingen
	Samla dina första erfarenheter
	Vad som påverkar räckvidden
	Skötsel av eBike


	Underhåll och ‌service
	Underhåll och rengöring
	Kundtjänst och applikationsrådgivning
	Avfallshantering och material och ämnen


	Norsk
	Sikkerhetsanvisninger
	Personvernerklæring

	Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
	Forskriftsmessig bruk
	Illustrerte komponenter
	Tekniske data
	Informasjon om drivenhetens støyutslipp

	Montering
	Kontrollere hastighetssensoren (se bilde A)
	Speedsensor (slim)
	Felgmagnet


	Bruk
	Råd om sykling med eBike
	Når brukes drivenheten?
	Samspill mellom drivenheten og girsystemet
	Bli kjent med sykkelen din
	Faktorer som virker inn på rekkevidden
	Pleie av eBike


	Service og ‌vedlikehold
	Vedlikehold og rengjøring
	Kundeservice og kundeveiledning
	Kassering og stoffer i produktene


	Suomi
	Turvallisuusohjeet
	Tietosuojaohje

	Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
	Määräyksenmukainen käyttö
	Kuvatut osat
	Tekniset tiedot
	Moottoriyksikön melupäästöjä koskevia tietoja

	Asennus
	Nopeusanturin tarkastaminen (katso kuva A)
	Speedsensor (slim)
	Vannemagneetti


	Käyttö
	Ohjeita eBikella ajamiseen
	Koska moottori toimii?
	Moottoriyksikön ja vaihteiston yhteistoiminta
	Ensikäyttö
	Toimintasäteeseen vaikuttavat tekijät
	eBike-pyörän asianmukainen huolto


	Hoito ja huolto
	Huolto ja puhdistus
	Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	Jätteiden hävittäminen ja tuotteiden valmistusmateriaalit


	Íslenska
	Öryggisleiðbeiningar
	Upplýsingar um persónuvernd

	Lýsing á vöru og eiginleikum
	Fyrirhuguð notkun
	Hlutar á mynd
	Tæknilegar upplýsingar
	Upplýsingar um hávaða frá drifeiningu

	Uppsetning
	Hraðaskynjari athugaður (sjá mynd A)
	Speedsensor (slim)
	Gjarðarsegull


	Notkun
	Upplýsingar um hvernig hjólað er á rafhjólinu
	Hvenær vinnur drifið?
	Samspil drifeiningar og gírskiptingar
	Byrjað að kynnast rafhjólinu
	Áhrif á drægi
	Góð umhirða rafhjólsins


	Viðhald og þjónusta
	Viðhald og þrif
	Notendaþjónusta og ráðleggingar um notkun
	Förgun og framleiðsluefni


	Ελληνικά
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Υπόδειξη προστασίας προσωπικών δεδομένων

	Περιγραφή προϊόντος και ισχύος
	Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
	Απεικονιζόμενα στοιχεία
	Τεχνικά στοιχεία
	Στοιχεία για την εκπομπή θορύβου της μονάδας κίνησης

	Συναρμολόγηση
	Έλεγχος του αισθητήρα ταχύτητας (βλέπε εικόνα A)
	Speedsensor (slim)
	Μαγνήτης ζάντας


	Λειτουργία
	Υποδείξεις για την οδήγηση με το eBike σας
	Πότε εργάζεται ο κινητήρας;
	Αλληλεπίδραση της μονάδας κίνησης με τον μηχανισμό αλλαγής ταχυτήτων
	Συλλογή των πρώτων εμπειριών
	Επιρροές στην εμβέλεια
	Φροντίδα του eBike‌


	Συντήρηση και Service
	Συντήρηση και καθαρισμός
	Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	Απόσυρση και υλικά σε προϊόντα






